
  
    
      
    

    

  


  
    



    [image: Beertje]



    ZB 1815


     


     


    Amanda Mackay


     


     


    Dood is academisch


     


     


    



    
      A.W. Bruna & Zoon Utrecht/Antwerpen

    


    Oorspronkelijke titel: Death is Academie


    © 1976: Amanda Mackay


    Vertaling: Thomas Nicolaas


    Omslag: Henk Stadman


    Druk: Vonk, Zeist 1978


    ISBN 90 229 1815 7


    Gescand en bewerkt @ 2016 John Yoman


    

  


  
    



    Hoofdstuk 1


    


    Zondag.


    De grote Greyhound-bus reed snel door het niet helemaal regenachtige, niet helemaal droge, decemberse zuiden van Virginia. Op de derde rij zat Hannah Land naar de kilometers bomen en weg te staren, maar zag ze niet. In haar gedachten zag ze waar ze was geweest, waar ze heen ging, waar ze geweest had kunnen zijn, maar niet het grijs en het groen van het landschap voor haar. De paar aanplakborden die het gelijkmatige decor van de snelweg onderbraken, leidden haar aandacht niet af.


    Haar gezicht, dat zich aftekende tegen het raam, was boeiend: breed voorhoofd, hoge jukbeenderen, een arendsneus, een rechte kaak en glanzend rood haar in lange vlechten opgestoken op haar hoofd waardoor ze een ouderwets uiterlijk had. Haar brede, beweeglijke mond en donkerblauwe ogen konden veranderen als de zee, waardoor ze soms vibrerend en verbazend mooi was, terwijl ze er op andere momenten spichtig en alledaags uitzag. Het was een vastberaden, krachtig gezicht, en als ze zich op dit moment enigszins onzeker voelde, kwam dat niet door een ingebakken onzekerheid, maar eerder door het feit dat ze vandaag een nieuw leven begon.


    Er is wel eens gezegd dat de ziel van het reizen vrijheid is - onder andere de vrijheid om te denken zoals je wilt. En Hannahs gedachten dwaalden inderdaad ver af, hoewel het meer losse beelden waren dan woorden. Er zat geen patroon in - het waren geen taferelen die vreselijk belangrijk waren geweest, of zelfs per se plaatsen waar ze lang was geweest. Als ze er niet meer aan zou denken, zou ze niet hebben kunnen zeggen waarom deze visuele herinneringen, en geen andere, zich aan haar hadden opgedrongen.


    De zeshoekige straatkeien van het trottoir onder de hoge bomen boven de rivier de Hudson. Helder zonlicht op beregende stoepen op Broadway en 116th Street, en studenten die uit de boekhandel kwamen en de straat overstaken naar Columbia. Haar moeders achtertuin in Georgetown. Het vogelhuis in het dierenpark in Washington, waar zij en Michael een keer


    naar toe waren gegaan. De eindeloze planken met de muffe boeken in de bibliotheek van Butler ... eenvoudige beelden uit haar verleden.


    Ze ging iets verzitten en begon na te denken over waar ze heen had kunnen gaan. Haar dissertatie had meer aandacht getrokken dan ze had verwacht, en ze had verschillende aanbiedingen gekregen toen hij klaar was. Ze was teruggegaan naar Columbia om te promoveren na de breuk met Michael, en het was in sommige opzichten een aftocht geweest - het feit dat zij een wereld was binnengegaan waarin zij en haar werk serieus genomen zouden worden, was niet echt tot haar doorgedrongen. Toen liet haar promotor haar terloops zien hoe ze de zaak in de juiste vorm moest gieten voor publicatie.


    De macht van de gemeenschapsorganisatie (of: Hoeveel goed doen de goeddoeners?) was niet alleen gepubliceerd, in werkelijkheid was er een respectabel aantal van verkocht. De goeddoeners lazen het blijkbaar zelf, want het boek kon nu nog niet verkocht worden voor universitair gebruik. Zonder dat ze het wist, bewoog ze haar hand naar de zwarte aktetas op de plaats naast haar (niet nieuw, maar zonder op het predicaat 'aftands' recht te doen gelden), waarin een exemplaar zat. Vreemd dat al die organisaties waarin ze zich had gestort in een poging om een model burgerlijke echtgenote te zijn, elementen van hysterie hadden die geanalyseerd en verklaard moesten worden ter stichting van politicologen. De korte, persoonlijke stijl die ze had ontwikkeld bij het schrijven van eindeloze notulen van vergaderingen was onverwachts zeer leesbaar gebleken. En het was prettig dat de eindeloze uren die ze in de bibliotheek had doorgebracht om te proberen wijs te worden uit het doolhof van formele en informele groeperingen, en dat allemaal te vergelijken met wat eerder geschreven was, een resultaat had opgeleverd dat blijkbaar iets betekende voor anderen net als zij.


    Een heldere lucht boven glinsterend zand werd zichtbaar als een fotomontage boven de natte, groene bomen van Zuid-Virginia: Arizona! Ze was daarheen gegaan om een bezoek te brengen aan een nieuwe, experimentele universiteit in de woestijn, en had zich aangetrokken gevoeld tot het levendige, jonge hoofd dat iets uit niets probeerde te creëren. Maar nee ... het was te nieuw, te ongevormd voor iemand die nog maar zo kort op de wereld was als zij ... en bovendien was er niemand aan de faculteit geweest wiens werk haar interesseerde.


    Ze had in de stad kunnen blijven. Een campus in de stad heeft een heleboel te bieden. Om te beginnen was er de schouwburg, en het werd beter betaald. Natuurlijk had Henry gewild dat ze dat zou doen. Maar ja, Henry wilde eigenlijk niet dat ze ergens zou gaan doceren, hij wilde dat ze met hem trouwde. Ze was nog niet klaar daarvoor. Vriendelijk, op de man af, openhartig - zo veel liefdevoller dan Michael ooit was geweest, maar nee, nog niet. 'Ik leer net lopen. Ik moet het alleen doen,' had ze tegen hem gezegd. En hij had het niet begrepen, wat, dacht zij, de bewering bewees.


    WELCOME TO NORTH CAROLINA - VARIETY VACATIONLAND.


    Haar Ogen vestigden zich op de grote, blauwe lichtreclame. Vrolijk richtte ze haar gedachten op de toekomst.


    De afdeling politicologie op Duke was even groot als de hele universiteit ginds in Arizona. En ze dacht terug aan haar bezoek enkele weken geleden. Raymond Moseley was voorzitter van de faculteit. Lang en breed, met glanzend wit haar, leek hij meer op een senator dan een professor. In feite had hij een paar jaar geleden een periode in Washington doorgebracht om te proberen de politiek die hij in de collegezaal onderwees in de praktijk te brengen, en velen in het zuiden noemden hem nog steeds senator. Hij straalde het zelfvertrouwen uit dat afkomstig is van de wetenschap wie je precies bent. Zijn familie had in North Carolina gewoond sinds de kolonie niet meer dan een handjevol nederzettingen was geweest aan de inhammen in de beschutting van de Outer Banks, en hij beschouwde het als een erezaak dat ze de wapens hadden opgenomen tegen George III. Zo'n achtergrond had hem gemakkelijk bekrompen en conservatief kunnen maken, maar dat was niet gebeurd. Hij stond open voor nieuwe ideeën, en was bereid om zich agressief op te stellen als iets hem aantrok. Hannah had hem geruststellend gevonden, en zijn enthousiasme over zijn plannen voor de faculteit op Duke werkte aanstekelijk. Ze dacht dat ze in omstandigheden zou komen die haar voldoende steun zouden geven om vaste grond te vinden zonder dat die haar de handen zouden binden als ze zou willen proberen uit te vliegen. Hannah voelde zich warm worden toen ze dacht aan haar drie 'introductie'-dagen. Ze was wat je noemt feestelijk onthaald. Het beste van alles was een ontspannen en informeel etentje geweest in het huis van een jonge professor. Even kon ze zich hun namen niet herinneren ... Hepler. Dat was het ... Madeline Hepler, aardig en elegant als gastvrouw, Harold Hepler, een stuk rustiger. De jonge docenten op Duke hadden een levendig stelletje geleken, met hun vrouwen die zich bezighielden met zaken die interessant waren. Het speet Hannah alleen maar dat er geen andere vrouwen van haar leeftijd aan de faculteit waren, maar ze nam aan dat dat uiteindelijk wel zou veranderen. Het gesprek, bepaald niet beperkt tot wetenschappelijke onderwerpen, had haar verrukt, terwijl het zich flitsend ontwikkelde. Nu had ze in haar tasje een vriendelijke brief van Sarah Moseley, de vrouw van de voorzitter, die Hannahs toestemming vroeg om een welkoms dinertje te geven ter ere van haar op de dag na haar komst.


    Nou, dacht Hannah, ik ben een dag te vroeg. Ik denk niet dat ze dat erg zullen vinden.


    Men zegt vaak dat New-Yorkers koel zijn, peinsde ze, maar het is niet zozeer dat ze koel zijn, als dat het zo moeilijk is in New York. De mensen daar hebben geen energie over om hartelijk te zijn tegen vreemden. En er zijn zoveel vreemden. Het is alsof je je niet aan iemand wilde geven voor je er zeker van was dat ze een tijdje in de buurt zouden blijven.


    Ze overwoog dat het gemakkelijk zou zijn om hier vrienden te maken. Hannah rekte zich uit. Ze was stijf geworden op de krappe plaats. Het kostte een volledige reorganisatie om haar benen opnieuw over elkaar te slaan. Soms dacht Hannah dat ze haar hele leven verkrampt was geweest. Ze glimlachte als een boer die kiespijn heeft. Haar moeder zou het niet leuk vinden om te horen dat de muffe, pluche stoelen van de bus haar deden denken aan het kleine, elegante huis in Georgetown waarin ze was opgegroeid. Kleine kamers, met kleine, elegante, breekbare meubels. Een aardige ommuurde tuin achter het huis, waar Hannah dol op was omdat ze er de lucht kon zien. Als kind had ze voorzichtig moeten lopen om de dingen niet om te gooien. Toen was ze plotseling, toen ze dertien was, omhooggeschoten. Het was geen grote verrassing ... haar vader was groot. Maar Hannah leefde in een wereld waarin meisjes tenger moesten zijn. Ze was nu een slanke, soepele één-meter-tachtig, maar ze voelde zich nog steeds te groot. Dat was ook een van de dingen die ze prettig had gevonden van North Carolina. 'Ruimte om je te bewegen,' had iemand tegen haar gezegd.


    De grote bus draaide van de snelweg af door smalle straten met aan weerszijden geprefabriceerde huizen en tankstations en het busstation in. Hannah wilde een voorteken. Ze liep hoopvol het busstation in en keek om zich heen.


    Maar ...


    Een busstation is een busstation is een busstation, dacht ze gelaten.


    Ze vond een taxi, die meer op een privé-auto leek dan de wonderen zonder veren in Manhattan. De chauffeur was spraakzaam.


    'De zon komt op, mevrouw. Om u te verwelkomen,' zei hij. Ze keek en de zon kwam op, maar nee, ze had niet het gevoel dat dit het voorteken was waarnaar ze had gezocht. Ze reden door Main Street, langs een paar blokken met winkels.


    Niet bepaald een wereldstad, merkte Hannah op, maar groot genoeg voor mij.


    Ze reden onder een spoorwegviaduct door, langs de gebraden-kip-kraampjes en snelstomerijen, en doken toen in de donkere koelte van door bomen overschaduwde straten. De taxi reed Anderson Street in naar het witgeschilderde stenen huis van vrienden van haar moeder, waar ze zou logeren tot ze zelf iets had gevonden.


    De chauffeur droeg haar bagage naar de stoep, een onverwacht hoffelijk gebaar.


    De deur was gesloten, maar onder de klopper zat een envelop met de sleutel erin en een briefje dat haar welkom heette en de afwezigheid van de gastvrouw verontschuldigde. Erbij zat een plattegrond van het huis. Hannah bleef in het zonlicht staan kijken toen de taxi wegreed. En toen kreeg ze haar voorteken.


    Een glanzende, zwarte slang, een hardloper, kwam uit het struikgewas in de tuin voor haar gegleden.


    Toen Hannah klein was, had ze een oudoom gehad die de bron van alle wijsheid leek te zijn. Op een dag was hij met haar uit wandelen gegaan in de bossen vlak bij de stad in Maryland waar hij woonde. Een hardloper had hun pad gekruist. Hannah was bang geweest, maar hij had haar verteld dat hardlopers goed waren, dat ze zorgden voor de mensen, dat ze muizen aten. Om zijn verhaal kracht bij te zetten, had hij gezegd: 'Elke keer als ik een hardloper zie, probeer ik hem te vangen en mee naar huis te nemen, zodat hij voor mijn huis kan zorgen. ' Hij had geprobeerd om deze te vangen, maar hij was snel verdwenen. Hannah was sindsdien nooit meer bang voor slangen geweest.


    'Oom Albert,' zei ze hardop, 'heeft u die slang hierheen gebracht om voor dit huis te zorgen?' Oom Albert was al twintig jaar dood, maar Hannah was gelukkig.


    Geen hardlopers op Broadway, dacht ze.


    Ze liet zichzelf binnen en droeg haar koffers naar de kamer boven die volgens de plattegrond voor haar was. Ze overwoog ze uit te pakken, maar voelde zich rusteloos en besloot het niet te doen. Ze liet een haastig


    gekrabbeld briefje voor haar gastvrouw achter, deed de voordeur open en liep door de straat naar het grote, ijzeren toegangshek van de tuinen van Duke, en het pad op dat naar de universiteit leidde. Er bloeide niet veel in de tuin in december, op een paar rozen na. In december! Ze liep tussen de pijnbomen de heuvel op naar de grootste campus, en bleef staan voor de hoge, gotische kapel, schitterend in de winterzon. Aan weerszijden van haar strekten lange grasvelden zich uit die geflankeerd werden door nog meer gotische gebouwen, en verhieven zich in terrassen aan het einde waarvan ook gebouwen stonden.


    Ik heb nooit een campus gezien die er zo uitzag als een campus, dacht ze plotseling. Misschien is het niet echt. Misschien is het een decor voor een film. Maar juist op dat moment kwamen er stromen studenten uit alle deuren, en de campus zag er plotseling heel erg echt uit. Ze hadden hun jacks open en hun gezichten omhoog - heel anders dan de tegen wind en regen in elkaar gedoken figuren die kenmerkend waren voor Morningsite Heights.


    Het ziet er zo vredig uit, zei ze in zichzelf. Ik vraag me af of er hier ooit iets verkeerd gaat.


    Plotseling werd ze zich bewust van de stank van uitlaatgassen, en ze draaide zich om en keek woedend naar de bus die achter haar stilhield. Ze besloot van de gelegenheid gebruik te maken, glimlachte tegen de chauffeur en stapte in. Hij reed een rondje en vervolgens de lange oprijlaan af, weer terug in de richting van de stad. Ik kan net zo goed op deze manier de weg leren kennen, dacht ze bij zichzelf en ging gemakkelijk zitten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Maandag.


    Als de wolken laag boven Durham in North Carolina hangen, ruik je de zoete geur van tabak. Voor de inwoners van Durham is dat de geur van thuis. Maar op deze decembermaandag was de lucht helder en schoon, en alleen een vleugje van pijnbomen werd door de bries meegevoerd. Toen de zon eerst de torenspitsen van de North Carolina Mutual Life Insurance en de kapel van Duke beroerde, vervolgens afdaalde naar de gekanteelde daken van de tabakspakhuizen, waren er nog maar weinig mensen op de been en was er nog even het respijt van de vroege ochtend van de herrie en de lucht van een drukke industriestad.


    In de degelijke, vooroorlogse, comfortabele woningen van Forest Hills, in de vreemd genaamde huizen aan Roxboro Road, in de chique moderne huizen van Duke Forest, en in de kleine, witte, houten huizen die over de hele stad verspreid stonden, begonnen de meeste mensen een goed geordende dag. Voor slechts enkelen zou deze maandag rampspoed brengen.


    Henrietta Harrison praatte tegen haar planten. Dat deed ze niet omdat ze buitenissige artikelen over kooldioxide of elektrische stroom had gelezen, maar omdat het nooit bij haar opgekomen was om het niet te doen. Er was niemand anders om tegen te praten.


    Henrietta's planten stonden overal in haar flat verspreid, bij alle ramen. Ze had een boekenplank vol met Kaapse viooltjes, waarboven een daglichtlamp hing. Die noemde ze haar ultravioletjes en ze voelde zich reuze intelligent elke keer als ze dat zei. En ze had een klein broeikasje in de zitkamer.


    Het enige dat Henrietta echt wilde, was een eigen huis. Goed, meneer Riggsbee had haar het broeikasje laten installeren, maar met tegenzin. En het was niet leuk om veranderingen aan te brengen in het eigendom van iemand anders. Ze dacht weemoedig aan het huis waarheen haar ex-buren waren verhuisd. Toen ze dat kochten, was er een carport bij, waarvan ze een kamer met glazen wanden aan drie kanten hadden latenmaken; en ze gebruikten hem zelfs niet voor planten.


    Henrietta zette de gieter met de lange tuit neer, deed de secretaire open die van haar moeder was geweest en bestudeerde haar banktegoed. Lange, keurige rijen cijfers, elk bedrag slechts ietsje groter dan het vorige. Ze zuchtte. Ze had zichzelf beloofd dat ze, als ze een bepaald bedrag bereikt had, uit kon gaan kijken. Als er weer een ander bedrag was bereikt, kon ze werkelijk overwegen iets te kopen. Maar dat zou nog een hele tijd duren.


    Toen knapte er iets binnen in haar. Ze had haar hele leven gewacht. Niet meer! Er moest een manier zijn.


    Een gedeelte van haar was er vrij zeker van dat ze nooit haar eigen huis zou krijgen, maar wilde het toch zo hartstochtelijk graag, dat ze het niet kon verdragen hardop te zeggen dat het nooit zou gebeuren. Een ander gedeelte van haar hield haar voor dat het geen zin had dingen zo graag te willen, dat dat alleen maar tot teleurstelling zou leiden.


    Een huis was nog het enige dat Henrietta wilde.


    Verbazingwekkend genoeg was zij als kind een hartstochtelijk persoontje geweest, en bijna altijd tevreden met het leven. Ze had het leven van haar oudere ouders verlicht met haar warmte en opgewektheid, en dezen dankten hun gesternte dat zij zo vaak gelukkig was, want haar humeurige buien - de plotselinge, stormachtige tranen van frustratie en zo nu en dan een periode van stille bedroefdheid - brachten hen in de war. Als jonge vrouw zag ze het vooruitzicht op alle gebruikelijke beloningen die de wereld had te bieden als vanzelfsprekend. Toen haar moeder ziek werd, was Henrietta blij om van school te gaan om voor haar te zorgen, omdat ze er zeker van was dat het een tijdelijke tegenslag was. Maar de ziekte duurde lang en was pijnlijk, en op het einde natuurlijk kostbaar. Ze veranderde haar plannen niet, maar op de een of andere manier kwam er niets van terecht en ze merkte het nauwelijks. Na tien plichtsgetrouwe jaren was ze ongemerkt in de gebruikelijke, beschermde staat van oude vrijster verzeild geraakt, wat niet veranderde toen haar moeder stierf en Henrietta gedwongen was het oude familiehuis te verkopen om de ziekenhuisrekening te betalen. Eigenlijk had het haar niet erg veel kunnen schelen. Het was een groot, ongerieflijk huis. Natuurlijk had ze een baan genomen, en die vond ze heel plezierig. Niet erg opwindend natuurlijk, maar dat had ze ook niet verwacht. En toen ontmoette ze Bradley Brown.


    Bradley Brown was hoogleraar politicologie op de Duke-universiteit, waar Henrietta secretaresse was, en hij was het eerste dat ze echt wilde hebben. Ze werkte met volledige toewijding voor hem, maar dacht nooit aan een van die handige listen waardoor secretaressen er soms in slagen mannen verder dan de schrijfmachine te laten kijken. Jarenlang was ze zelfs gelukkig. Het is niet bekend of Bradley Brown zich ervan bewust was of Henrietta's toewijding jegens hem meer dan beroepsmatig was, of dat hij zelfs maar wist hoe zij er werkelijk uitzag. In elk geval trouwde hij op een dag met Clarissa. Henrietta was verbijsterd. Zoals zijn manier van doen was, had Bradley niets gezegd. Er was geen enkele waarschuwing, geen tijd om aan het denkbeeld te wennen. Ze was diep gekwetst, maar het enige dat ze deed, was voor het eerst van haar leven ziek thuis blijven. Vreemd genoeg ging het leven, toen ze weer terugkwam, vrijwel op precies dezelfde wijze door als daarvoor. Ze werkte nog steeds voor Bradley, en voor zover iemand kon zien, was er geen verandering. In feite had alleen Lila Seaberry geraden hoe Henrietta zich voelde, maar zij had niets gezegd.


    Maar Henrietta was er uiteindelijk mee opgehouden Bradley Brown te willen hebben. Het enige dat er nu nog toe deed, was het huis.


    Ze sloot de secretaire en pakte de gieter. Op de tafel voor het brede keukenraam stonden twee fuchsia's die ze hoogstammig wilde maken. Ze wilde ze aan weerszijden van haar voordeur zetten als het lente werd. Juist vanochtend hadden ze de inkeping op de stok bereikt, wat betekende dat ze groot genoeg waren.


    'Nou, jullie zijn prima fuchsiaatjes. Wat zijn jullie vlug groot geworden. Nu moeten jullie al jullie extra takken houden tot jullie ruige planten worden. En bedenk eens hoe mooi jullie dan zullen zijn.'


    Het geluid van haar eigen stem ontstelde haar. De gekunsteldheid die haar eigen verlangens in bedwang hield, klonk haar schetterend in de oren. Ze zette de gieter neer en pakte de krant. Met trillende handen zocht ze de advertentiepagina's. Ze las ze niet, maar hield ze alleen voor zich uitgespreid terwijl ze ernaar staarde. Daarna vouwde ze de krant zorgvuldig op en stopte hem in het buitenvak van haar praktische tas. Ze keerde terug naar haar metgezellen, deed wat kunstmest in de gieter en roerde stevig. 'Zo, een lekker ontbijtje voor jullie. Doe je best!'


    Ze waste haar handen, pakte haar tas en ging naar haar werk.


    Clarissa Brown maakte een pan dikke, hete chocola, ook al was het maandag. Meestal nam ze alleen maar in het weekend de tijd voor chocola. Maar vandaag was Bradley bezorgd en in de war, en zoals vrouwen eeuwenlang voor haar hadden gedaan, hoopte zij dat hij zich beter zou gaan voelen door hem iets te eten te geven.


    Clarissa was achtendertig jaar, hoewel ze er in de bedrukte, voile ochtendjas, met haar haar met een strik naar achteren gebonden en zonder make-up, jonger uitzag. Als meisje had haar lieve, blonde uiterlijk betekend dat er weinig van haar werd gevraagd of verwacht. Ze had leren glimlachen en vriendelijk zijn. Als ze iets meer of iets minder deed, scheen dat de mensen in de war te brengen. Ze was vroeg getrouwd en weduwe geworden, en had geen bijzondere aandrang gevoeld om te hertrouwen. Haar lusteloosheid werd als passend beschouwd voor een weduwe. Ze klaagde niet. Ze had heel goed haar hele leven niets anders kunnen doen dan weinig eisend liefdadigheidswerk, met de volledige instemming van haar familie en vrienden. Niemand wist het, het minst van allen Clarissa zelf, maar ze verveelde zich stierlijk.


    Toen nam Helen Brown op een dag haar broer Bradley mee op een picknick van de kerk, en stelde hem voor aan Clarissa. Helen wilde niet koppelen, want ze had al lang de hoop opgegeven dat Bradley ooit nog eens zou trouwen. Het was duidelijk dat hij niet met vrouwen om kon gaan. Hij was begraven in zijn boeken. Helen stelde hem alleen maar uit beleefdheid voor.


    Bradley, die niet met vrouwen om kon gaan, behandelde Clarissa als een collega. Toen ze hem beleefd naar zijn werk vroeg, wist hij niet dat zij verwachtte dat hij zou lachen en haar af zou schepen. Hij had pas een boek gepubliceerd waaraan hij vijftien jaar had gewerkt, en hij praatte erover met een ernst die nieuw was voor Clarissa. Na een tijdje begreep ze dat hij van haar verwachtte dat ze begreep wat hij zei, verwachtte dat ze vragen stelde, verwachtte dat ze opmerkingen maakte. Het was revolutionair.


    Brown van zijn kant was, in de leegte na de publicatie, doordrongen van eenzaamheid. Hij vond Clarissa verrukkelijk mooi en voelde zich reusachtig gevleid dat ze hem de moeite waard vond om aandacht aan te besteden. Tenslotte wist hij heel goed dat hij niet met vrouwen om kon gaan. Dat was hem al zo vaak verteld. Tenslotte verbaasde hij zichzelf toen hij ervan overtuigd was dat haar belangstelling echt was, en vroeg haar ten huwelijk. De bruiloft vond plaats in de tuin van Clarissa's moeder. De lucht was zwaar van zoete lentebloemen en hete zonneschijn, maar wat de gasten zich herinnerden, was de uitdrukking van ongelovige verrukking op het gezicht van bruid en bruidegom.


    Maar hier dacht Clarissa niet aan terwijl ze in de chocola roerde. Bradley zat naar de suikerpot te staren, zijn krant ongeopend. De kinderen hadden begrepen dat er iets aan de hand was en waren ingetogen. Claire slikte zelfs haar opmerking in over het onverwachte meevallertje van chocolademelk op maandagmorgen. Ze hielp Braddie met zijn cornflakes, at haar eigen bord leeg en trok haar jas aan. Ze vroeg zich af of ze haar vader goedendag zou kussen, zoals ze meestal deed. Tenslotte besloot ze het te doen, en kreeg een afwezig aaitje. Clarissa, die zag dat ze in de war was, liep met haar naar de deur en gaf haar een extra pakkerd.


    'Je bent een lief meisje, Claire, om Braddie te helpen.'


    'Is papa boos?'


    'Nee schatje. Hij denkt alleen heel hard na.'


    Claire knikte peinzend. 'Daar is de bus! Dag mam!'


    Clarissa stuurde Braddie naar de speelkamer, en ging toen aan tafel zitten. Ze zag dat hij zijn chocola niet had aangeraakt, maar zei niets. Clarissa was geen drammer.


    Tenslotte begon haar man te praten. 'Ik heb er lang over nagedacht. Ik heb geen keus. Het is te belangrijk. Niet alleen voor mij, maar voor de faculteit. Voor het hele vak. Als ik mijn mond niet open doe, zou dat betekenen dat ik het door de vingers zie . .


    'Wat ga je doen?' vroeg Clarissa.


    'Er met Moseley over praten. Ik heb echt geen keus.'


    Hij keek haar plotseling smekend aan.


    'Natuurlijk heb je geen keus!' barstte ze los. 'De hele zaak is schandelijk. Het is erger dan schandelijk. Het is erger dan diefstal ... veel erger.'


    Hij keek haar dankbaar aan.


    'Clarissa, liefje, ik kan altijd op je rekenen, hè?'


    Ze kwam tot rust en zei: 'Ik zou hetzelfde denken als jij er niet bij betrokken was. Ben je van plan het tegen hem te zeggen voor je naar Moseley gaat?'


    'O ja, dat lijkt me alleen maar eerlijk.'


    'Eerlijk! Ik denk niet dat hij de betekenis van dat woord kent.'


    'Maar ik wel.'


    Hij zuchtte en stond op. Het vel op zijn chocola was gerimpeld en dik.


    Sven Johnsson voelde zich gelukkig toen hij die maandagochtend snel naar zijn werk reed. Vlak voor hij was vertrokken, had Madeline hem gebeld. Hij herinnerde zich haar stem - warm en slaperig en intiem. Ze had hem gebeld direct nadat Harold was vertrokken. Hij glimlachte. Het leven was heel bevredigend.


    Toen Sven de parkeerplaats opdraaide, zag hij dat er een andere auto achter hem reed. Er verscheen een neerbuigende glimlach rond zijn lippen. Zo, zo, als dat niet de onbekwame echtgenoot was. Hij stapte uit zijn auto, sloeg het portier dicht en richtte zich vrolijk tot de andere man. 'Goedemorgen, professor Hepler! En hoe gaat het vanochtend met de mooie Madeline?'


    Harold keek hem achterdochtig aan. 'Heel goed, dank je wel.'


    Sven maakte een quasi-hoffelijke buiging en declameerde:


    


    'She was as good as she was fair.


    None - none on earth above her!


    As pure in thought as angels are.


    To know her was to love her.


    


    U bent een gelukkig mens, professor Hepler!'


    Hij merkte met voldoening op dat de lichte ogen van de ander schitterden, hoewel hij niets zei.


    'Tot ziens!' zei hij en liep weg terwijl hij La donna è mobile floot en een stralende glimlach schonk aan iedereen die hij tegenkwam, docenten en studenten.


    Sven had een plezierige, rustige ochtend. Hij beantwoordde wat post, keek wat werk van studenten na en haalde verschillende keren de doorslag van zijn artikel te voorschijn om het te bewonderen. Want dit was de werkelijke bron van zijn reusachtige zelfvoldaanheid. Dit artikel zou zijn naam maken. Dit artikel zou hem het respect en de bewondering van zijn collega's bezorgen. Het zou hem zelfs beroemd kunnen maken. Sven straalde terwijl hij de bladzijden omsloeg en zich afvroeg of hij vandaag het goede nieuws van As Journal zou horen.


    Hij voelde zelfs geen zweempje bezorgdheid toen Bradley Brown op zijn deur klopte.


    Hannah sliep die ochtend tot tien uur. Ze ging in een ochtendjas naar beneden in de mening dat het huis leeg zou zijn. Eleanor Massey keek op van de keukentafel en de stapel uitgeknipte recepten die ze aan het uitzoeken was.


    'Hier is koffie. Het Engelse gebak staat op de aanrecht. Heb je zin in eieren?'


    'Nee, dit is genoeg,' zei Hannah. 'Is het echt tien uur?'


    'Ja. Ben je laat ergens voor?'


    'O nee. Ik word pas morgen verwacht. Ik ben alleen verbaasd dat ik zo lang heb geslapen.'


    'Dat is de plattelandslucht. Al die zuurstof erin fungeert als een slaapverwekkend middel. Dat overkomt mensen uit de stad vaak. Hoe voel je je?'


    'Heerlijk! Maar schandalig lui.'


    Eleanor Massey bekeek haar peinzend. 'Je ziet er heerlijk uit. Beter dan ik me kan herinneren.' Ze schommelde naar achterop haar stoel met haar handen achter haar hoofd.


    Hannah keek haar nieuwsgierig aan. 'Wat bedoelt u?'


    'Ik dacht aan de tijd toen je ongeveer vijftien was en ongelooflijk slungelig. Je zei toen dat je jezelf zag als een gazelle, en die broer van je zei: "Volgens mij lijk je meer op een giraf! '' Kan je je dat nog herinneren?'


    Hannah knikte treurig.


    'En nu ben je eigenlijk erg mooi,' zei Eleanor. 'Weet je dat?'


    Hannah was verlegen.


    'O, tante Eleanor!'


    'Nee, ik meen het serieus. Je bent dat onvoltooide kwijt. Je arendsneus en hoge voorhoofd en lange kaak zijn allemaal in evenwicht. En bovendien zul je er steeds beter uit gaan zien. Als je zestig bent zul je een schoonheid zijn, als het gezicht van alle anderen vol rimpels en wallen zit.'


    Ze boog zich voorover en schonk zichzelf nog wat koffie in.


    'Nou, het is niet mijn bedoeling dat je je onbehaaglijk voelt. Maar ik dacht dat het misschien mogelijk was dat je zelf nog de indruk had dat je eruit zag als een giraf! Nou, vertel alles! Ik was zo blij toen je moeder zei dat je hierheen kwam, maar we hebben zo weinig contact gehad, dat ik niet weet hoe het met je gaat. Je hebt je meisjesnaam weer aangenomen. '


    'Ja.' zei Hannah. 'Niet direct, het is geen principe van me of zo. Maar toen Michael en ik een tijdje gescheiden waren, kreeg ik het gevoel dat ik er allemaal erg weinig mee te maken had. Dus toen Columbia me vroeg wat voor naam ik wilde gebruiken, zei ik Land. Dat leek ... vertrouwder. Ik heb ook geen kinderen.'


    Eleanor knikte. 'Heb je wat ze tegenwoordig een vriendelijke scheiding noemen?'


    'Eigenlijk niet. We zien elkaar nooit, dus er is niet veel om vriendelijk over te doen. Maar er is ook geen grote bitterheid. Het is gewoon ... voorbij. Heel erg voorbij.'


    Eleanor Massey was een van die mensen die de gave bezat om een vriendschap op te nemen waar hij afgebroken was, ongeacht de tussenliggende jaren. Hannah voelde zich heel erg op haar gemak.


    'Het is nogal wat ... om op jouw leeftijd te promoveren. Hoe oud ben je? Vijfendertig?'


    'Nog niet. Drieëndertig. Ja, ik was een stuk ouder dan de meeste anderen. Maar ik wilde het erg graag. En ik geloof dat mijn leeftijd vreemd genoeg een voordeel was toen ik een baan zocht.'


    'En het succes van je boek. Je moeder is zo trots, dat ze nauwelijks gewoon kan praten. En ik moet zeggen dat het voor mij ook iets betekende. Ik heb nu een echte baan - vier dagen per week - maar daarvoor werkte ik voor allerlei goede doeleinden en was lid van clubs -ik geloof echt dat ik het als vrijwilligster drukker had dan nu. ' Ze zweeg. 'Het was boeiend om te zien hoe jij inspanningen als die van ons hier codificeerde en analyseerde en ze serieus nam. Om te zien hoeveel de clubs en organisaties hier in Durham gemeen hebben met die in andere plaatsen. Maar wat ik het prettigste vond, buiten de informatie, was dat je helemaal niet neerbuigend was. Je wist hoeveel we gaven om de charitatieve inzamelingen en dagverblijven en symfonieorkesten. En je kleineerde ons niet omdat het onbezoldigde arbeid was. Ik durf te wedden dat massa's mensen het zullen lezen met een gevoel van zelfrechtvaardiging.'


    'Ik hoop het. Natuurlijk was het op de research na precies wat ik zelf had gedaan.'


    'Maar jij was de eerste om het belang ervan in te zien en erover te schrijven.' Ze keek Hannah vertederd aan. 'Wat ga je hier doen?'


    'Eerst een cursus Amerikaanse staatsinrichting. Daarna ... ik weet het niet. Ik begin net vaste grond onder mijn voeten te krijgen.'


    'Wat ben je van plan om te doen aan je huisvesting? Je mag hier altijd blijven natuurlijk, maar ik neem aan dat je liever op jezelf wilt wonen. '


    'Dank u. Ja. Ik zal naar iets uit gaan kijken.'


    'Ik wil je er graag bij helpen. Hoe is het met tante Sarah?'


    Ze praatten dé hele ochtend.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Hannah liep de trap op omdat ze het niet de moeite waard vond om voor een verdieping de lift te nemen. Het portaal boven was bruin: bruin linoleum, bruine verf en oude, bruine posters. Maar op het glas van de deur stond in schitterende, nieuwe, gouden letters aangekondigd POLITICOLOGIE en erachter klonken lachende stemmen. Ze ging hoopvol naar binnen en bleef even bij de deur staan. Het was een groot vertrek met verschillende deuren die elders heen leidden. Er stonden drie bureaus in het midden, stoelen langs de wanden en een wand vol met grote, vierkante brievenbussen.


    Er zaten twee vrouwen aan de voorste twee bureaus, achter typemachines, maar ze zaten geen van beiden te tikken op dat moment. Er zat een goedgekapte oudere vrouw aan het achterste bureau, en de twee mannen die bij haar stonden, waren midden in een verhaal dat hen blijkbaar allemaal amuseerde.


    Hannah herinnerde zich hen. Ralph Rutledge was groot, met krullend, donker haar en brede schouders. Rond zijn blauwe ogen zaten op het moment lachrimpeltjes. Meriwether Jones was twintig jaar ouder dan Ralph, een centimeter of tien kleiner en tenger. Hij was van een generatie die zichzelf liever negers dan zwarten noemde. Gewoonlijk gereserveerd, schitterden zijn ogen nu in afwachting van wat kennelijk een bekende rake opmerking was.


    Terwijl Hannah bij de deur bleef staan, keek de oudere vrouw op.


    'O, doctor Land! Welkom! Ik weet niet of u zich mij herinnert ... we hebben elkaar even ontmoet toen u hier de vorige keer was. Ik ben Lila Scaberry. '


    Ze stond op en liep met uitgestoken hand door het vertrek. Lila Seaberry liep met het zelfvertrouwen van een vrouw die haar hele leven als een schoonheid is behandeld. Haar kleren waren volmaakt, haar make-up discreet. Ze verontschuldigde zich niet voor haar ruim vijftig jaar, en dat hoefde ze ook niet. Ze gaf je het gevoel dat ze meer uitkeek naar de volgende tien jaar dan terugkeek naar de laatste. Terwijl Lila gebaarde naar de twee mannen die geduldig naast haar stonden; 'U herinnert zich waarschijnlijk doctor Jones en doctor Rutledge.'


    De typisten wachtten ook. 'En dit is Henrietta Harrison, die al onze archieven bijhoudt, en dit is Denise Fowler, die een beetje van alles wat doet.'


    Hannah boog en zei alleen maar: 'Wat prettig om u allemaal weer te zien. Ik ben blij dat ik er weer ben.'


    Meriwether Jones gaf haar nogal plechtig een hand en glimlachte tegen haar. Ralph Rutledge grinnikte en zei: 'U moet Lila maar in de gaten houden ... Ze beweert dat ze Seaberry heet, maar achter haar rug noemen we haar Cerberus.'


    'Maar doctor Rutledge, wilt u zich wel eens gedragen!' riep Lila uit. Hannah lachte hulpeloos. Hoewel ze al reageerde op de minzame hartelijkheid van Lila en wist dat ze haar mocht, begreep ze dat er een kern van waarheid in Ralphs geplaag zat.


    'Soms denk ik dat ik drie hoofden nodig heb om al dat gedoe hier bij te houden!' zei Lila zuchtend. 'Maar ik moet proberen het met een te redden. Drie handen zou zelfs nog beter zijn!'


    Nou, doctor Land, u wilt zeker de senator spreken,' vervolgde ze. 'Ik vrees dat hij nog niet terug is van zijn lunch, maar we verwachten hem elk ogenblik. Hij zal erg blij zijn u te zien. Nou, waarom gaat u niet lekker in die stoel bij het raam zitten? Heeft u zin in een kopje koffie? Hoe wilt u het? Zo, zit u goed? Ik hoop dat u uw koffie zo lekker vindt. Doet u maar net of u thuis bent. Hij kan elk ogenblik binnenkomen.' Jones en Ruthledge zeiden goedendag en vertrokken, en Hannah besefte dat Ralph zijn verhaal niet had af gemaakt.


    Ze maakte het zich gemakkelijk in het hoekje bij het raam en genoot van Lila's weldadige zorg. De secretaressen gingen weer verder met hun typewerk, de telefoons begonnen te rinkelen en het was duidelijk dat het werk op de politicologische faculteit weer was hervat. Voortdurend kwamen er mensen binnenwippen om te kijken of er post was, om er een boodschap achter te laten, te kijken of de voorzitter er was of zo maar even. Soms stelde Lila Hannah voor aan hen die even bij haar bureau bleven staan en soms werd Hannah in de drukte vergeten.


    Hannah had er geen bezwaar tegen en keek naar de drie vrouwen terwijl ze aan het werk waren. Denise Fowler was een bekend type, klein en blond en aardig om te zien, het parmantige paardenstaarttype. Ze bloeide kennelijk op in de mannelijke sfeer. Henrietta Harrison was moeilijker te plaatsen. Haar dat eens diepbruin was geweest, was nu gelijkmatig, gespikkeld grijs. Haar lippenstift was aangebracht in twee vastberaden, horizontale strepen die de natuurlijke gebogen lijn van haar mond vlak maakten. Haar donkerbruine, katoenen jurk was hooggesloten, en Hannah kwam tot de conclusie dat ze een gesloten uiterlijk had. Er was iets ondefinieerbaars aan haar, onderdrukte opwinding of ongeduld. Hannah vroeg zich af of ze knap was. Misschien was ze eens knap geweest. Kijken naar Lila Seaberry was een genoegen. Misschien was zij ook eens knap geweest. Nu was ze een schoonheid. Haar haar was een natuurlijk mengsel van blond en zilvergrijs. Ze had de elegante, overdreven manier van doen die mensen die niet in het zuiden bekend zijn abusievelijk aanzien voor leeghoofdigheid, en ze begroette elke persoon die naar haar bureau kwam alsof het een geëerde gast in haar huis was. Hannah vond de hele voorstelling nogal uitputtend tot ze de oprechtheid achter Lila's rituelen herkende. Daarna ontspande ze zich en genoot van de voorstelling.


    De voorzitter kwam niet, maar Hannah vond het best prettig om daar onopgemerkt te zitten en te kijken naar de eb en vloed van activiteiten. De studenten droegen de zorgvuldig voorgeschreven smerige kleding die tegenwoordig hun onafhankelijkheid moest verkondigen.


    Het was enkele momenten stil geweest in het vertrek toen Henrietta vol verwachting verstijfde. Hannah wierp een blik op de deur en zag een oudere man, met grijs haar waar hier en daar nog vaag bruin doorheen kwam, bruine ogen en een bruin kostuum. Hij liep rechtstreeks naar Henrietta's bureau, begroette haar en gaf haar wat papieren. Toen richtte hij zich tot Lila. Hij praatte zo zacht, dat Hannah zijn vraag niet kon horen, maar Lila's lieflijke stem was duidelijk toen ze met haar hoofd in Hannahs richting knikte.


    'Nee, doctor Brown, hij is er nog niet. We verwachten hem elk moment. Ik weet niet of u doctor Land al heeft ontmoet, maar ze is net vandaag uit New York aangekomen. Zij zit ook op hem te wachten ... waarom houdt u haar geen gezelschap?'


    En zo zat Hannah even later naast doctor Bradley Brown. Brown was eind vijftig, hoewel vele mensen hem ouder schatten. Afgaande op zijn vriendelijke, enigszins bescheiden charme, voelde ze dat hij zich ergens zorgen over maakte.


    'Doctor Land, niet waar? Prettig kennis met u te maken. Het spijt me dat ik uw eerdere bezoek heb gemist. Ik heb veel goeds over u gehoord. U heeft pas uw dissertatie gepubliceerd, niet waar? U wacht ook op Moseley, niet waar? Hij zou hier nu moeten zijn. Het verbaast me dat hij er niet is. Meestal is hij er om deze tijd. Heeft u al lang gewacht?' Hannah zei dat ze nog niet zo lang zat te wachten. Ze mocht Bradley Brown onmiddellijk, want ze voelde een echtheid en integriteit achter


    zijn vriendelijkheid die ze heel aantrekkelijk vond. Ze was blij dat ze iemand had om mee te praten.


    Ze glimlachte en zei: 'Ik ben hier nieuw. Ik zou het heerlijk vinden om te horen wat er op het ogenblik op de faculteit gebeurt.'


    'O nou,' zei hij, 'u weet hoe dat gaat. We doceren, we schrijven. We proberen iets te vinden dat de moeite waard is om te zeggen. Natuurlijk is op het ogenblik iedereen druk bezig met examens, en we kijken uit naar Kerstmis. Gaat u vanavond naar het diner?'


    'Diner vanavond?'


    'Ja, er is een afscheidsdiner voor Emerson Thorpe. Hij is hier een eeuwigheid geweest, en hij gaat dit jaar met pensioen. Mevrouw Seaberry?'


    'Ja, doctor Brown?'


    'Gaat doctor Land vanavond ook naar het diner?'.


    'O, doctor Land. Ik was van plan met u daarover te praten, maar het is me helemaal door het hoofd geschoten. Ik hoop echt dat u kunt komen. Om u de waarheid te vertellen, ik was er niet helemaal zeker van op welke dag u zou komen ...'


    'Dat is mijn schuld,' zei Hannah. 'Ik ben een dag eerder gekomen dan ik u had verteld.'


    'Het is niets bijzonders, hoor, maar we proberen er iets van te maken. ' Hannah zei dat ze graag zou willen komen, en ze hoorde wanneer en waar het was. Ze vroeg zich af wat Lila Seaberry bedoelde met 'niets bijzonders', maar deze dame was een veel te goede gastvrouw om haar in onwetendheid te laten.


    'Als u er zin in heeft - als u wilt - natuurlijk maakt het helemaal geen verschil - kunt u iets feestelijks aantrekken. Ik geloof dat enkele heren misschien een zwarte das dragen.'


    De deur ging weer open, en een kwajongen (Hannah dacht bij zichzelf: of -meid misschien? Het is vrouwelijk.) in een witte labjas kwam binnen met een klein apothekersflesje met een heldere vloeistof erin. Ze liep naar het bureau van Lila en zei: 'Doctor Reynolds in het ziekenhuis vroeg me dit hier achter te laten voor Sam Jackson. Kan ik het hier laten, of zal ik het in zijn kastje stoppen? Het moet voorzichtig behandeld worden, want het is vergif.'


    Lila keek er met belangstelling naar.


    'Zet het maar niet daarginds. De hemel mag weten wat er mee zou gebeuren. Waarom zet je het niet hier op mijn bureau, zodat ik er een oogje op kan houden? Doctor Jackson moet vanmiddag nog langs komen. Waar heeft hij het in hemelsnaam voor nodig?'


    'Eekhoorns knagen aan zijn raamhorren. Hij heeft waarschijnlijk nog die ouderwetse houten.'


    Lila nam het flesje en zette het op een hoek van haar bureau alsof het een vaas was. Het zag er onschuldig uit, op het etiket na, waarop de bekende doodskop met gekruiste beenderen stond. Hannah herinnerde zich dat ze pas had gelezen dat de doodskop en de beenderen afgeschaft waren en vervangen door een groen monster dat 'grr!' zei. Kinderen vonden de schedel en de beenderen blijkbaar eerder aantrekkelijk dan afstotend. Wat een achteruitgang, dacht Hannah.


    De deur ging weer open, met een klap, en een grote, morsige man met ruig, vet, zwart haar, dat in zijn ogen viel, kwam binnen. Hij liep rechtstreeks naar Lila's bureau.


    'En, hoe gaat het op deze mooie dag met lady Lila?' vroeg hij met dreunende stem. Toen zag hij het flesje. 'Hé, wat hebben we daar? Ben je van plan iemand te grazen te nemen, lady Lila? Nou, ik kan wel een paar mensen bedenken zonder wie de wereld er beter uit zou zien als ik hiervan een cocktail voor hen klaarmaakte! Nou, en wie is dat? Knap ding!'


    'Doctor Thomas,' zei Lila Spaberry, met merkbare zelfbeheersing, 'dat is doctor Land. Ze is zojuist gearriveerd.'


    'O ja! Nieuwe damesdocent, hè?' Hij stak zijn hand uit.


    Hannah gaf hem een hand en glimlachte vriendelijk. 'Hoe maakt u het?' vroeg ze. 'Ik doceer ook aan heren.'


    Hij staarde haar aan, begon toen, nogal verbazingwekkend, heftig te blozen, brulde van het lachen, pakte zijn post en liep weg terwijl hij de deur achter zich dicht sloeg. Ze hoorde zijn dreunende stem op het portaal: 'Zet me op m'n nummer, waarachtig! Zegt dat ze ook aan heren doceert! Nou, daar kan ik het wel mee doen, geloof ik!'


    Hannah richtte haar aandacht weer op Bradley Brown. Hij wierp haar een verlegen, bemoedigend glimlachje toe.


    'Zijn werk is beter dan zijn manieren, als dat enige troost is voor u.' Hij keek haar heel geïnteresseerd aan, een beetje speculatief. 'Onafhankelijk bent u, hè? Onafhankelijkheid is een heel goed ding. Zorg er altijd voor dat je niet op andere mensen steunt, niet in je privé-leven, niet in je wetenschappelijke werk. Je komt in moeilijkheden als je te veel op andere mensen steunt.' Toen wierp hij een blik op zijn horloge en zei: 'Nou, ik weet niet wat de senator vandaag ophoudt. Hoop dat hij niet teruggegaan is naar Washington. Ik denk dat ik maar eens naar mijn kamer ga. Een van mijn doctoraalstudenten kan elk moment langs komen. Ik kom straks nog wel eens terug om te kijken of ik Moseley te spreken kan krijgen.'


    Hij stond op en liep rustig door het vertrek. Ze keek hem na en dacht: Ik geloof dat ik misschien een vriend heb gemaakt. Ingenomen met dit denkbeeld trok ze zich weer terug in haar eenzame observatie. Hannahs aandacht werd in beslag genomen door een groepje doctoraalstudenten die grappen maakten met Denise. Hannah begon te denken dat ze alle grappen en grollen die er gemaakt konden worden over één flesje eekhoomvergif in één kantoor al had gehoord en gezien, toen er zich iets nieuws voordeed: iemand liet het flesje vallen.


    Een blonde jongeman stond er naar te staren. Het was niet kapot en er was niets uit, maar zijn gezicht was ontsteld.


    'Mijn hemel,' riep Lila uit, quasi-geërgerd. 'Ik weet niet wat ik met jullie allemaal aan moet. Gewoon een stelletje kleine kinderen. Kunnen gewoon niet met je vingers eraf blijven, hè?' Ze glimlachte terwijl ze dat zei, maar Hannah had toch het gevoel dat ze het meende.


    Hannah zei, om de zaak een beetje luchtig te houden: 'Het komt door het doodshoofd en de beenderen. Het is wetenschappelijk bewezen dat die onweerstaanbaar zijn.'


    Lila draaide zich naar haar om. 'O doctor Land, kent u doctor Hepler?' zei ze, terwijl ze het controversiële voorwerp weer op het bureau zette. Harold Hepler liep om het bureau heen en ging zitten. Het leek alsof hij een beetje onder de indruk was.


    Ik vraag me af hoe fel mevrouw Seaberry kan zijn als ze daar zin in heeft, dacht Hannah. Maar deze man ziet eruit als iemand die verwacht op zijn donder te krijgen. Hardop zei ze: 'Jazeker. We hadden zo'n gezellig avondje bij u thuis de vorige keer dat ik hier was.'


    Hij staarde haar ernstig aan en zei toen: 'Ik geloof dat uw kamer naast de mijne is. Als er iets is dat ik kan doen om u te helpen, hoop ik dat u het me zult vragen.'


    Hannah antwoordde met een samenzweerderige glimlach: 'Ik zal mijn best doen om een goede buur te zijn. Geen drinkgelagen in werktijd.' Hij glimlachte onzeker en Hannah voelde zich nogal belachelijk. Nu het gesprek voorbij was, begon hij doelloos om zich heen te kijken, knikte tenslotte weer tegen Hannah en pakte de stapel boeken op die hij op Lila


    Seaberry's bureau had neergezet. Bij de zware deur botste hij bijna tegen Bradley Brown op.


    Een onhandige figuur, dacht Hannah terwijl ze hem nakeek. Het irriteerde haar vaag dat hij niet had gereageerd op haar flauwe poging een gevatte opmerking te maken.


    Brown zag Hannah en kwam naar haar toe. 'Nog steeds geen Moseley?' Hannah schudde haar hoofd. 'Nee. Alleen grappen en spelletjes met het eekhoomvergif. '


    Brown knikte afwezig. 'Gevaarlijk spul. Ik heb thuis ook iets dat erop lijkt en hou het altijd achter slot en grendel. Weg van de kinderen.' Hij kreeg plotseling een helder idee.


    'Zodra u een beetje gewend bent, moet u bij ons komen eten. U moet kennis maken met Clarissa. Clarissa is mijn vrouw.' Hij keek haar enigszins verlegen aan. 'Ze is dichterbij uw leeftijd dan bij de mijne. We hebben twee kinderen. ' Zijn stem was nog kalm, maar het leek alsof hij overstroomde van trots. 'Onze dochter, Claire, is acht. De jongen, we noemen hem Braddie, is vorige week net vier geworden. ' Hij wierp weer een blik op haar. 'Clarissa is erg knap. Ik hoop dat jullie elkaar mogen.' Hannah zei dat ze dat ook graag zou willen. Ze voelde zich subtiel gevleid, alsof Bradley Brown iets kostbaars met haar had gedeeld. Ze begreep het niet helemaal omdat de uitnodiging, hoe vriendelijk ook, volkomen obligaat was.


    Hij keek op zijn horloge, wees op de gesloten deur van de kamer van de voorzitter en zei: 'Nou, ik moest maar eens een tijdje naar mijn kamer gaan. Ik hoop dat hij gauw komt. Ik moet hem echt zo snel mogelijk spreken.' Hij keek weer op zijn horloge, nog bezorgder als dat mogelijk was, en ging weg.


    Het was weer een kwartiertje stil in het vertrek waarna de sfeer subtiel veranderde toen Raymond Moseley met grote stappen binnenkwam. 'Goedemiddag, professor,' begroette Lila hem. 'Hier is doctor Land, zojuist gearriveerd, ze zit op u te wachten.'


    Hannah had zich afgevraagd of haar herinnering en de afstand het beeld van Moseley onwerkelijk hadden gemaakt, maar ze zag nu dat zijn glanzende witte haar, brede schouders en stevige handdruk inderdaad met elkaar een meer dan levensgrote indruk veroorzaakten.


    'Het spijt me vreselijk dat ik u heb laten wachten,' zei hij. 'Om u de waarheid te zeggen, dacht ik dat u morgen pas zou komen.'


    'Dat was ook zo, maar ik heb mijn zaakjes eerder opgeruimd dan ik had


    verwacht en ben meteen gekomen. Ik hoop dat het niet te lastig is.'


    'Helemaal niet, helemaal niet. We zijn blij dat u er bent, hoe eerder hoe beter! Ik hoop dat u mijn vrouw en mij het genoegen wilt doen vanavond met ons naar het diner te gaan. Zij gaat toch ook, niet waar, Lila?' vroeg hij, terwijl hij zich omdraaide naar de secretaresse.


    'Ja natuurlijk, professor. We hebben dat al allemaal geregeld.'


    'Mooi. En natuurlijk komt u morgenavond bij ons. Is er verder nog iets gebeurd toen ik er niet was?'


    'Nou, doctor Brown is twee keer geweest. Hij wilde u kennelijk erg graag spreken. Daarnaast alleen maar de gewone dingen.' Ze zweeg. 'Heeft u ons vanmiddag nog nodig, senator?'


    Moseley keek peinzend. 'Ik geloof het niet. Waarom? Is het al zo laat?'


    'Nou, ik dacht dat we misschien vast aan de tafelversiering voor het diner konden gaan werken.'


    'Natuurlijk. Dat is prima. Gaan jullie alle drie?'


    'Ik denk het wel, professor. Er is nog een heleboel te doen.'


    'Sluit de zaak dan als jullie weggaan. Doctor Land en ik zullen onszelf uitlaten.'


    Hij hield de deur van zijn kamer open en zei tegen Hannah: 'Komt u binnen. Prettig dat u voor de vakantie heeft kunnen komen. Dat geeft u de gelegenheid om een beetje te wennen, misschien woonruimte te vinden, voor u al uw aandacht moet besteden aan het doceren. Natuurlijk zijn de meeste mensen deze tijd druk bezig met het afnemen van tentamens ... en het doen van tentamens! Heeft u al woonruimte?'


    'Nee. Daarom ben ik nu gekomen, om woonruimte te vinden en die wat in te richten voor het nieuwe trimester. Ik blijf een week of twee, ga met Kerstmis naar mijn moeder en kom dan weer in januari terug.'


    'Laat ons weten hoe we u kunnen helpen. U weet niet hoe dankbaar we zijn dat u staatsinrichting wilt geven. Dat vormde echt een hiaat in een heleboel studieroosters, in het afgelopen trimester.'


    Toen Hannah tegenover hem ging zitten, dacht ze: Alles hier lijkt een beetje theatraal. Buiten is het zo zonnig en hartelijk, ondanks het feit dat het december is. Ze strekte haar benen terwijl ze aan de gesloten, vochtige vertrekken en de gesloten voorzichtige mensen dacht die ze achter zich had gelaten, en ze betreurde haar beslissing bepaald niet.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    'Ik neem aan dat ik er wel heen moet,' zei Hannah nijdig tegen haar spiegelbeeld. 'Ik ken er niemand, en ik ben niet erg goed in glimlachen. ' Het spiegelbeeld dat nijdig terugkeek, zag er zo fel uit, dat ze begon te lachen en de stemming bedierf. Ze was zich ervan bewust dat het een eer was dat de Moseleys haar op kwamen halen. Ze rende naar beneden om niet te laat te zijn.


    Tenslotte, dacht ze zo'n twintig minuten later, is het niet zo erg. Ik ken een paar mensen. Ze had doctor Thomas opgemerkt en ze had gezwaaid naar Harold Hepler. Het was waar dat hij niet terug had gezwaaid. Maar hij had er ook nogal gepreoccupeerd uitgezien toen hij de eetzaal uitliep. Ze zag Bradley Brown aan de andere kant van een zee van onbekende gezichten en overwoog even om naar hem toe te gaan en een praatje met hem te maken. En nu kwam Ralph Ruthledge naar haar toegelopen. 'Hoe gaat het vanavond met je?' vroeg hij. 'Je ziet er verrukkelijk uit.'


    'Dank jewel! Weet je, ik voel me ook verrukkelijk. De Moseleys hebben een camelia voor me meegebracht. Kijk! Te bedenken dat die hier in tuinen aan struiken groeien. Ik heb nog nooit eerder een camelia gezien. Is het ondankbaar dat het me spijt dat ze niet lekker ruiken?'


    Ralph keek streng. 'Heel ondankbaar. Ik zou zoiets niet verzonnen hebben.'


    'Beschouw het dan alsof het niet gezegd is.'


    Een grote vrouw verscheen plotseling naast hem en trok hem mee. Hannah bekeek de eetzaal en zag dat ze met haar rug naar de hoofdtafel stond, en aan het uiteinde van de drie andere tafels die met elkaar de letter E vormden. De mensen liepen rond en keken naar de naamkaartjes. Er waren studenten (nog steeds niet erg keurig gekleed) die tussen de tafels door liepen, water inschonken en het tafelzilver schikten. De fruitcocktail begon er een beetje lusteloos uit te zien. Die stond kennelijk al een tijdje klaar! De sorbet er bovenop begon te smelten. Verschillende gasten liepen langs de tafels op zoek naar hun eigen plaats, pakten kaartjes op en zetten ze weer neer.


    Ze stak haar hand uit en raakte de arm van Bradley Brown aan. 'Goedenavond. Heeft u de voorzitter nog te spreken gekregen?'


    'Goedenavond! Wat attent van u om dat te vragen. Helaas is het me niet gelukt. Het kantoor was al gesloten toen ik terugkwam.'


    'Hij is vanavond hier. Hij en mevrouw Moseley hebben me in feite hier mee naar toe genomen.'


    'O ja, ze zijn attent. Maar de reden waarom ik met hem wil praten ... dat is niet iets om vanavond te berde te brengen. Ik wacht wel tot morgen. Mag ik het onderwerp van gesprek veranderen en u vertellen hoe verrukkelijk u eruit ziet? Weet u, ik heb aan mevrouw Seaberry gevraagd of ze ervoor kon zorgen dat u bij mij aan tafel zou kunnen zitten, maar ik heb nog niet gekeken. Ik weet niet wie waar zit.'


    'Ik heb ook nog niet gekeken, maar dat zou heerlijk zijn. Is uw vrouw er ook?'


    Zijn gezicht verhelderde. 'Ja, zij is er ook.' Hij wees door het vertrek. 'Dat is ze, in het groen.'


    Hannah keek naar waar hij wees en voelde zich enigszins ontsteld. Ze wierp weer een blik op hem om zich ervan te vergewissen dat ze het juist had. Dat was zo. Clarissa Brown mocht misschien eens een schoonheid zijn geweest, maar vanavond was ze verwelkt en opgeschilderd, een ongelukkige combinatie.


    Ik vraag me af hoe oud ze eigenlijk is, dacht Hannah. Ze ziet er uit als iemand van vijfenveertig die probeert dertig te zijn. Die zou ik er nooit uitgepikt hebben als toekomstige vriendin. Toen keek ze weer naar Bradley Browns trotse glimlach, en besloot alle vooroordelen op te schorten.


    Brown nam haar arm. 'Kom, laten we uw plaats zoeken.'


    Ze liepen naar de dichtstbijzijnde tafel, en vonden even later een kaartje met Hannahs naam er op. Ze keken naar de andere kaartjes aan dezelfde tafel, maar op geen ervan stond die van de Browns.


    'Wat jammer, maar ik vermoed dat mevrouw Seaberry het niet meer voor elkaar heeft kunnen krijgen. Volgende keer beter!' En met een knikje en een buiging ging hij weg om zijn eigen plaats te zoeken. Hannah zat als eerste aan tafel. Ze was blij. Dat gaf haar de kans om om zich heen te kijken. Ze zat in een hoek en had daardoor een goed overzicht over de rest van het vertrek. Zo te zien waren er onder de gasten velen die niet van de faculteit waren - mensen die daar waren om afscheid te nemen van professor Thorpe. De stemming was nostalgisch en joviaal, vol herinneringen aan zijn eerste jaren op Duke, overschaduwd door dat speciale gevoel van langdurige camaraderie. Ondanks dat voelde Hannah zich niet buitengesloten.


    Ze voelde een tikje op haar arm, draaide zich om en zag een man die links van haar ging zitten.


    'Sven Johnsson,' stelde hij zich voor. Zijn handgreep was stevig, zijn helderblauwe ogen keken recht in de hare, zijn glimlach was vol volmaakte tanden. 'En ik weet wie u bent,' voegde hij eraan toe. 'U bent Hannah Land. Ik heb op het kaartje gekeken. Ik vind het prettig de kans te hebben u te leren kennen zo vlak na uw komst.'


    Hij was hartelijk en openhartig en ... Hannah mocht hem niet. Ze leverde haar aandeel in het beleefde gesprek terwijl ze voortdurend dacht: Je bent verwend. Iedereen die zo bedreven glimlacht, verwacht dat hij alles krijgt wat hij hebben wil. De aanmatiging dat een ontwapende glimlach alles was dat nodig was om een goede indruk op haar te maken, irriteerde haar, maar Johnsson was er zich gelukkig niet van bewust. Hij begon haar voor te stellen aan de vrouw aan zijn andere kant, maar Madeline Hepler zwaaide met haar bruine krullen en begon te lachen. 'Het is te hopen dat ik haar ken, Sven! Ze heeft een keer bij ons gegeten.'


    'O ja? En waarom was ik niet uitgenodigd?'


    Madeline had een keurig, neutraal gezicht dat niet knap en niet lelijk was, hoewel ze het zelf prachtig vond. Vanavond was het dichter bij knap, omdat het levendig was. Ze zei aanstellerig langzaam: 'Ik kijk wel mooi uit!'


    'Ik heb Harold vandaag gezien op de administratie,' zei Hannah.


    'O ja?' vroeg ze met weinig belangstelling. 'Het is jammer dat hij hier vanavond niet kan zijn, maar hij moest op het laatste moment naar een vergadering die hij niet af kon zeggen.'


    Er werd geklonken en iedereen keek vol verwachting naar de hoofdtafel. De voorzitter opende de avond met het gebruikelijke welkomstwoord. Hannah herinnerde zich wat hij eerder, in de auto, had gezegd: 'Het zal wel heel gezellig zijn omdat we allemaal bij elkaar zijn en doen alsof de oude knaap belangrijker is dan hij is. Zo gaat dat nu eenmaal.'


    Nou, dacht Hannah, het is niet erg als iedereen een avond welwillend tegen je samenzweert.


    De gasten lachten allemaal vrolijk, met de prettige vanzelfsprekendheid van gedeelde herinneringen, toen de voorzitter ging zitten. Enkele seconden later had iedereen zijn aandacht gericht op de vruchten en de gesmolten sorbet.


    Hannah, die geïrriteerd was door de bewuste charme van Sven Johnsson, draaide hem vastberaden haar rug toe en richtte zich tot haar rechter buurman. Sven was trouwens in een heftig gesprek gewikkeld met


    Madeline. Haar rechter buurman was een oudere bibliothecaris die professor Thorpe al jaren had gekend. Hij begon onmiddellijk aan een lang, gecompliceerd en onbegrijpelijk verhaal over de eregast in zijn jonge jaren. Hannah kon haar gedachten de vrije loop laten.


    Juist op dat moment was er opschudding aan de andere kant van de zaal, en Hannah keek op en zag een groepje mensen rond haar vriend van die middag, Bradley Brown. Die was kennelijk niet lekker geworden. 'Wil iemand een dokter bellen? Willen jullie me helpen hem naar een bank te brengen waar hij kan liggen? Dat was de stem van de verwelkte Clarissa, die al die tijd de hand van haar man stevig vasthield, zodat hij ondanks zijn pijn zou weten dat zij er was. Hannah wilde helpen, maar was bang om opdringerig te lijken. Ze bleef waar ze was.


    Rustig hielpen twee mannen Bradley Brown de zaal uit. Achter zich hoorde Hannah iemand naar adem snakken. Ze draaide zich om en zag dat Henrietta Harrison zich achter hen de zaal uitrepte. Op aanwijzingen van Clarissa legden ze hem op een bank in de grote hal.


    Henrietta liep snel naar een telefoon. 'Het ziekenhuis zegt dat ze er binnen vijf minuten zijn,' zei ze toen ze terugkwam. De twee vrouwen in het leven van Bradley Brown, de ene mooi en opgetut en beschilderd, de ander lelijk en mollig, keken elkaar aan. Ze wisten dat het geen enkel verschil zou maken wanneer de ziekenwagen zou komen, maar naast elkaar bleven ze staan kijken naar zijn gezicht tot de draagbaar kwam. Daarna nam de routineprocedure het over. Henrietta volgde hen naar de deur en bleef in het portiek staan kijken hoe de kleine optocht over het tegelpad verdween. Ze besefte dat Raymond Moseley naast haar stond. 'Het is niet nodig om op verder nieuws te wachten, hè?' vroeg hij. 'Nee professor.'


    'Ik denk dat ik het hun daarbinnen maar moet vertellen. Daarna zal ik naar het ziekenhuis gaan om te kijken of ik Clarissa kan helpen.' Henrietta knikte en toen Moseley de zaal binnenging, ging ze kalm naar huis.


    Een bezorgd gemompel had in de zaal geklonken tot het vlees was geserveerd en een tijdelijke afleiding bood. Maar er werd gefluisterd. 'Bradley?'


    'Ik geloof het niet!'


    'Dat is niet mogelijk!'


    De voorzitter kwam in de zaal terug en liep met grote passen naar de plek in het midden van de hoofdtafel, waar hij zojuist nog iedereen had geamuseerd met luchthartig gespot en kruiperige herinneringen. 'Dames en heren.' zei hij, 'ik ben onbeschrijflijk geschokt en diep bedroefd om u te moeten vertellen dat onze beminde vriend en collega Bradley Brown dood is. We geloven dat het een hartaanval geweest moet zijn. Zoals u weet werd hij aan het begin van de maaltijd getroffen. De mensen uit het ziekenhuis waren erg snel hier. Ze kwamen direct en namen hem mee naar het ziekenhuis. Clarissa is natuurlijk met hem meegegaan. Maar de dood is bijna onmiddellijk ingetreden.'


    Er klonken snikken. Drie of vier mannen stonden geschrokken op alsof ze iets konden doen. Lila Seaberry vroeg: 'Is er iemand bij mevrouw Brown?' Moseley knikte. 'Helen Brown, Bradley's zus, is opgebeld en zal haar vanuit het ziekenhuis mee naar huis nemen. ' De mensen staarden naar elkaar, ontzet en verward. Niemand wist precies wat hij moest doen.


    Emerson Thorpe ging langzaam staan. 'Ik had een paar slimme opmerkingen bedacht, humoristisch zelfs voor deze avond. Ik heb er nu geen zin in. Maar ik had ook even serieus willen zijn. Ik herinner me dat ik me afvroeg of dat ongepast zou zijn. Ik wil u dank zeggen voor een leven lang collegialiteit. En toen ik nadacht over de steun en de vriendschap die ik van u heb ondervonden, dacht ik meer dan aan iemand anders aan Bradley Brown. Hij ...' Thorpe hief zijn hand op en liet hem toen hulpeloos vallen Hij schudde zijn hoofd en ging weer zitten.


    Het was even stil. Toen ging, als bij onderlinge afspraak, iedereen staan, en trok zijn jas aan, gaf de voorzitter een hand, en Thorpe, en liep zwijgend de deur uit. Hannah werd getroffen door de merkwaardige formaliteit ervan.


    De bibliothecaris en zijn vrouw boden Hannah aan haar thuis te brengen, en ze accepteerde dat, opdat Moseley een zorg minder zou hebben. Ze waren alle drie stil op de terugweg. De bibliothecaris had kennelijk het gevoel dat een gesprek oneerbiedig zou zijn. Hannah was in een peinzende stemming. Brown had helemaal geen man geleken die elk moment een hartaanval kon krijgen. Hij was zacht, maar niet zwak geweest.


    Nu zal hij nooit de kans krijgen om met de voorzitter te praten, dacht Hannah. Ik vraag me af wat hem dwars zat ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Dinsdag.


    '...en eens in de drie jaar kwam de Tarsis-vloot binnen, beladen met goud en zilver, ivoor, apen en pauwen.


    Koning Salomo overtrof alle koningen der aarde in rijkdom en wijsheid. De gehele aarde verlangde Salomo te zien, om zijn wijsheid te horen, die God in zijn hart gelegd had.'


    In een bakstenen splitlevel huis aan de noordrand van de stad sloot rechercheur Robert E. Jenkins van de gemeentepolitie van Durham, bij zijn vrienden bekend als Bobby Gene, de bijbel. Het was half zeven in de ochtend. Stephen, die zeven was, zei: 'Wat is een pauw?'


    'Een vogel,' antwoordde zijn vader. 'Ongeveer zo groot als een kip. Hij heeft een kroontje op zijn kop, en de grootste, prachtigste staartveren die je ooit hebt gezien.' Cathy, van vijf, vroeg: 'Is dat zo? Leven ze ook hier in de buurt?'


    Elizabeth, van twaalf, zei belangrijk: 'Natuurlijk is dat zo! Maar ze leven alleen maar in dierentuinen. Ik heb er eens een keer een gezien, hè papa?'


    'Ja zeker. En jij zult er ook een keer een zien, Cathy.'


    De kinderen waren tevreden. Ze gingen van de ontbijttafel af om een uur te spelen voor de schoolbus kwam.


    'Hoe kwam het dat je dat hoofdstuk nam?' vroeg Velma.


    Bobby Gene stak zijn hand uit naar de koffiepot. 'Ze zijn de laatste tijd braaf geweest. Ze hoeven niet iedere dag een preek te horen. Ik vind het ook prettig om ze over mooie en vreemde dingen te laten nadenken. Dat ze weten dat er op de wereld ivoor is, en apen en pauwen en grote legers en tronen met twaalf leeuwen.'


    Velma keek hem even aan. 'Soms kan ik niet geloven hoe gelukkig ik ben. Hoeveel mannen zouden daaraan denken, voor hun kinderen?'


    'Ze vinden het fijn.'


    'Ik vind het ook fijn.'


    'Nou. Ik vind jou fijn, dus we staan quitte. Hij glimlachte en sloeg zijn krant open. Hij sloeg hem open zonder bezorgdheid. Hij wist dat als er


    iets ernstigs was gebeurd, ze hem van het hoofdbureau hadden opgebeld. Velma keek hoe hij koffie dronk en liet haar gedachten wegzweven. Naar een flink aantal jaren geleden, niet lang nadat Elizabeth was geboren, toen hij van politieagent was gepromoveerd tot rechercheur. Die avond had hij op de rand van het bed gezeten met een sok in zijn hand, in gedachten verzonken.


    


    'Schatje,' zei hij zuchtend, ' ik ben niet met je getrouwd om je nooit meer te zien. Maar het leven dat een rechercheur leidt! Hij weet nooit wanneer hij thuis is en ik wil niet een van die mannen zijn die hun eigen kinderen niet kennen. Ik zie er te veel op het bureau die ons vertellen dat het de kinderen nooit aan iets ontbreekt.'


    Velma ging naast hem zitten. 'Ik weet het. Ik heb met Louella Hayes gepraat. Ze zegt dat ze in geen enkel opzicht op Jim kan rekenen. Maar Robert, ik wil niet dat je je werk opgeeft. Als je dat graag wilt.'


    'Dat bedoel ik niet. Maar ik had een idee. Ze houden je daar laat vast. Voortdurend. Maar ze roepen je zelden vroeg op, behalve als er echt iets belangrijks is. Velma, wat zou je ervan vinden als we de dag een stukje terugdraaiden? Zeg dat we om een uur of zes of half zeven ontbijten. Dan zouden we een paar uur hebben voor ik naar mijn werk moet. We zouden de krant kunnen lezen, of ik zou klusjes in huis op kunnen knappen of we zouden gewoon op de veranda kunnen zitten in het vroege zonlicht. En we zouden dan een vaste tijd hebben die niemand ons af zou kunnen nemen.'


    Velma dacht na. 'Dan zouden we wel een korte avond hebben ...'


    'Ja,' stemde hij met haar in, 'we zouden waarschijnlijk om een uur of tien naar bed gaan.'


    'Dat is niet zo erg. Zouden we de baby ook wakker maken?'


    'Ja natuurlijk. Misschien zal ik, als ze wat ouder is, een stukje uit de bijbel lezen, of ze zou haar huiswerk kunnen doen.'


    ' Het zou betekenen dat er een bepaalde tijd is dat ze erop kan rekenen dat ze haar vader ziet. Als ze iets had waarover ze wilde praten.'


    Velma zat na te denken. Tenslotte zei ze: 'Robert, ik vind het een goed plan. Misschien werkt het niet altijd, als we 's avonds naar iemand toe zouden willen bijvoorbeeld, maar dat doen we toch niet veel door de week. Laten we het proberen.'


    De volgende ochtend zagen ze de zon opkomen, en sindsdien was dat zo gebleven.


    Velma kwam weer in het heden terug door een warme, kleverige hand op haar knie.


    'Mama,' zei Stephan, 'mijn gezicht voelt zo raar. Prikkerig.'


    Velma legde een hand op zijn voorhoofd. 'Heb je je gewassen?'


    Hij knikte plechtig.


    'Ga de thermometer halen. Weet je waar die ligt? En voorzichtig dat je hem niet laat vallen.'


    Hij kwam terug en hield de thermometer voorzichtig voor zich uit. Ze tilde hem op, zette hem op haar schoot en stak de thermometer in zijn mond.


    'Achtendertig drie. Dat wordt voor jou vandaag je bed, jongeman.' Hij protesteerde niet, wat haar nog bezorgder maakte dan de temperatuur. Bobby Gene was halverwege de sportpagina's toen de telefoon ging.


    


    De Duke-universiteit heeft zijn eigen politie, die bescheiden bekend staat als de universitaire veiligheidsafdeling. De meeste agenten zijn mannen of vrouwen van in de twintig of dertig, vaak studenten zelf van een van de groepen onderwijsinstituten in het Triangle-gebied. Hoewel de politie van Durham een verschil ziet in status tussen de 'echte' smerissen en de campussmerissen, zijn de campussmerissen echt genoeg. De verschillen zijn klein: de gemeentepolitie van Durham betaalt beter, terwijl de politie van Duke meer bereid is om de werkroosters aan te passen aan de studieroosters. Voor enkele van de jongeren heeft de gemeentepolitie nog een zekere schittering: meer 'actie'. Er gaat nooit iets verkeerd op de campus, behalve kruimeldiefstallen, beweren ze. En in overweging nemend dat niemand op de campus ooit iets wegsluit, hoe moeten ze dat dan tegengaan?


    Een van die mensen was Lennie MacDougald van de afdeling onderzoek, een full-time student van de invloedrijke negeruniversiteit van Durham, North Carolina Central University, en een fulltime smeris. Hoewel er met de komst van de integratie enkele blanke studenten op de NCCU waren gekomen, waren dat er maar weinig: De NCCU blijft een van de beste bronnen van 'gekwalificeerde zwarten' die er is. MacDougald deed een dubbele diensttijd bij de marine, waarna hij trouwde met een vrouw die thuis wilde blijven. Dus studeerde hij geschiedenis als hoofdvak, werkte om zijn vrouw en hun tweeling te onderhouden, en vond nog steeds tijd om te klagen dat hij niet voldoende actie zag.


    Hij zou spoedig ophouden met klagen.


    Het witgekalkte bakstenen huis op de Campus Drive, waar de veiligheidsafdeling zetelde, ziet er niet uit als een politiebureau. Het onderzoekteam heeft een klein kantoor in wat vroeger een zitkamer was. Voor een bezoeker is het huis vol verwarrende aanduidingen van elegant leven en politiedoelmatigheid. Voor de open MacDougald was het gewoon een plaats om je werk te doen.


    Harriet, de secretaresse en het manusje van alles van John Thomberry, de directeur van de veiligheidsafdeling, stond boven aan de trap toen Lennie binnen kwam.


    'Waar ben je geweest?'


    Lennie keek op zijn horloge. Hij protesteerde: 'Hé! Ik ben twee minuten te vroeg!'


    'Nou, kom naar het kantoor van de baas. Vlug!'


    Harriets gezellige, expressieve gezichtje was zo'n mengsel van ontsteltenis en opwinding, dat MacDougald vlug ging.


    In het kantoortje (een halve slaapkamer) zag hij Thornberry (de baas) en luitenant Andrews (zijn eigen baas, het hoofd van het onderzoekteam). Hun gezichtsuitdrukking vertoonde de mannelijke versie van die van Harriet: ontsteltenis en opwinding. Massa's adrenaline.


    'Het is zo erg dat ik het nog steeds niet geloof,' zei Andrews. 'Zou jij geloven dat een van onze aardige, oppassende, ordelievende professoren zichzelf heeft vergiftigd?'


    'Hoe?' Lennies beroepsmatige interesse was even groot als zijn nieuwsgierigheid.


    'Ging naar een afscheidsdiner gisteravond, nam twee happen van zijn vruchtencocktail, en ging de pijp uit. En op de keuken was ook niets aan te merken. Alle anderen aten het en bleven keurig in leven, goddank.'


    'Hij werd naar het ziekenhuis gebracht,' zei Thomberry, 'en was dood toen hij daar aankwam. Iedereen had het over een hartaanval. Ze hebben ongeveer een uur geleden de resultaten van de sectie gekregen en hebben gebeld. Cyaankali. Alles was al afgewassen, dus daar was geen spoor te ontdekken, maar volgens het rapport is het duidelijk dat het perziken in blik en cyaankali was. Ik heb met Durham gesproken en ze hebben luitenant Jenkins eraan gezet. Hij kan elk ogenblik hier zijn. ' Hij richtte zich tot Andrews. 'Ken je hem?'


    'Ik heb hem wel eens gezien,' zei Andrews, 'maar heb nooit met hem gewerkt. Ik geloof dat hij de belangrijkste man onder kapitein Hayes is. '


    'Ik verwacht dat de kapitein met hem meekomt en dan zullen we dezaken regelen,' zei Thornberry. Hij richtte zich tot MacDougald. 'Ik ben van plan om voor te stellen dat Jenkins de leiding van het onderzoek op zich neemt met volledige medewerking van onze kant. Als hij een heleboel mensen nodig heeft, zullen wij ervoor zorgen. En ik ben van plan om jou aan onze kant de leiding te geven. Andrews heeft het erg druk, maar ik zal hem vrij maken als je je niet op je gemak voelt. Denk je dat je het aan kunt?'


    Lennie MacDougald straalde. 'Ik denk het wel, meneer. En als ik het gevoel heb dat het me boven m'n hoofd groeit, geef ik wel een gil.'


    'Prima. Je moet aan twee dingen denken. Een: deze zaak moet zo snel mogelijk opgelost worden. Twee: geef Durham volledige en doelmatige medewerking. We hebben erg veel geluk met hen. Zij lopen niet over ons heen. Ik weet niet of je het weet, maar dat is ongebruikelijk. Een vriend van mij is hoofd van de politie van een groot staatscollege in het middenwesten, en de commissaris van de gemeentepolitie wil niet met hem praten. Dus ik wil dat je ervoor zorgt dat je zo goed en professioneel mogelijk eraan werkt.'


    'Uitstekend meneer!'


    'Je hebt de beschikking over alle hulpmiddelen, zoveel mensen als je wilt, met of zonder uniform. Ik vermoed niet dat dit een operatie voor erg veel mensen zal worden. Een hoop persoonlijke gesprekken, maar Jenkins zal dat niet door te veel verschillende mensen willen laten doen.' Harriet stak haar hoofd om de deur. 'Kapitein Hayes, luitenant Jenkins, sergeant Greene voor u,' zei ze zorgvuldig. Ze wist dat Thornberry er trots op was dat hij goed namen onthield.


    Een half uur later gingen Jenkins en Greene op weg naar het huis van de weduwe en MacDougald vertrok naar de eetzaal. Bij hem waren een fotograaf, een vingerafdrukkenexpert en een politieagente om iedereen te helpen ondervragen die bij het diner bediend had.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Dinsdagochtend vroeg zat Clarissa Brown ineengedoken aan de keukentafel, gekleed in een gewatteerde badmantel met een hoge kraag. Het was warm in de keuken, maar ze scheen behoefte te hebben aan de troostende aanwezigheid van de zware stof. Ze was dankbaar voor de zwijgende aanwezigheid van haar schoonzusje. Helen Brown, die nooit was getrouwd, had veel weg van haar broer: kalm, bescheiden, met verbazingwekkende krachtreserves. Ze gaf Clarissa een kopje koffie dat sterker was dan normaal en observeerde haar stille ellende. Terwijl Helen naast haar ging zitten, stak Clarissa haar linkerhand uit terwijl ze haar koffie in haar rechterhand vasthield. Toen ze de koffie op had, keek ze Helen aan en probeerde een glimlachje.


    'Ik voel me nu sterker,' zei ze.


    Helen knikte en zei toen zacht: 'De kinderen moeten het weten.'


    'Ik weet het,' zei Clarissa, 'maar ik kan het niet verdragen. Hij hield zo veel van hen. Ik weet dat ik me het leven zonder hem niet kan voorstellen. Hoe kunnen zij dat?'


    'Zou je willen dat ik ze voor je aankleed?'


    'Nee, ik geloof dat ik het maar beter niet uit kan stellen. Maar ga met me mee. Je bent zo'n steun voor me geweest, misschien zul je dat voor hen ook zijn.'


    De twee vrouwen waren halverwege de trap toen er werd gebeld. Helen bleef staan. 'Ga jij maar door,' zei ze. 'Ik kijk wel even wie er is.' Clarissa liep verder de trap op. Claire poetste haar tanden in de badkamer. Braddies haar zat in de war en hij zat nog slaperig op zijn bed. Clarissa tilde hem op.


    'Claire,' zei ze, 'als je klaar bent, kom dan naar de slaapkamer. Ik wil jullie iets vertellen.'


    En toen, tussen hen in zittend met haar armen om hen heen, vertelde ze het hun. De kinderen zwegen allebei.


    Toen vroeg Braddie: 'Heeft papa pijn gehad?'


    'Nee schatje, hij heeft geen pijn gehad,' antwoordde zijn moeder. 'Maar is hij in de hemel? Is hij gelukkig?'


    'De mensen zijn gelukkig als ze naar de hemel gaan, maar ik ben er zeker van dat hij jou en Claire erg mist. Hij hield erg veel van jullie. Hij zou jullie nooit alleen achter gelaten hebben als het niet moest.'


    'Waarom moest het dan?'


    Claire keek haar moeder aan, toen haar broertje en probeerde te helpen: 'Wij zullen hem ook erg missen hè, Braddie?' Maar de krachtsinspanning was te veel en ze begon te huilen.


    Braddie begreep het nog steeds niet helemaal: 'Wanneer komt hij terug?' En zijn moeder moest zeggen: 'Hij komt nooit meer terug.'


    Toen begon Braddie ook te huilen en tenslotte voelde Clarissa, die nog steeds niet had gehuild, met haar armen om haar kinderen heen, dat ten lange leste de harde knoop van spanning in haar keel losser werd, dat iets van de pijn begon te verdwijnen. Het was alsof hun tranen de hare waren. Beneden maakte Helen Brown de deur open. Ze was ontsteld. Politie! Goddank dat ik naar beneden ben gegaan.


    'Goedemorgen, mevrouw. Ik ben luitenant Jenkins van de gemeentepolitie van Durham, en dit is sergeant Greene. Bent u mevrouw Bradley Brown?'


    'Nee, ik ben Helen Brown, de zus van doctor Brown. Kan ik u helpen?'


    'Is mevrouw Brown thuis?'


    'Ja, maar ... ze kan op het ogenblik niemand ontvangen. Kunt u me vertellen wat de moeilijkheid is? Misschien weet u niet dat mijn broer gisteravond is overleden. Ze is nogal in de war.'


    Jenkins houding werd iets milder. Hij zei: 'Ja mevrouw, dat weten we. Ik vrees dat we juist daarover met haar willen praten.'


    Helen Brown keek verbijsterd naar de twee mannen. 'Maar ... nou, komt u maar binnen en neemt u plaats. Ik zal even kijken of ze u kan ontvangen. Zou u niet later terug willen komen? Ze is het nu juist aan de kinderen aan het vertellen.'


    'Het spijt me, mevrouw, ik wou dat dat kon. Maar het is erg belangrijk. We wachten wel.'


    Helen dirigeerde hen naar de zitkamer en liep langzaam de trap op.


    


    Durham is een middelgroot stadje, dat wordt beheerst door tabaks- en textielfabrieken, levensverzekeringsmaatschappijen, en de universiteiten North Carolina Central en Duke. Duke en Durham hebben de gebruikelijke problemen tussen academici en de andere stadsbewoners. Maar hoogleraren en hun gezinnen worden niet bruusk behandeld. Luitenant Jenkins ging zitten om geduldig te wachten.


    Het duurde bijna een half uur voor Clarissa Brown naar beneden kwam, aangekleed en weer wat opgeknapt. Bobby Gene kreeg zijn gesprek, maar schoot er niet erg veel mee op.


    'Goedemorgen, mevrouw. Het spijt me heel erg om u lastig te vallen in deze voor u zo moeilijke tijd.'


    Clarissa zei niets maar ging gewoon zitten en wachtte tot hij doorging. 'Dit komt misschien wel als een schok voor u, mevrouw, maar we hebben van het ziekenhuis bericht gekregen dat doctor Brown niet is gestorven aan een hartaanval.'


    'O,' zei Clarissa, niet erg geïnteresseerd, 'waaraan is hij dan gestorven?'


    'Ik vrees, mevrouw, dat hij werd vergiftigd.'


    'Voedsel vergiftiging? '


    'Nee mevrouw, geen voedselvergiftiging.'


    'U bedoelt toch niet ... dat iemand ...'


    'Ja mevrouw, zo ziet het er naar uit.'


    'Maar dat is onmogelijk!'


    'Ja mevrouw, ik weet het, maar ik vrees dat we u een paar vragen moeten stellen.'


    Clarissa keek geschrokken, misschien verontwaardigd, maarniet bang, merkte luitenant Jenkins op.


    'Nou ja, goed, als het moet. Maar het hele idee is belachelijk.'


    'Ja mevrouw. Zou u mij de gebeurtenissen kunnen vertellen die leidden tot de aanval van uw man?'


    'Nou ... nou, we gingen naar het diner. Hij had Emerson Thorpe heel lang gekend en we zagen er echt naar uit. Bradley hield altijd van dat soort dingen. Dus we waren er een tijdje, en praatten met mensen, vonden onze plaatsen en gingen zitten ...'


    'Zou u me kunnen vertellen wat hij heeft gegeten, mevrouw?'


    'Hij heeft nauwelijks de tijd gehad om iets te eten. Ik geloof dat hij iets van die vruchtencocktail heeft gegeten. ' Haar gezicht werd zachter bij de herinnering. 'Het was eigenlijk nogal een treurige vruchtencocktail, de sorbet was helemaal gesmolten. Maar ik herinner me dat hij er nogal enthousiast naar keek en zei dat het rook alsof er likeur in zat, en dat Duke zich echt uitsloofde voor de oude Emerson.'


    'Heeft u iets van de vruchtencocktail gegeten, mevrouw?'


    'Eh, ja, dat hebben we allemaal gedaan.'


    'Zat er likeur in?'


    'Nou, ik weet het niet meer, ik geloof dat hij nogal smakeloos was.'


    'Ja mevrouw, en wat gebeurde er toen?'


    'Nou, hij ... hij ... kreeg een hartaanval. Hij at ... hij liet zijn lepel vallen ... en viel achteruit ... en we brachten hem de zaal uit en legden hem op de bank. Hij lag daar en toen ... toen was hij dood.'


    'Heeft u enige reden om te denken dat het iets anders was dan een hartaanval, mevrouw?'


    'Nou nee. Ik geloof dat ik eigenlijk geen reden had om te denken dat het dat was, behalve dat zijn broer aan een hartaanval is gestorven, dus we dachten er min of meer automatisch aan. Het deed er trouwens niet zo erg toe wat het was. Hij was dood.'


    'En wat gebeurde er toen?'


    'De dokter van het Duke-ziekenhuis kwam, te laat om iets te doen. Ze hebben hem daarheen gebracht, wat ik zinloos vond, omdat er niets meer was dat ze voor hem konden doen, maar ze stonden er op. En toen zijn alle gasten naar huis gegaan. Ik denk dat niemand op dat moment erg veel zin had om door te gaan. Ik ben met de ziekenwagen naar het ziekenhuis gegaan. Helen is me daar op komen halen. U heeft haar zojuist gezien. Ze is boven bij de kinderen. En ze blijft een tijdje bij me logeren. Goddank. Ze is een grote steun voor me geweest.'


    'Dat is erg fijn voor u, mevrouw. Ik ben blij dat u iemand bij u heeft. Nou, zou u nu even terug willen denken aan het diner? Kunt u iemand bedenken, heeft u iemand gezien die met zijn eten heeft geknoeid?'


    'De mensen liepen allemaal rond. Het duurde een hele tijd voor we gingen zitten. Daarom was de sorbet gesmolten. En iedereen was op zoek naar zijn naamkaartje. Massa's mensen liepen langs de tafels. En natuurlijk waren er de kelners en de serveersters. Ik heb beslist niet iets speciaals opgemerkt, maar ... daar lette ik ook niet op. We zijn zelf niet rechtstreeks naar de tafels gegaan.'


    'Juist, mevrouw. Zou u me kunnen vertellen wie er nog meer aan uw tafel zat?'


    Clarissa vertelde het hem en sergeant Greene noteerde de namen onder de aantekeningen die hij tijdens het hele gesprek onopvallend had gemaakt.


    Jenkins ging staan. 'Dat is alles voor het ogenblik, mevrouw. Hartelijk dank en het spijt me dat ik u lastig heb gevallen.'


    'Nou, dat is in orde,' zei Clarissa, 'maar het hele idee is zo dwaas.'


    'Ja mevrouw. Kunt u me vertellen waarom u het zo dwaas vindt?'


    'Het is heel eenvoudig. Iedereen mocht Bradley. Hij was heel stil, dus kenden niet veel mensen hem goed. Maar degenen die hem goed kenden, wisten dat hij ... integer en sterk was. Hij was een goed mens, een vriendelijk mens. Niemand zou hem willen vermoorden. Hij heeft nooit in zijn leven iemand kwaad gedaan.'


    'Kunt u iemand bedenken, mevrouw, die misschien een of andere reden had om kwaad op hem te zijn?'


    'Nee, niemand.'


    'Of, neem me niet kwalijk, iemand die er misschien ... beter van zou worden?'


    'Natuurlijk niet. Hoe zou iemand beter kunnen worden van de dood van Bradley?'


    'Heeft hij veel geld nagelaten?'


    'Ik weet het niet, maar ik denk dat hij wat hij had aan mij en de kinderen heeft nagelaten.'


    'Heeft u de laatste paar dagen soms opgemerkt dat hij ergens door in de war was?'


    Nu aarzelde Clarissa even. 'Nee,' zei ze zacht, 'niets dat zou kunnen leiden tot iets als dit.'


    Jenkins merkte een geringe verandering in de toon op, maar besloot er op dit moment niet op door te gaan.


    'Juist mevrouw, dank u wel, het spijt me heel erg dat ik u lastig heb moeten vallen. Ik waardeer het dat u vanochtend zo vriendelijk was om ons te ontvangen. Ik hoop echt dat het goed gaat met u, en ook met de kinderen, en dat u ons zult laten weten of er iets is waarmee we u kunnen helpen.'


    Clarissa deed haar ogen even dicht. Toen staarde ze Bobby Gene recht aan. 'Ik wil niet onbeleefd zijn, maar laat ons met rust. Niemand haatte Bradley.'


    De grote man met het rode haar bleef even rustig staan terwijl hij op haar neer keek. Toen zei hij: 'Weet ge niet, dat er dezen dag een vorst, een groot man, gevallen is in Israël? 2 Samuël 3:38, mevrouw.'


    Clarissa's hand vloog naar haar hart. 'U heeft hem gekend!'


    'Nee mevrouw, het enige dat ik weet is wat u me heeft verteld.' Clarissa staarde even voor zich uit zonder iets te zien. Toen stak ze haar hand uit naar de rechercheur.


    'Dank u wel,' fluisterde ze.


    


    Terwijl ze over het pad naar Jenkins onopvallende donkerblauwe Plymouth liepen, richtte Jenkins zich tot zijn collega.


    'Nou, Greene, wat denk je?'


    'Daar hadden we niet erg veel aan, hè?'


    'Nee, helaas niet. Heb je het gevoel dat er iets vreemds was aan de manier waarop ze reageerde?'


    'Nou, nu je het zegt ...'


    'Ga door.'


    'Zou je niet verwachten dat zij ... zouden de meeste vrouwen niet een hoop drukte maken om de moordenaar te vinden?'


    'Dat zou ik denken, ja. Het was bijna alsof het haar niet kon schelen, of dat ze niet begreep wat we tegen haar zeiden. Kun je een verklaring bedenken?'


    'Het zou een smoesje kunnen zijn om ons op een verkeerd spoor te brengen. Het zou mogelijk kunnen zijn dat ze niet wil dat wij ontdekken wie hem heeft vermoord.'


    'Ja, dat zou mogelijk zijn. We zullen haar in de gaten moeten houden. Ondanks al haar opmerkingen over het feit dat niemand beter wordt van zijn dood, is het meestal de echtgenote die er wel beter van wordt.'


    'Ze bevestigde dat. Ze zei dat hij alles had nagelaten aan haar en de kinderen.'


    'Controleer zijn testament voor me, wil je?'


    'Oké.'


    'Er is nog een verklaring. Het kan eenvoudig zo zijn dat haar eigen verlies het enige is dat echt voor haar is. Heb je nog iets anders opgemerkt?'


    'Ik dacht dat ik aan haar stem meende te horen dat hem de laatste tijd wel iets dwars zat.'


    Jenkins knikte goedkeurend. 'Ja, maar ze zei daar niet veel over. Ik zou er graag achter willen komen wat dat was. Naar wie moeten we nu?'


    'Raymond Moseley. Hij is voorzitter van de politicologische faculteit. Brown was een politicoloog. '


    'Ik neem aan dat hij nu op de universiteit is.'


    'Dat lijkt me wel.'


    'Laten we er dan maar heen gaan. Misschien kunnen we ergens een hoofdkwartier inrichten. We zullen met een heleboel van die mensen moeten praten.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Hannah was haar tanden aan het poetsen toen de telefoon ging. Ze rende om hem op te nemen, met een druipende tandenborstel in haar hand. Het was Lila Seaberry.


    'Doctor Land, het spijt me dat ik u zo vroeg stoor, en ik hoop echt dat u goed geslapen heeft. De senator heeft me gevraagd of u misschien direct bij hem kunt komen.'


    'Ja,' zei Hannah. 'Ja, ik denk wel dat dat kan. Ik kan er over ongeveer twintig minuten zijn. Is er nog nieuws over professor Brown?'


    'Ik vrees dat ik daar niet over kan praten, doctor Land. Ik ben ervan overtuigd dat de senator u alles wat hij kan zal vertellen zodra u hier bent.'


    'Ik kom meteen.'


    


    Doctor Moseley zat achter zijn bureau. Hij stelde Hannah voor. 'Luitenant Jenkins, sergeant Greene, doctor Land.' Hannah zag een grote magere man met vlammend rood haar, die een gekreukeld bruin kostuum aan had, en een jongere man met een woeste, zwarte haardos. Ze knikte even tegen beide mannen en richtte zich toen vragend tot Moseley. Hij keek haar ernstig aan en beduidde haar te gaan zitten. 'Deze heren vertellen me dat er enige twijfel bestaat over hoe Bradley Brown is gestorven. Het schijnt dat het geen hartaanval was. Ze proberen er achter te komen wat er is gebeurd. Omdat u gisteren een hele tijd met hem hebt doorgebracht, zouden ze u graag een paar vragen willen stellen.'


    Hannah, die heen en weer geslingerd werd tussen echt verdriet en ongeloof, vroeg: 'Bedoelt u dat hij is vermoord?'


    De roodharige luitenant nam het woord. 'Zo ziet het er wel naar uit.'


    'O, wat afschuwelijk,' zei Hannah. Ze schudde haar hoofd. 'Natuurlijk heb ik hem nauwelijks gekend, maar het lijkt ongelooflijk. En onwaarschijnlijk. Ik bedoel, hoe denkt u dat het is gedaan?'


    'Hij heeft een flinke hoeveelheid cyaankali gegeten. We weten niet hoe hij het naar binnen heeft gekregen.'


    'Dus het zou een ongeluk geweest kunnen zijn?'


    'Dat zou kunnen. Lijkt onwaarschijnlijk.'


    'En zelfmoord is nog onwaarschijnlijker. Drie onwaarschijnlijkheden. Hoe kan ik u helpen?'


    'Als u ons zou kunnen vertellen over uw ontmoeting met professor Brown gisteren,' zei Jenkins. 'Waar u over heeft gesproken, in wat voor stemming hij was, alles wat u zich kunt herinneren. Maakt u zich maar geen zorgen dat het onbelangrijk lijkt. We weten nog niet wat onbelangrijk is en wat niet.'


    Hannah dacht verder niet na over de man die ze gisteren pas voor het eerst had gezien, en toch zo snel zo aardig was gaan vinden. Toen richtte ze zich aandachtig tot de twee mannen op de bank.


    'Ik heb hem gistermiddag twee keer gezien. Hij wilde vreselijk graag doctor Moseley spreken. Ik wachtte ook om hem te spreken, en zo kwamen we aan de praat. Hij had kennelijk iets belangrijks aan zijn hoofd. Hij leek erg bezorgd.'


    'Heeft hij u enig idee gegeven wat het was?' vroeg Moseley haar. 'Nee. Alleen maar dat het belangrijk was dat hij u vandaag sprak. Gisteren bedoel ik natuurlijk.'


    'Waar heeft u over gepraat?' vroeg Jenkins.


    'Niet over erg veel dingen. Hij praatte over zijn vrouw en hij scheen erg dol op haar te zijn. En zijn twee kinderen. Hij scheen ontzettend trots op zijn kinderen te zijn.'


    'Hij is nogal laat getrouwd,' voegde Moseley eraan toe. 'Hij heeft me eens verteld dat hij het idee ooit kinderen te krijgen had opgegeven. Ik geloof dat hij zich erg gelukkig voelde, en erg dankbaar was jegens Clarissa, en dat hij haar ook erg toegewijd was.'


    'Ja,' zei Hannah, 'ik kreeg dat gevoel ook. Alsof hij op de een of andere manier op zijn leeftijd niet had verwacht nog zoveel geluk te hebben. Het was echt ontroerend. Hij nodigde me uit om bij hen op bezoek te komen. '


    'Heeft u nog ergens anders over gepraat?' vroeg de luitenant.


    'Nou, laat eens kijken. De eerste keer dat hij kwam zei hij iets over het belang van onafhankelijk zijn. Dat als je afhankelijk was, in je privé-leven of je beroep, dat tot moeilijkheden zou kunnen leiden. Maar dat kwam omdat ik een vinnige opmerking had gemaakt tegen iemand die ... neerbuigend tegen me deed. Ik weet niet of dat belangrijk was.


    Ik kan echt niets anders bedenken.'


    Ze richtte zich tot Moseley. 'Hij heeft geen gelegenheid gehad om met u te praten, hè?'


    Moseley schudde zijn hoofd.


    'Omdat toen ik hem gisterenavond bij het diner zag, hij tegen me zei dat hij u vandaag zo snel mogelijk wilde spreken. Ik zei tegen hem dat u ook aanwezig was, maar hij zei dat het niet iets was dat hij op een feestje kon bespreken.'


    'Hoe leek zijn stemming, buiten dat?'


    'Heel goed, dacht ik. Hij wees me zijn vrouw aan aan de andere kant van de zaal, maar ik heb geen kennis met haar gemaakt. We hadden het over de mogelijkheid bij elkaar te zitten, maar dat lukte niet. En dat was alles.'


    'Weet u of hij met iemand anders heeft gepraat die misschien zou weten waarover hij zich zorgen maakte?'


    'Ik heb hem op de administratie met niemand anders zien praten, maar ...' Ze aarzelde en keek de voorzitter toen vastberaden aan. 'Ja, mevrouw Brown wist vast wat hem dwars zat.'


    'Ze kan niemand bedenken die hem kwaad zou willen doen,' zei luitenant Jenkins, 'of iets dat tot een moord zou kunnen leiden. In feite verwerpt ze het hele idee dat hij vermoord is.'


    'Als datgene waarover hij zich zorgen maakte iets te maken had met de faculteit, ziet ze het verband misschien niet,' merkte Moseley op. 'Misschien is er ook geen verband. Maar ik geloof dat het de moeite waard is om te proberen dat uit te zoeken. Luitenant, als u daarmee akkoord gaat, geloof ik dat ik mevrouw Brown maar eens bel om te kijken of ze het weet. Of misschien zou het nuttig zijn als ik dit als een faculteitsaangelegenheid benaderde. Misschien is er geen verband en misschien is er een verband dat geen van ons nog ziet.'


    De luitenant knikte.


    'Waarschijnlijk zou het beter zijn als ik naar haar toe ga, denkt u niet?' vroeg Moseley.


    De luitenant fronste zijn voorhoofd. 'Misschien. Ook zullen we de mensen die gisteravond bij het diner waren moeten ondervragen, althans de mensen die aan de tafel van doctor Brown zaten. Ik wil ook met een paar mensen praten die geserveerd hebben. Ik zou naar al hun huizen kunnen gaan, maar het zou makkelijker zijn als ik vanuit een of andere centrale plaats zou kunnen werken, en hen daar laten komen. Ik vraag me af of er een leeg vertrek is dat ik zou kunnen gebruiken.'


    'Zeker. Toevallig is er een hiernaast. Dat zou u kunnen gebruiken, mevrouw Seaberry zou de telefoontjes en de boodschappen voor u aan kunnen nemen.'


    'Dat zou fijn zijn, dank u wel. Als ik haar een lijst gaf van de mensen die ik moet spreken, zou zij ze misschien voor me kunnen bellen en een afspraak maken dat ze hierheen komen.'


    'Uitstekend.' Hij wierp een blik op de rechercheur. 'Het lijkt me dat mevrouw Brown misschien wat vrijer praat als ik zonder de politie naar haar toe ga. Is dat mogelijk?'


    'Ik vrees dat het noodzakelijk is, professor, dat we er ook bij zijn of dat u het gesprek opneemt.'


    'We kunnen het bandje uitwissen als het niet ter zake doende is?'


    'Ja natuurlijk.'


    'Dan zullen we het zo doen.' Hij wendde zich tot Hannah. 'Zou u met me mee willen gaan? De aanwezigheid van een vrouw maakt de beproeving misschien wat minder afschrikwekkend.'


    Hannah was verbaasd, maar ze pakte haar tas en volgde hem het vertrek uit. Hij bleef staan om Lila te vertellen wat ze hadden afgesproken. Toen liepen ze met z'n drieën naar de auto van Jenkins voor de bandrecorder. 'Ik heb geen idee wat ons te wachten staat,' zei Moseley tegen Hannah toen ze over de campus naar zijn auto liepen. 'Misschien wil ze met niemand praten, of misschien wil ze niet met u praten ... Ze kent u niet. Maar u heeft gistermiddag met hem gesproken, en misschien ziet u een of ander verband dat ik zou kunnen missen, dus laten we het maar proberen.'


    Ze reden de straat in, die zelfs in december overschaduwd was omdat pijnbomen en magnolia's altijd groen blijven, en stopten voor een bescheiden bakstenen huis. Hannah voelde zich niet op haar gemak, maar ze wilde helpen.


    Er stonden geen andere auto's bij het huis. 'Mooi,' zei Moseley. 'De pers heeft er nog geen lucht van gekregen.'


    Helen Brown deed de deur open, en Moseley stelde Hannah voor en legde uit waarom ze gekomen waren. Helen aarzelde.


    'Ik weet niet precies wat ik zeggen moet. Ik weet dat Clarissa niemand wil spreken.'


    'Dat kan ik haar niet kwalijk nemen,' zei Moseley. 'De politie is geweest, hè?'


    'Ja, nog niet zo lang geleden.'


    'Hoe vatte ze het nieuws op dat de dood niet aan natuurlijke oorzaken te wijten is?'


    'Ik geloof niet dat dat veel voor haar betekende. Ze heeft te veel verdriet om zich erg druk te maken over hoe hij is gestorven.'


    'Dat kan ik begrijpen. Maar weet u, het is bijna zeker moord geweest. We hebben met dat feit te maken. Ik weet dat hij gisteren iets dringends had waarover hij met mij wilde spreken, maar ik weet niet wat het was. Als dat met de moord te maken had, moeten we weten wat het was en als het er niets mee te maken had ... nou, als het belangrijk was voor Bradley, zou ik graag willen kijken wat ik eraan zou kunnen doen.'


    'Ik zal zien wat ik voor u kan doen. Neemt u maar even plaats.'


    Ze liep naar de woonkamer. Terwijl Hannah plaats nam in een diepe, oude, gemakkelijke stoel, verbaasde ze zich erover hoe comfortabel en gewoon alles leek in een huis dat in de greep van een tragedie was. Clarissa kwam binnen, in het donkergroen, wat het dichtst bij rouwkleding kwam dat ze kon vinden in haar klerenkast.


    Ik kan geen enkele reden bedenken waarom iemand Bradley kwaad zou willen doen,' waren haar eerste woorden.


    Moseley ging staan. 'Laat ik je eerst zeggen hoe diepbedroefd we allemaal zijn. Het is een groot verlies voor ons allemaal.'


    Clarissa raakte haar keel aan.


    Moseley ging verder. 'Laat me je voorstellen aan doctor Land, zij is nu op de faculteit.' Clarissa knikte automatisch. 'We zullen geen minuut meer van je tijd in beslag nemen dan nodig is, maar we hebben echt je hulp nodig. Doctor Land heeft gisteren een flinke tijd met Bradley zitten praten terwijl ze allebei op mij zaten te wachten. Er was iets dringends waarover hij met me wilde praten, maar hij heeft haar niet verteld wat het was. Weet jij wat het was?'


    Onverwachts verscheen er een nijdige trek op Clarissa's gezicht.


    'Ja, ik weet het. Maar ik geloof niet dat het hier iets mee te maken had. '


    'Als het er niets mee te maken heeft,' zei Moseley, 'zou ik toch graag willen weten wat het was. Bradley was mijn vriend. Als er iets was dat hij van me wilde, zou ik er graag voorzorgen dat het gebeurde. Wil je het me vertellen?'


    Clarissa keek onzeker naar Hannah. Ze zei: 'Hij was er verschrikkelijk van in de war. Hij zou niet gewild hebben dat het bekend werd.'


    'We zullen geen van beiden iets zeggen als het iets onbelangrijks blijkt te zijn,' verzekerde Moseley haar.


    'Ik denk dat het er nu niet meer toe doet. Misschien zou ik het gewoon moeten vergeten,' zei Clarissa. 'Maar nee! Dat wil ik niet! Het is zo oneerlijk!' Ze richtte zich tot Moseley. De woorden tuimelden uit haar mond: 'Je weet hoe hard hij werkte. Je weet hoe lang hij werkte. Jaren en jaren is hij met zijn research bezig geweest. Je weet dat hij weigerde om te publiceren voor elk detail volmaakt was. Nou, Sven Johnsson ...'


    'Dat is een van de docenten van de faculteit,' zei Moseley terzijde tegen Hannah.


    Hannah trok onopzettelijk smalend haar lip op. 'Ik heb kennis met hem gemaakt.'


    Clarissa ging verder met haar zin: ' ... heeft een paar jaar geleden met Bradley samengewerkt. Hij heeft hem geholpen met een gedeelte van de research. Een paar dagen geleden ontdekte Bradley dat Sven ... dat hij een artikel heeft opgestuurd naar de Political Science Journal. Het is maar een kort artikel, maar ... het doet Bradleys hele theorie uit de doeken alsof het zijn eigen werk was. Er staan geen gegevens bij waarop het berust of zo. Het haalt net de room van alles wat Bradley probeerde te doen - al die jaren hard werken - en het zou nog maar een paar maanden duren voor Bradley klaar was om te publiceren. Het was het hoogtepunt van zijn levenswerk. De uitgevers waren vreselijk opgewonden erover en nu heeft Sven het ... gestolen. Hij was verschrikkelijk in de war. Hij wilde dat jij het wist. Sven heeft niet het recht om dat te doen. Het is van Bradley. Zijn werk betekende zoveel voor hem. Het was moeilijk voor hem om kwaad te denken van een collega. Sven Johnsson. Hij kon het werkelijk niet geloven.'


    'Hoe is Bradley erachter gekomen?' vroeg Moseley.


    'Dat is iets waardoor je in gerechtigheid gaat geloven,' verklaarde Clarissa. 'De Journal stuurde hem het manuscript om het te beoordelen. Natuurlijk stuurden ze het stuk zonder naam erbij te noemen. Je kunt je Bradleys ontsteltenis voorstellen. Hij belde onmiddellijk de redacteur. Hij legde uit dat er een probleem van plagiaat was zonder erbij te vertellen dat hij zelf erbij betrokken was. Dus ze vertelden hem natuurlijk wie het had geschreven. Daarover wilde hij met jou praten. Ik weet niet wat hij wilde dat jij zou doen, of wat hij dacht dat jij zou kunnen doen.'


    'Waarom denk je dat hij zoveel haast had?'


    'Omdat hij erover moest praten. Het was dringend op zichzelf. Hij dacht dat jij zou weten wat er moest gebeuren. Hij was enorm ontzet en gedesillusioneerd over Sven. Hij mocht Sven, en het was ongelooflijk dat iemand zoiets kon doen, laat staan iemand op Duke. Maar dit kan niets te maken hebben met ... zijn dood. Ik bedoel, begrijp je niet, dat zou een reden voor hem zijn om Sven kwaad te doen, niet voor iemand anders om hem kwaad te doen.'


    Moseley was duidelijk ontzet. 'Ik beloof je dat ik er iets aan zal doen. Dit is inderdaad heel, heel ernstig. Ik heb er geen idee van of dit iets te maken heeft met ... met wat Bradley overkomen is. Maar ik kan je verzekeren dat dit niet zonder gevolg zal blijven. Dit is vreselijk belangrijk voor de hele faculteit, helemaal los van wat het voor Bradley zelfheeft betekend. Dank je hartelijk dat je ons hebt willen ontvangen en ons dit hebt verteld: Ik weet dat je me op zult bellen als er iets is dat je nodig hebt. En wat dat andere betreft ... ik beloof je dat als er iets ontdekt wordt, jij de eerste zult zijn die het te horen krijgt.'


    


    In de auto bleef Moseley even nijdig zitten voor hij de motor startte. 'Nou, wat denkt u?' vroeg hij. 'U zei dat u gisteravond met Johnsson kennis heeft gemaakt.'


    'Ja,' zei Hannah op ongelukkige toon.


    'En wat vindt u van hem?'


    Hannah antwoordde niet.


    'Kom op, wat vindt u van hem?'


    'Ik wil niets nadeligs zeggen.'


    'Dat begrijp ik. Maar is zou graag uw reacties willen horen.'


    'Nou goed. Dit verhaal verbaast me niet erg. Ik kreeg de indruk dat hij verwend was. Het soort man dat verwacht dat hij alles gemakkelijk krijgt.'


    Moseley knikte. 'Ja,' zei hij, 'we hebben er ons zorgen over gemaakt. Hij heeft niet veel gepubliceerd. Zijn aanstelling is er ook mee gemoeid. Hij is schijnbaar niet in staat om zich op zijn boeken te concentreren. Ik kan me voorstellen dat deze makkelijke methode hem aan zou kunnen trekken. Het is belangrijk, zelfs radicaal werk dat Brown heeft gedaan, maar dit is niets meer of minder dan diefstal. Ik begrijp niet hoe hij meende dit ongestraft te kunnen doen. Dus u mocht hem niet?'


    'Dat heb ik niet gezegd! Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Hij was te ... charmant.'


    'Glimlach en glimlach en wees een schurk?'


    'Misschien is hij een schurk. Ik dacht dat hij een lichtgewicht was.'


    


    Lennie MacDougald liep met grote passen langs de wachtende journalisten die interessante nieuwtjes uit Lila Seaberry probeerden te krijgen naar de kamer waar Jenkins zich had verschanst. Het leven van Bradley Brown was kalm geweest, zijn dood was nieuws.


    'Hoorde dat u hier uw kantoor heeft ingericht, luitenant. Lijkt me een goed idee. We zitten erg vol op de Campus Drive. Het spijt me dat ik niet de gelegenheid heb gehad om het voor u te regelen.'


    Jenkins keek hem lang aan. 'MacDougald,' zei hij toen, 'ik moet me verontschuldigen. Ik had het met jou op moeten nemen voor ik het regelde. Ik heb nooit eerder met jullie gewerkt, en ik denk dat ik er gewoon gewend aan ben geraakt om alles alleen te regelen. Maar ik wil dat je weet dat het niet mijn bedoeling was om jou er buiten te laten. Ik zal er voor proberen te zorgen dat zoiets niet meer gebeurt. ' MacDougald was in de war. 'Luitenant, het was niet mijn bedoeling ...'


    Jenkins onderbrak hem. 'Natuurlijk wel. Je verwachtte alleen niet dat ik er op in zou gaan. Maar ik vind het prettig om de zaken openlijk op tafel te leggen. Jij kent de situatie hier en ik niet. Jij hebt alle hulpmiddelen waarom ik zou kunnen vragen, en ik zal er ook om vragen. Ik zal er op geen enkele manier voordeel van hebben als ik jou passeer. Bekijk het zo: gisteravond heeft iemand op een diner van Duke cyaankali gegeten. Dat is jouw probleem. Maar een diner op Duke is ook een diner in Durham, dat is mijn probleem. Dus in totaal', wij hebben een probleem, en ik wil dat wij dat oplossen, niet ik, oké?'


    'Ja luitenant,' zei MacDougald glimlachend.


    'Vind je echt dat dit de beste plaats is als hoofdkwartier?'


    'Ja, dat vind ik wel.'


    'Dan is dus alles geregeld.'


    Jenkins zweeg even. 'Voor we beginnen, er is nog één ding.'


    'Ja luitenant?'


    'Je kunt me luitenant noemen als je denkt dat iemand die het iets kan schelen luistert. Maar mijn vrienden noemen me Bobby Gene.'


    'Goed luitenant!'zei MacDougald. 'Ik bedoel ... nou, hoe dan ook, ik waardeer dit bijzonder. Ik heet Lennie.'


    Onverwacht stak hij zijn hand uit. Jenkins boog zich over het bureau en drukte hem. Iets in deze uitwisseling gaf hem het idee dat het leven voor een zwarte smeris in Durham niet altijd even gemakkelijk kon zijn, zelfs niet op de 'liberale' Duke.


    Jenkins ging weer achteruit zitten. 'Nou, wat heb je gevonden?' Lennie sloeg zijn benen over elkaar. 'Eén nieuwtje. We hebben een apothekersflesje met een doodskopetiket onder de serveertafel vlakbij Browns stoel gevonden. De inhoud wordt nu geanalyseerd. Het flesje ziet eruit als de flesjes die gebruikt worden in het medisch centrum, maar dat hebben we nog niet nagetrokken. Er staan geen vingerafdrukken op. Het is mogelijk dat het afgeveegd is met een hoek van het tafelkleed. Het tafelkleed is gekreukeld. Niet dat het veel verschil maakt.'


    Jenkins wenkbrauwen gingen omhoog. 'Mooi! Je hebt geen tijd verspild om dat te vinden. Wordt het op het ogenblik nagetrokken waar het vandaan komt?'


    'Ja. Ik vermoed dat het inderdaad uit het ziekenhuis komt. Dat kan onze verdachten beperken als we weten uit welk laboratorium het komt.'


    'Ervan uit gaand dat hier inderdaad de cyaankali in heeft gezeten,' merkte Jenkins op.


    'Natuurlijk. Maar het zou wel toevallig zijn als er twee voorwerpen met vergif in de zaal waren.'


    'Het lijkt inderdaad een veilige veronderstelling voor het moment,' zei Jenkins droog.


    'We hebben agente Jeanette Hawkins opgedragen de mensen die bedienden te ondervragen,' zei MacDougald. 'Ze zal hun achtergrond controleren, plus alle verdachte lieden of gebeurtenissen in de omgeving van Browns plaats.'


    Jenkins fronste zijn voorhoofd. 'Een vrouw? Is ze goed?'


    'Een van de besten. Maar misschien kost het haar wel een tijdje om iedereen te pakken te krijgen. Het diner werd geserveerd door studenten, en die wonen overal verspreid. Ik heb tegen haar gezegd dat ze de meest waarschijnlijke naar jou moet sturen, en voor de rest op haar eigen oordeel af moet gaan. Zo gauw we hier klaar zijn, moesten we, tenzij jij dat al gedaan hebt, dacht ik, een lijst zien te krijgen van de secretaresse van alle gasten die op het diner waren uitgenodigd. Zij weet misschien ook wel wie er vóór het diner toegang had tot de zaal. '


    'Prima. Greene zou tussen twee haakjes nagaan hoe het met het testament zit. Misschien is het geen gek idee als je zijn aantekeningen over ons gesprek met mevrouw Brown even doorneemt, dan kunnen we daarna krijgsraad houden.'


    Moseley liep met grote passen naar zijn kamerdeur.


    'Vraag luitenant Jenkins of hij even komt zodra hij vrij is,' zei hij tegen Lila.


    De grimmige blik op zijn gezicht maakte haar duidelijk dat dit niet het moment was voor de faculteitsaangelegenheden die ze nu met hem had willen bespreken.


    'Ja professor,' zei ze alleen maar.


    Het geroep van de verslaggevers werd genegeerd.


    Toen Jenkins binnenkwam en de deur achter zich dicht deed, zag hij dat Hannah op de bank zat. Moseley gaf hem zijn bandrecorder.


    'Kom erin,' zei Moseley. 'We hebben een verdomd ernstig probleem. We hebben iets belangrijks gevonden, dat een echt schandaal zou kunnen veroorzaken binnen de faculteit, of misschien wel de hele politicologische wereld. Ik heb er geen idee van of dit iets te maken heeft met het probleem van Browns dood of niet. Ik wilde met u bespreken wat de beste manier is waarop we dit kunnen behandelen, omdat het een faculteitsprobleem is, maar het kan ook heel goed een probleem voor de politie zijn. Misschien is het wel wat moeilijk voor mij om het te behandelen als een faculteitsprobleem als de politie er mee te maken heeft.'


    'Waarom vertelt u me niet waar het allemaal om gaat? Ik vermoed dat doctor Land op de hoogte is.'


    'Ja. Ze was er bij. ' Moseley bracht hem verslag uit over het gesprek met Clarissa. Toen zei hij: 'Luitenant, ik weet niet of u kunt begrijpen dat er geen grotere overtreding bestaat in de academische wereld. Ideeën vormen het hoofdbestanddeel van ons leven. Geld stelen is onbeduidend in vergelijking hiermee.'


    'En toch houdt mevrouw Brown vol dat er geen verband is. U begrijpt dat zij zich misschien vergist, hè?'


    Moseley knikte somber. 'Ja, natuurlijk vergist ze zich. Het is een verdomd sterk motief. Ik bedoel, als Johnsson wist waarover Brown mij wilde spreken, zou hij hem misschien wel zijn mond willen snoeren voor hem dat zou lukken. Vreselijk om er alleen maar aan te denken.'


    'Maar Brown is dood, er moet een reden zijn.'


    'Denkt u dat Johnsson echt in staat is tot moord?' vroeg Hannah. 'Hij leek me meer iemand die gewoon zou wachten tot zijn goede fee voor hem zou zorgen.'


    Jenkins wierp een blik op haar die betekende dat hij dergelijke frivoliteiten niet op prijs stelde.


    'Ik probeerde niet grappig te zijn,' zei Hannah. 'Professor Moseley, denkt u dat hij tot moord in staat is?'


    'Ik begrijp wat u bedoelt,' antwoordde hij. 'Maar we weten niet hoe wanhopig hij was. Ik zou hem ook niet verdacht hebben van plagiaat. Natuurlijk zullen we dat moeten controleren, maar ik verwacht niet dat Bradley Brown zo'n beschuldiging uit tenzij hij er zeker van was.' Moseley richtte zich tot de rechercheur. 'Ik zou graag een afspraak met u willen maken. Ik stel voor dat ik het academische onderzoek verricht, in mijn eentje, en dan de inlichtingen die ik verzamel aan u doorgeef. Die kunt u gebruiken voor uw eigen onderzoek.'


    Jenkins keek Moseley strak aan.


    'Dat is nogal onreglementair, maar ik vermoed dat we in elk geval op die manier zouden kunnen beginnen. U bent wel eerlijk tegen me, hè?' Moseley keek hem aan en knikte.


    'Dat is dan in orde, voor het ogenblik.' Jenkins dacht even na en zei toen: 'Misschien heeft u gemerkt dat daarbuiten een aantal verslaggevers staat.'


    Moseley's gepijnigde gezichtsuitdrukking wees erop dat hij zich daarvan bewust was, en hij zei: 'Als het mogelijk was, zou ik graag willen voorkomen dat dit bekend wordt.'


    Jenkins produceerde een zuur glimlachje, dat wees op jarenlange schermutselingen met verslaggevers.


    'Als u nu alle vragen naar mij doorspeelt, senator, dan kunt u zich beperken tot lofredes.'


    Moseley knikte. 'Moord en tot overmaat van ramp een schandaal. De hemel sta ons bij. '


    'Zullen we nu daarheen gaan?' stelde Jenkins voor. 'U geeft een algemene verklaring. Ik zal hun de technische poespas geven, en proberen of ik van hen af kan komen. En als we klaar zijn, doctor Land, zou u dan zo vriendelijk willen zijn even langs te komen in de andere kamer? Ik zou u graag een paar dingetjes willen vragen.'


    Er verscheen een sombere uitdrukking op Moseleys gezicht toen hij de deur opendeed om de scherpe vragen onder ogen te zien van het recht van het volk om te weten.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Hannah volgde de luitenant het vertrek ernaast in. Ze gaf hem bijzonderheden over haar leven en levensloop, en vertelde nog eens alles wat ze wist over Browns activiteiten in de loop van de middag, en over het diner 's avonds. Ze kon hem niets nieuws vertellen.


    Op weg naar buiten bleef ze bij het bureau van Lila staan. Het gewoonlijk glimlachende gezicht van de secretaresse zag er verslagen uit.


    'Maar mevrouw Seaberry, is er iets aan de hand?'


    'O, doctor Land, ik dacht er net opeens aan. Het vergif. Het flesje met vergif. Het heeft hier gisteren de hele middag op mijn bureau gestaan, en ik weet niet wat er mee gebeurd is. U denkt toch niet dat ...? Ik heb het nog tegen niemand gezegd. Ik dacht dat ik misschien eerst moest proberen om het te vinden.'


    'De luitenant is in die kamer,' zei Hannah. 'Ik geloof dat u het eerst hem maar moest vertellen, en er daarna naar gaan zoeken.'


    'Ja, dat moest ik maar doen. Maar ik weet niet wat ik zeggen moet. Ik weet zelfs niet of het hier nog was toen ik gisteren wegging. Denkt u dat ik schuldig ben aan misdadige nalatigheid? Ik heb geprobeerd me te herinneren wanneer ik het voor het laatst heb gezien, of dat iemand het meegenomen heeft. Ik ben er vrij zeker van dat Sam Jackson het niet op is komen halen. Ik heb het kantoor gisteren vroeg gesloten, net toen u naar de kamer van de voorzitter ging. Ik weet gewoon niet of het er toen nog was of niet, maar ik geloof dat het er misschien niet was, want als het er wel geweest was, zou ik het hebben gezien en er iets mee hebben gedaan.'


    'Ik geloof echt dat u het maar aan luitenant Jenkins moet vertellen.'


    'Ja, natuurlijk, u heeft absoluut gelijk. Waarom gaat u niet even met me mee? U bent er de hele tijd bij geweest.'


    Luitenant Jenkins schommelde achteruit in de draaistoel. 'Zo, zo, zo.' zei hij. 'Dus het was rechtstreeks hiervandaan afkomstig! Ik hoopte dat iemand uit zichzelf met nieuws erover zou komen. We hebben het flesje gevonden. Meer een apothekersflesje, niet waar? Het lag op de grond achter de poot van een van de serveertafels, vlak in de buurt van de plaats waar Brown zat.'


    Hij richtte zich tot Greene. 'Probeer MacDougald te pakken te krijgen en laat hem het hier brengen, zodat zij het kan identificeren. Ik neem aan dat er een heleboel van dat soort flesjes zijn, dus de identificatie kan niet beslissend zijn, maar ik denk dat we veilig aan kunnen nemen dat het hetzelfde is.'


    Lila haalde diep adem. 'Een koerierster kwam het brengen uit het ziekenhuis voor een van onze professoren om eekhoorns mee te doden. '


    'Voor wie was het, mevrouw?'


    'Doctor Jackson. Dat is professor Samuel J. Jackson. Hij is het niet komen halen. Op de een of andere manier leek het gewoon een grap. Dat etiket, met dat doodshoofd en die beenderen ... het was te melodramatisch om echt te zijn. De meeste mensen van de faculteit liepen in en uit gisteren om de middagpost op te halen, boodschappen achter te laten en dat soort dingen. En een heleboel mensen pakten het flesje op en maakten er grappen over. Het lijkt nu niet meer zo leuk. Maar ik geloof dat het om vier uur weg was. Ik heb het kantoor vroeg afgesloten omdat wij naar de eetzaal moesten om de tafelschikking in orde te maken. Ik was al achter, omdat de senator pas laat terugkwam. Daar was ik met mijn gedachten bij en ik ben het vergif helemaal vergeten. Maar ik geloof dat als het er nog was geweest, ik het wel had gezien.'


    'En u zei dat alle mensen van de faculteit in de loop van de middag al maar in en uit liepen?'


    'Weet u, dat is altijd zo. Ze halen de post op, en boeken, ze laten boeken achter, ze spreken af met studenten of met elkaar ... Het is net Main Street. En ik besteed niet zoveel aandacht aan wie er langs komt en wie niet. Het had iedereen kunnen zijn.'


    'Misschien kunt u, als we klaar zijn, voor mij een lijst opstellen van degenen van wie u zeker bent. Ik zou graag willen dat de andere twee secretaressen dat ook deden. Doe het niet samen. Laat ieder voor zich een lijst opstellen van de mensen die er zeker geweest zijn.'


    'Ja meneer, dat zal ik graag doen.'


    Toen Lila de kamer uitging, bleef Hannah nog even hangen.


    'Neem me niet kwalijk, luitenant. De opmerking die u zojuist maakte over het feit dat er massa's van die flesjes zijn, deed me eraan denken ... doctor Brown vertelde me dat hij precies zo'n flesje thuis had.


    In een afgesloten kast, zodat de kinderen er niet bij kunnen komen.' Jenkins trok zijn wenkbrauwen op. 'O ja? Hartelijk dank, mevrouw. Nog iets anders?' Hannah had er niets aan toe te voegen.


    Jenkins richtte zich tot Greene. 'Nou, dat geeft ons een enorme keus, niet waar? De hele faculteit kon het te pakken krijgen. Nou, in elk geval hoeven we geen tijd te verspillen om erachter te komen waar het vandaan kwam. En Brown had schijnbaar net zo'n flesje thuis!'


    'Misschien hebben we iets aan die lijsten, luitenant.'


    'Ja, misschien wel, maar ik betwijfel het. Ik vrees dat we ons op het motief zullen moeten storten.'


    'Wat dacht u van die plagiaattoestand, luitenant?'


    'Moeilijk te zeggen. Het lijkt mij niet voldoende, maar ja, boeken schrijven is voor mij niet het belangrijkste in het leven. Misschien is dat het wel voor sommige professoren. Maar controleer nu eerst even de cyaankali voorraad van Brown voor me, wil je?'


    De deur van de administratie was nog niet achter Greene dicht gezwaaid, of hij ging weer open en er kwam een studente naar binnen die bij Lila Seaberry's bureau bleef staan.


    'Goede morgen. Ik ben Ingrid Johnsson. Jeannette Hawkins heeft me hier naar toe gestuurd.'


    Ingrid Johnsson was gekleed in een blauwe spijkerbroek en een werkhemd. In haar lichte haar zat een scheiding in het midden, en het hing steil omlaag, tot iets boven haar schouders. Het zou haar heel weinig moeite hebben gekost om zich te veranderen in een schoonheid, maar dat was een moeite waar ze kennelijk geen zin in had.


    Even later liep Hannah over de administratie. Toen ze Ingrid zag, bleef ze staan.


    'Wilt u de luitenant spreken?'


    Ingrid knikte.


    'U kunt nu naar binnen gaan.'


    Bobby Gene Jenkins keek op. Hij had wat moeite hoe hij de tweeslachtig uitziende persoon aan moest spreken die voor hem stond. Tenslotte zei hij: 'Naam alstublieft?'


    'Ingrid Johnsson,' zei de persoon.


    Jenkins was opgelucht. 'O juist, juffrouw Johnsson, dank u wel. Gaat u zitten. U hebt gisteravond geserveerd aan het diner?'


    'Ja, maar ik heb niet geserveerd aan de tafel waaraan doctor Brown zat. Juffrouw Hawkins heeft me hierheen gestuurd omdat ik de leiding had.


    Ik heb geserveerd aan de tafel aan de andere kant.


    'Dat is goed. Kunt u me de gang van zaken even uit de doeken doen ... Hoe het is gegaan en hoe het eigenlijk moest gaan gisteravond.'


    'Goed. Het diner zou om zeven uur beginnen. We waren daar om een uur of zes om de boel klaar te zetten, en ik ging naar de keuken om te kijken of alles in orde was. Om ongeveer kwart voor zeven, misschien tien voor zeven, zijn we allemaal naar de keuken gegaan om de vruchtencocktail te halen om die klaar te zetten.'


    'Was de eetzaal op dat moment dus leeg?'


    'Misschien wel, tenzij een aantal gasten vroeg was. De vrouwen die de tafelversieringen hebben verzorgd, zijn om ongeveer kwart over zes weggegaan. Natuurlijk weet ik het niet zeker, maar niemand van degenen die bedienden was er op dat moment.'


    'Weet u of iemand een flesje heeft gezien, een apothekersflesje, onder de serveertafel toen jullie terugkwamen?'


    'Niemand heeft er iets over gezegd.'


    'Zou u dat willen nagaan? Ik ben ervan overtuigd dat sergeant Hawkins dat ook ter sprake brengt, maar de mensen praten misschien vrijer tegen u.'


    'Natuurlijk.'


    'En toen?'


    'Nou, toen zijn we allemaal teruggegaan naar de keuken om de serveerwagens klaar te maken, zodat we snel het vlees konden serveren zodra dat nodig was.'


    'Dus de vruchtencocktail bleef onbewaakt achter?'


    Ingrid had geen humor verwacht bij een rechercheur.


    'Ja,' zei ze, 'vruchtencocktails gedragen zich meestal tamelijk goed.'


    'Nou ja, u had een hele ploeg die op wacht had kunnen staan. Wat deedu daarna?'


    'We waren allemaal weer in de eetzaal even over zevenen, klaar om te beginnen. Maar de mensen gingen niet om zeven uur aan tafel, je weet net hoe het gaat. Er werden geen drankjes geserveerd of zo, maar iedereen praatte gewoon en liep rond. De naamkaartjes vertraagden de zaak ook ... iedereen moest zijn eigen kaartje zoeken. Ik geloof niet dat ze voor, nou, vijf voor half acht allemaal zaten. Dat herinner ik me omdat we allemaal praatten over de sorbet die was gesmolten en of we die om moesten ruilen, en nee, er was geen tijd om hem om te ruilen.'


    'Goed, juffrouw Johnsson, ik wil de namen hebben van alle mensen die geserveerd hebben, vooral die aan de tafel van Brown, en van degene die zijn vruchtencocktail heeft klaargemaakt. Misschien kunt u, als we klaar zijn, een lijst opstellen en die bij mevrouw Seaberry achterlaten.'


    'Geen probleem.'


    'Heeft u zelf iets bijzonders opgemerkt aan iemand, inclusief de gasten, in de buurt van die tafel?'


    'Ik kan me niets herinneren. Harry Simpson heeft dat blad naar die tafel gedragen, en hij is waarschijnlijk degene die die tafel heeft gedekt, maar ik geloof niet dat hij professor Brown kent, pardon, kende. Natuurlijk konden alle gasten overal bij, omdat ze allemaal rondliepen om hun plaats te zoeken.'


    'Dus iedereen had er bij gekund?'


    'Inderdaad. Luitenant, mag ik een vraag stellen?'


    'Gaat uw gang.'


    'Heb ik goed begrepen dat er iets aan de hand was met de vruchtencocktail?'


    'Professor Brown heeft cyaankali genuttigd aan het diner, en de vruchtencocktail was het enige dat hij heeft gegeten.'


    'Niemand heeft er verder last van gehad?'


    'Nee, het is geen voedselvergiftiging en het is geen toeval.'


    'Juist,' zei ze zacht. Ze wierp een bezorgde blik op Jenkins. 'Simpson is zorgvuldig, en we verzorgden het diner precies zoals we altijd doen.'


    'Niemand geeft een van jullie de schuld,' zei Jenkins welwillend. 'Het is een routinekwestie dat we met iedereen die er was moeten praten, maar jullie vallen, in elk geval tot nu toe, onder de categorie getuigen, niet verdachten. Nou, juffrouw Johnsson, zou u mij iets over uzelf willen vertellen?'


    Ingrid ging overeind zitten en rechtte haar schouders een beetje. 'Ik studeer hier op Duke.'


    'Heeft u politicologie als hoofdvak?'


    'Ik heb niets te maken met politicologie.' Ze zweeg, alsof dat alles was wat ze te zeggen had over het onderwerp. Vervolgens zei ze, net toen hij op het punt stond een andere vraag te stellen: 'Behalve dat ik een oom heb die politicologie doceert.'


    'Juist. En wie is dat?'


    'Doctor Sven Johnsson, dezelfde naam als ik heb, met dubbel s.' Jenkins spande zich onwaarneembaar.


    'Heeft hij voor dat baantje gezorgd?'


    'Als serveerster? Nee. Hij heeft niets met me te maken. Ik ga mijn eigen


    gang.' Ze produceerde een ironisch glimlachje. 'Je zou kunnen zeggen dat hij wel iets te maken had met mijn baantje. Ik heb dat baantje omdat ik geld nodig heb. Hij zou me kunnen bijspringen als hij daar zin in had. '


    'U klinkt een beetje nijdig.'


    'Ik denk dat ik in de contramine ben. Eigenlijk vind ik het prettig om mijn eigen geld te verdienen en om onafhankelijk te zijn. Maar het zou aardig van hem zijn geweest als hij het had aangeboden, hoewel ik het waarschijnlijk geweigerd zou hebben.'


    De luitenant glimlachte. 'Ik weet hoe het is,' zei hij. Maar in gedachten maakte hij een aantekening. Hij dacht dat de rancune iets dieper ging dan Ingrid toegaf. Zou ze het prettig vinden haar knappe oom in moeilijkheden te zien? En als dat zo was, zou ze dan proberen hem te helpen of juist niet?


    


    Op de administratie haalde Henrietta een papier uit de schrijfmachine, verfrommelde het en gooide het in de prullenmand. Ze draaide met een woest gebaar een nieuw vel in de machine en begon driftig te tikken. Na vier of vijf regels rukte ze het vel er weer uit. Lila zat naar haar te kijken. Ze stond op en liep naar haar toe om haar hand op Henrietta's schouder te leggen.


    'Rustig liefje,' zei ze zacht.


    Henrietta verstijfde onder de aanraking en haalde haar schouders een beetje op. Ze boog haar hoofd zodat haar gezicht niet te zien was. Lila, die deze vrouw al heel lang kende, was zich ervan bewust dat zelfs de meest eenzelvige mens soms behoefte had aan menselijk contact. Dus ging ze niet weg, maar sloeg zonder iets te zeggen een arm om Henrietta's schouder. Na een ogenblik ging Henrietta rechtop zitten.


    Ik zou graag vroeg willen gaan lunchen.'


    Lila fronste haar voorhoofd. 'Weet je zeker dat je in orde bent?' Henrietta stond stijf op. 'Ik ben om een uur weer terug.'


    


    De drie rechercheurs zaten in het kantoortje met de deur dicht. Jenkins keek naar de twee jongere mannen.


    'Nou, wie wil de puinhoop waarin we zitten samenvatten?'


    Greene keek MacDougald aan, die tegen hem knikte. 'Ga je gang. Ik onderbreek je wel als het nodig is.'


    'Runt een,' zei Green. 'De moordenaar heeft het vergif in de loop van de middag hier op de administratie opgepikt. Dat betekent dat het bijna iedereen zou kunnen zijn.


    Punt twee. Nadat hij het vergif ergens had verborgen voor de loop van de middag, heeft hij of zij het tussen vijf voor zeven, toen de vruchtencocktail werd klaargezet, en er niemand in de eetzaal was, en vijf voor half acht, toen iedereen aan tafel zat, in de vruchtencocktail van Bradley Brown gedaan. Dus is de moordenaar iemand die zowel op de administratie is geweest als bij het diner was. Daar hebben we niet erg veel aan, omdat een groot aantal mensen aan beide eisen voldoen.


    Punt drie. Brown had een identiek flesje vergif. Dit opent de mogelijkheid van zelfmoord, wat volgens mij onwaarschijnlijk is, of moord door zijn vrouw. Maar het flesje is gevonden in de kast waar hij had gezegd waar het was, en zo te zien, is er de laatste tijd niet mee geknoeid.'


    'Dan is dat daarmee wel afgedaan,' verklaarde Jenkins. 'Is je nog niets bijzonders opgevallen?'


    'De moord moet niet met voorbedachten rade zijn gepleegd,' antwoordde MacDougald.


    'Hoezo?'


    'Omdat niemand wist dat het vergif daar zou zijn. Ze moeten het in een opwelling hebben gepakt.'


    Jenkins knikte goedkeurend. 'Prima. Ik geloof dat je gelijk hebt. Maar maak een aantekening om te onderzoeken of iemand ervan wist. Of die Jackson het er met iemand over had gehad bijvoorbeeld.'


    'Luitenant,' zei Greene, 'er is me één ding opgevallen. De moordenaar moet stalen zenuwen hebben. Iedereen kon hebben gezien dat hij het flesje pakte. Iedereen kon hebben gezien dat hij de vruchten vergiftigde, tenzij hij het deed in de korte tijd dat er niemand was. En daar kon hij niet op rekenen. Hoe dan ook, ik geloof dat onze enige kans om hem te pakken te krijgen is als iemand hem heeft gezien.'


    Jenkins moest het wel met hem eens zijn. 'Dat zou in ieder geval een opening zijn. MacDougald, jij hebt al een man,' hij corrigeerde zichzelf, 'een vrouw die alle mensen ondervraagt die gisteren geserveerd hebben, niet waar? Nou, kun je ook alle gasten laten ondervragen?'


    'Ja luitenant, dat kunnen we zeker.'


    Toen de twee jongere mannen weg waren, ging Jenkins uit het raam zitten staren. 'Het zijn goeie jongens, die twee. Ze denken logisch en werken hard. En ik moet al die verklaringen hebben. Je kunt je niet permitteren iets over het hoofd te zien, en misschien komt er iets uit. Maar ik denk het niet. Ik denk dat deze moordenaar of briljant is of stom geluk heeft gehad. En ik denk dat de oplossing in de psychologie gevonden moet worden, niet in het bewijsmateriaal. Kom op, Jenkins, denk na! Wie wilde Bradley Brown dood?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Raymond Moseley bleef even voor zijn deur staan terwijl hij om zich heen keek op de administratie. Er stonden een paar mensen te wachten om de politie te spreken. Hij keek peinzend naar de deur waarachter Jenkins zitting hield en nam een beslissing.


    'Mevrouw Seaberry,' zei hij, 'kunt u mij de sleutel van de kamer van doctor Brown geven?'


    Ze gaf hem de sleutel. Moseley liep zachtjes door de gang met het bruine linoleum, zijn handen diep in zijn zakken, de rest van hem diep in gedachten. Hij stak de sleutel in een deur die er uitzag als alle andere deuren.


    Browns kamer was even keurig als hij altijd was geweest. Moseley was een beetje verbaasd. Hij had op de een of andere manier het gevoel dat een kamer er anders uit moest zien als de bewoner ervan was vermoord, maar dat was niet zo. Hij keek nieuwsgierig om zich heen.


    Wat waren de privé-drama's in het leven van deze man, vroeg hij zich af. Maar hij wist het antwoord daarop al. Hij wist al dat Brown verstrikt was geweest in het smerigste schandaal dat de academische wereld kent: diefstal van de denkbeelden van een ander.


    Vooral erg voor iemand als Brown, dacht hij, die zo hard gewerkt heeft en zo weinig gepubliceerd. Natuurlijk had hij meer moeten publiceren, en eerder, maar je weet hoe het gaat.


    Hij draaide zich om naar het bureau. De laden zaten niet op slot. Hij vond wat hij hebben wilde in de derde la die hij probeerde, de diepe onderste la. Een dikke, bruine envelop met in de bovenhoek het briefhoofd van de Political Science Journal. Erin zat een getikt manuscript. Hij ging op de stoel van Bradley Brown zitten en begon te lezen. Alle fantasierijke theorieën en verbijsterende conclusies van Bradley Brown waren er, maar zonder zijn nauwgezette documentatie. Alles dat de aandacht zou trekken, maar zonder de gegevens die het overtuigend zouden maken. En allemaal geformuleerd in een levendige, journalistieke stijl, wat helemaal niets voor Brown was.


    Moseley zei tegen zichzelf: Hoe dacht hij dat klaar te spelen? Het is waar ... Brown had niet erg veel gesproken over zijn project. In feite had hij er een punt van gemaakt om niet te praten over zijn werk. Nou, laten we maar eens kijken wat Johnsson te zeggen heeft.


    Het noodzakelijke gesprek met Sven was geen prettig vooruitzicht, maar omwille van Bradley schoof hij de krakende velletjes weer in de envelop, stak die onder zijn arm en liep in de richting van de kamer van Johnsson. Toen bleef hij staan. 'Bij nader inzien ...' mompelde hij en liep naar boven naar de kopieerkamer. Het waren maar tweeëndertig pagina's. Hij kopieerde ze vlug, deed het origineel terug in de envelop en liep naar zijn eigen kamer. Hij legde de envelop in een la die hij op slot deed, deed vervolgens zijn deur op slot en ging weer op weg naar Sven Johnsson. Deze kwam net zijn kamer uit.


    'Goedemorgen, Sven, heb je een minuutje voor me?'


    Johnsson keek aangenaam verrast.


    'Natuurlijk! Ik heb geen haast.'


    Hij ging weer naar binnen, ging in de bekende draaistoel zitten en bood zijn voorzitter een comfortabele leunstoel aan.


    Moseley keek met belangstelling om zich heen. De kamer zag er erg comfortabel uit, uitnodigender dan de meeste kamers van de docenten. Hij nam Sven Johnsson even op en merkte de heldere, lichtblauwe ogen op, het donkere haar, de vierkante schouders en de goedgevormde en goedverzorgde handen.


    Hij dacht bij zichzelf: Je hebt alles mee, inclusief een eersteklas verstand, maar je hebt niet erg veel gepubliceerd. Misschien werd je daarom een beetje ongerust. We moeten zeker meer zien dan je tot nu hebt geproduceerd voor we aan een vaste aanstelling zouden kunnen gaan denken.


    Hardop zei hij: 'Ik heb begrepen dat er een artikel van jou komt in de Political Science Journal?'


    Sven glimlachte. 'Ik hoop het, professor,' zei hij. 'Ik verwacht er elk moment iets van te horen. ' Hij keek de voorzitter gretig aan. 'Heeft u iets gehoord?'


    Moseley merkte de fraaie glimlach op, de gelijkmatige witte tanden, de openhartige blik. Ondanks zichzelf was hij behoorlijk onder de indruk en vond hij het moeilijk om de glimlach niet te beantwoorden.


    Johnsson ging verder. 'Ik ben er erg opgewonden over en natuurlijk is het alleen maar een inleidende studie. Ik heb nog niet de gelegenheid gehad om de harde gegevens uit te werken, maar het leek me een goed idee om het nu vast te publiceren en,' zijn genoegen was duidelijk, maar niettemin ontwapenend, 'het leek me dat het geen kwaad kon in verband met de aanstellingsprocedure.'


    Alsjeblieft, dacht Moseley. Zou zo'n onschuld, met zulke heldere ogen nep kunnen zijn? Wat een lef heeft die man: Of een zuiver geweten. 'Jij hebt wat werk met Bradley Brown gedaan, niet waar, Sven?' vroeg hij.


    Svens gezicht werd onmiddellijk somberder. 'Was dat niet vreselijk gisteravond? Wat een ontzettende schok! Die arme Clarissa moet wel vreselijk in de war zijn.'


    Moseley keek hem strak aan. ' Ja, het is een groot verlies voor ons allen. '


    'Zeker. Het was een groot man. Had hij al meer last van zijn hart gehad?'


    'Niet dat ik weet. Het is niet helemaal zeker dat het een hartaanval was. '


    'O, ik dacht dat u dat gisteravond zei.'


    'Dat dacht ik gisteravond ook.'


    'Wat het ook was, het is vreselijk dat zoiets zo maar gebeurt.' Moseley herhaalde zijn vraag. 'Jij hebt wat werk met Brown gedaan, hè?'


    Sven knikte.


    'Heb je ooit dit artikel met hem besproken?'


    Sven Johnsson zweeg even. Toen keek hij Moseley openhartig aan. 'Ik veronderstel dat ik dit lang geleden met u had moeten bespreken, maar ik twijfelde. Tenslotte was Brown een gerespecteerde collega en een gewaardeerde docent. En, nou ja, nu voel ik er eigenlijk nog veel minder voor om erover te praten. De mortuis etcetera. Hij boog zijn hoofd.


    De gezichtsuitdrukking van Moseley werd scherper. 'Ga door.'


    Sven keek hem onzeker aan en haalde toen zijn schouders op. 'Goed, we kunnen er net zo goed over praten. Maar als het u hetzelfde is, professor, zou ik er de voorkeur aan geven dat het onder ons blijft. Tenslotte moet Browns reputatie gehandhaafd blijven, nu hij er niet meer is.' Moseley had het gevoel alsof hij zojuist door de spiegel was gestapt. Hij keek Sven nieuwsgierig aan.


    'Maar natuurlijk. Waarom vertel je me niet wat je bedoelt?'


    Sven Johnsson wierp weer een blik op de voorzitter en stak toen van wal. 'Toen ik hier kwam, vroeg Brown me of ik wat research met hem wilde doen. Hij was hier al lang en ik moest me waar maken, dus ik was blij om dat te doen. Ik wilde graag een goede indruk op hem maken, dat geef ik toe, omdat ik hier nieuw was. Daarom werkten we niet alleen aan zijn project, maar vertelde ik hem ook enkele ideeën die ik had voor een project dat ikzelf wilde opzetten. Hij moedigde me aan te praten, en ik voelde me gevleid. We voltooiden zijn project en hij zei tegen me dat hij me niet meer nodig had, wat prima was, omdat ik echt zelf aan de gang wilde. Sindsdien heb ik niet meer rechtstreeks met hem gewerkt. Natuurlijk hebben we wel samen faculteitsaangelegenheden besproken, maar ik heb geen academisch werk meer met hem gedaan.'


    Hij zweeg en wierp een blik op Moseley. Moseley wachtte tot hij verder ging.


    'Dus toen richtte ik mijn aandacht op het onderwijs, en probeerde zelf wat werk te doen. Zoals u weet kostte me dat nogal een tijdje. Ik ... ik heb niet zo snel gewerkt als ik hoopte, maar ik had nogal een zwaar onderwijspakket, en ik kreeg dat aardig onder de knie. Ik ben tevreden over de manier waarop dat is gegaan. Ik hou ervan, en ik geloof dat ik het goed heb gedaan ... de studentengids was er in elk geval over te spreken. Dus toen richtte ik mijn aandacht op mijn eigen project. Ik besteedde een paar maanden aan de planning van mijn research en de indeling van het werk dat ik wilde doen. Ik verwachtte dat dat een aardige tijd in beslag zou nemen. En toen ging ik inderdaad aan de gang. Ik moet toegeven dat het een prettig gevoel was te weten dat het idee dat me zo opgewonden had nu werkelijk ook uitgewerkt werd.' Hij glimlachte hartelijk tegen Moseley. 'Ik ben ervan overtuigd dat u dat gevoel wel kent!'


    Toen Moseley niet reageerde, ging hij verder.


    'Toen op een dag kreeg ik een nogal onaangename verrassing. Brown en ik werkten samen in een commissie. Er was een vergadering, en hij was een paar papieren vergeten. Ik bood aan om ze voor hem uit zijn kamer te halen. Jonge benen, u weet wel. Ik vond de papieren precies op de plaats waar hij zei dat ze lagen. Ze lagen boven op zijn bureau, en ernaast lag een heel manuscript. Ik neem aan dat ik er niet naar had moeten kijken, maar ja, een paar woorden trokken mijn aandacht. Ik heb er geen bezwaar tegen u te vertellen dat het een nogal onaangename verrassing voor me was. De research waarmee Bradley Brown zich bezighield, was gebaseerd op onze gesprekken van een paar jaar geleden. Om het maar ronduit te zeggen, het was gebaseerd op mijn denkbeeld. Nou ja, ik keek er naar.


    Ik zag dat hij niet alleen gebruik maakte van mijn idee, maar er kennelijk al een hele tijd aan had gewerkt. Hij moet ermee begonnen zijn even nadat we erover gepraat hebben. Hij had al een heleboel research gedaan. Hij had het niet precies gedaan zoals ik het had gepland, maar het was hetzelfde. En natuurlijk had ik de tussenliggende jaren voornamelijk besteed aan mijn onderwijstaak. Hij had heel wat tijd aan zijn research kunnen besteden. Het was vreselijk. Hij maakte niet alleen gebruik van mijn idee, maar hij was veel verder dan ik. U kunt zich voorstellen hoe ik me voelde.


    Ik wist niet wat ik doen moest. Ik overwoog om hem ermee te confronteren, maar ... nou ja, ik kon me er gewoon niet toe brengen dat te doen. ' Hij keek naar Moseley, met een gevoelige, bezorgde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Toen dacht ik: Nou ja, ik kan hem vóór zijn en het basisidee publiceren. Tenslotte kan dat als een inleidende theorie op zichzelf staan, zelfs zonder research. Ik wist dat Brown graag alle puntjes op de i zette voor hij iets publiceerde, en dacht: Als ik de kern ervan kan laten drukken voor hij het doet, ben ik veilig. En als hij dan iets publiceert, nou dan ... kunnen we er samen aan werken of ... zal dat aantonen dat hij zijn werk op mijn werk heeft gebaseerd. En dat kan mij ook als een verdienste aangerekend worden.


    Dus stuurde ik het op naar de Political Science Journal. Ik heb begrepen dat ze het gunstig ontvangen hebben. Nu wachten ze nog op één beoordeling. Ik verwacht elk moment iets te horen. En ik zou graag zien dat u het zou lezen, professor. Zou u nu vast een kopie willen hebben? Misschien zult u het gevoel krijgen dat het ... dat het nog niet echt af is, en dat is ook zo. Maar ik denk dat u nu kunt begrijpen waarom dat zo is.'


    Moseley had al die tijd niets gezegd, en na een korte stilte ging Johnsson verder.


    'Ik ... ik geloof nu dat ik ongelijk had.' Hij praatte zacht. 'Ik had waarschijnlijk meteen ermee naar u toe moeten gaan. Maar ik voelde een zekere weerstand om dat te doen.'


    Tenslotte verbrak Moseley de stilte. 'Heb je je werk met iemand anders besproken?'


    'Feitelijk niet. Met een paar studenten, dat is alles.'


    'Juist.' Moseley was heel ernstig. 'En weet je of Brown zijn werk met iemand heeft besproken?'


    'O nee, professor, ik ben er absoluut van overtuigd dat hij dat niet heeft gedaan. Hij was heel erg gesloten. Hij praatte nooit met iemand over het werk waarmee hij bezig was.' Johnsson was zeer beslist.


    Moseley keek hem nog een keer strak aan. Toen zei hij: 'Wat je me verteld hebt, is heel interessant. Ik ben blij dat je me dat allemaal verteld hebt. Ik vind het zeer verbazingwekkend.'


    'Ja,' zei Sven, 'het is ontstellend, niet waar?'


    'Het is zeker ontstellend. Ik zou er graag even over na willen denken en er over een dag of twee op terug willen komen.'


    'Goed professor. Ik moet toegeven dat ik me prettiger voel nu ik er met u over gepraat heb. O, tussen twee haakjes, professor, zijn er al plannen? Ik bedoel ... voor de begrafenis of zoiets?'


    'Ik weet niet wat voor plannen er zijn. Ik neem aan dat je wel bericht zult krijgen.'


    Toen Moseley de kamer uitging, deed Sven de deur achter hem dicht. Hij liep door het vertrek en staarde lang uit het raam. Zelfs in december was het grasveld groen, en studenten in heldere kleuren liepen op en neer over de paden, onder de bomen, in en uit de gotische gebouwen. Henrietta Harrison liep over het binnenplein met een krant onder haar arm. Een plotselinge straal zonlicht verlichtte de grote magnolia. Het was, als altijd, een prachtig tafereel, maar Sven zag er niets van.


    


    Moseley ging terug naar zijn eigen kamer, en Lila merkte bezorgd zijn gespannen gezichtsuitdrukking op toen hij langs haar bureau liep. Hij ging naar binnen en draaide een nummer, wat hij liever zelf deed dan via haar.


    'Clarissa? O ja, juffrouw Brown. Met Raymond Moseley. Zou ik Clarissa even mogen spreken? Dank u wel ... Clarissa? Hoe is het met je? Fijn. Helen is een hele steun, hè? Dat is geweldig. Je houdt de moed er erg goed in. Dat moet je ook doen, hoor. Kan ik iets voor je doen? Nou, je weet dat je me kunt bellen, hè?' Moseley zweeg en zei toen: 'Clarissa, ik bel je over iets anders. Het spijt me je lastig te moeten vallen, om je nu te vragen over dit soort dingen na te denken, maar nou ja, het gaat over dat gesprek dat we hadden over ... het artikel van Sven Johnsson.


    In de eerste plaats zou ik er met niemand over praten als ik jou was. In de tweede plaats ... heeft Bradley ooit met jou over zijn werk gesproken?' Clarissa antwoordde vlug: 'O ja, Raymond, dat deed hij zeker. Dat was een van de dingen die ik in het begin zo aantrekkelijk vond van hem. Weet je, zoveel mannen vertellen je dat je je hoofd maar niet moet breken over dat soort dingen. Maar Bradley scheen mijn mening altijd serieus te nemen, en hij besprak het allemaal regelmatig met mij. En ik moet zeggen dat ik zelfs geloof dat ik in de loop van de tijd een paar bijdragen heb geleverd, en hem ideeën heb gegeven, vragen gesteld, weet je wel. Tenslotte was zijn werk echt interessant.'


    'Ja, natuurlijk was dat het,' zei Moseley. 'Clarissa, kun je je herinneren wanneer hij begon te praten over het werk waar hij de laatste tijd mee bezig was? Waarop het artikel van Johnsson is gebaseerd?'


    'Mijn hemel, het denkbeeld is er altijd al geweest. Toen we nog niet getrouwd waren. Ik geloof dat hij minstens tien jaar geleden met de research is begonnen, vlak nadat we getrouwd waren.'


    'Weet je wanneer hij er voor het eerst met een uitgever over gesproken heeft?'


    Ze aarzelde even. 'Nou, dat weet ik niet precies. Zeker niet helemaal in het begin. Je weet hoe gereserveerd hij was. Maar je zou hen op kunnen bellen en het hen vragen. Als je even wacht, zal ik het nummer voor je opzoeken.'


    Even later was ze terug met de naam en het adres van de uitgever van haar man. Hij bedankte haar, en nadat hij nogmaals had verklaard dat hij bereid was om werkelijk alles voor haar te doen als zij hem nodig zou hebben, hing hij op.


    Moseley draaide het nummer van de uitgever. Het was precies zoals hij dacht. Brown had meer dan zes jaar geleden voor het eerst contact opgenomen met zijn uitgever over dit idee. Hij had vier jaar geleden een werkschema ingeleverd. Hij had ongeveer een jaar later het eerste voorschot gekregen. Het was geen nieuw denkbeeld van hem. Hij was er al een hele tijd mee bezig geweest voor Sven op Duke kwam.


    Hij ging staan terwijl hij zijn hoofd schudde en liep naar het raam. Plotseling verschenen er hordes studenten op de schaduwrijke paden waardoor het archetypische campusdecor tot leven kwam. Hij besefte dat het lunchtijd was ... er was zoveel gebeurd in één ochtend. Terwijl hij naar de bomen staarde, dacht hij: Buitengewoon! Zo plausibel. Zo overtuigend. En hij hing het allemaal op aan de veronderstelling dat Brown met niemand over zijn werk praatte. Het is jammer.


    Toen haalde hij diep adem en liep de administratie op.


    'Is de luitenant er nog?' vroeg hij aan Lila Seaberry.


    'Ja professor. De laatste bezoeker is net weg. Ik denk dat u direct naar binnen kunt gaan.'


    Moseley klopte zacht en ging naar binnen. 'Klaar voor vanochtend?' Jenkins knikte.


    'Wat dacht u dan van een lunch? Ik vrees dat ik u een heleboel te vertellen heb.'


    


    Henrietta zat in haar respectabele, bedaagde Chevrolet waarvan de motor liep. Ze had de krant opengeslagen bij de advertenties. 'Huizen te koop aangeboden,' maar ze staarde ernaar zonder iets te zien. Enige tijd bewoog ze zich niet. Toen kwam er een eind aan de verlamming. Rustig en efficiënt controleerde ze de advertenties die ze de vorige ochtend had gelezen. Ze streepte er vijf aan, maakte een lijst van adressen in een klein notitieboekje, plande haar route, zette de auto in de versnelling, en reed rustig weg.


    Vijfentwintig minuten later stopte Henrietta langs de stoep bij een rustig kruispunt. Ze was al bij drie adressen geweest. Dit was een hoekhuis met een heleboel licht en een glazen serre achter het huis. De tuin was helemaal kaal, dus zou ze er niets uit hoeven halen. Het was een keurig, wit houten huis, en het was pas geschilderd.


    Twee vrouwen van ongeveer haar leeftijd liepen langzaam arm in arm over het trottoir. Toen ze langs haar liepen, knikten ze haar vriendelijk toe, alsof ze al het recht had om hier te zijn. Ze bleef nog een tijdje zitten en voelde hoe de zekerheid in haar groeide. Toen wierp ze een blik op de lijst. Ze streepte de eerste drie huizen en de laatste twee door, vouwde het lijstje op en stopte het in haar tas. Toen ging ze weer terug naar haar werk.


    


    In de afgezonderde faculteitseetzaal, naast de Oak Room, waren Bobby Gene Jenkins en Raymond Moseley bijna klaar met hun lunch.


    'Dat is een heel verhaal,' zei Jenkins. 'Ik geloof dat het zou kunnen zijn wat we zoeken. Nu hoeven we het alleen nog maar te bewijzen.'


    'Ik kan niet zeggen dat ik erg graag wil dat u het bewijst,' zei Moseley op sombere toon. 'Het is een smerig verhaal, hoe je het ook bekijkt.'


    'Dat is het zeker,' antwoordde de rechercheur, 'maar ja, ik heb moord nooit iets anders gevonden.'


    


    Toen de telefoon ging, was Sven Johnsson zich fluitend aan het omkleden in zijn tenniskleren.


    'Doctor Johnsson, met Lila Seaberry. Doctor Moseley vroeg me u te vragen of u zo snel mogelijk bij hem langs kunt komen.'


    'Natuurlijk,' zei hij, 'met alle genoegen. Morgenochtend, is dat oké?'


    'Ik geloof dat het dringend is. Hij zou graag willen dat u zo spoedig mogelijk komt.'


    Sven begon te protesteren, maar bedacht zich toen. 'Ik ben er over twintig minuten.'


    Toen hij zijn MG de rotonde op stuurde en de kronkelige weg langs de tuin die naar de parkeerplaats leidde, voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak. Maar de overtuiging dat niets ooit echt verkeerd kon gaan voor hem, bleef bij hem post vatten en hij hield zich voor zich geen zorgen te maken.


    De Sven Johnsson die een uur later te voorschijn kwam na het gesprek met luitenant Jenkins was een ernstig geschokt man. Hij had op de een of andere manier het gevoel dat het niet eerlijk was, dat zijn engelbewaarder hem in de steek had gelaten. Niets dat zojuist was gebeurd kwam hem helemaal echt voor. Het was onwerkelijk te ontdekken dat een rechercheur en een geüniformeerde politieman zich in een kamer van de faculteit hadden gevestigd. Het was onwerkelijk te horen dat alles wat hij zei tegen hem gebruikt zou kunnen worden, terwijl die politieagent daar alles in steno noteerde. En bovendien had Moseley zijn verhaal niet geloofd. En het was helemaal onbegrijpelijk dat die wezelachtige roodharige smeris had kunnen suggereren dat hij, Sven, een moord had gepleegd! Niemand had Sven Johnsson ooit zo behandeld.


    Natuurlijk had hij alles ontkend. Ze hadden geen bewijzen. Ze konden niets op hem vastprikken. En niemand zou ooit geloven dat hij zoiets zou doen.


    'Ze hebben wel lef!' mompelde hij tegen zichzelf, terwijl hij de trap afliep. Maar niettemin ... als Moseley hem niet geloofde, zat die publicatie er niet erg in. Zijn woede verdween toen hij geconfronteerd werd met dit ernstige probleem. Wat zou hij dan doen?'


    


    Toen Bradley Brown leefde, had Clarissa zijn vertrouwen nooit beschaamd. Dat was een stilzwijgende afspraak tussen hen. Ze wist dat hij er niet van hield met zijn collega's over zijn werk te praten voor het af was, en ze praatte nooit over dingen die hij haar vertelde. Dat was geen moeite voor haar. Ze zou nooit iets herhaald hebben dat voor Bradley iets persoonlijks was.


    Maar deze situatie was anders. Bradley was weg, en ze wilde over hem praten. In de loop van de middag begonnen vriendinnen op te bellen. Het was in Durham de gewoonte om persoonlijk te gaan condoleren, en ze zou er niet over gepeinsd hebben de mensen teleur te stellen. Hoewel ze aan niemand het hele verhaal in zijn geheel vertelde, wist op het einde van de middag de politicologische faculteit dat Bradley niet aan een hartaanval was gestorven, dat er blijkbaar cyaankali in zijn vruchtencocktail had gezeten, dat Clarissa Brown erg overstuur was van Sven Johnsson, en dat het akelige woord 'plagiaat' in de lucht hing.


    


    Bobby Gene reed naar huis met zijn gedachten heel ergens anders. Giraffen hadden kunnen grazen op de goedverzorgde grasvelden van het chique hoofdkantoor van de Liggett & Meyers Tobacco Company, en hij zou het niet hebben opgemerkt. Velma keek verbaasd op toen hij binnenkwam.


    'Ik heb het in de krant gelezen vanavond. Je hebt een vergiftigingsgeval op Duke. Ik dacht dat je wel laat zou zijn.'


    'Dat had ook best gekund. Maar dit is een zaak die we hier moeten uitwerken.' Hij tikte op zijn schedel. 'We hoeven ons geen zorgen te maken over het vernietigen van bewijsmateriaal. Er zijn geen bewijzen. ' Hij gluurde over haar schouder.


    'Zachtgekookte eieren?'


    'Voor Stephen. Hij heeft koorts.'


    'Hoog?'


    'Ik weet het niet. Fred zei dat hij langs zou komen op weg naar huis.' Fred was de dokter met wie haar zus zo handig getrouwd was.


    'Wil je dat ik hem zijn eten breng?'


    'Dat zou fijn zijn.'


    Bobby Gene bleef bij zijn zoon zitten terwijl hij at. Stephen was lusteloos en ingetogen. Zijn vader overwoog om hem aan het praten te krijgen, maar besloot om hem met rust te laten.


    Na het eten ging hij naar de veranda die hij de vorige zomer eigenhandig van glas had voorzien. Hij ging op de schommelbank zitten met de lichten uit en zijn voeten omhoog. Meestal probeerde hij geen werk mee naar huis te nemen, maar deze zaak was anders.


    Er is iets dat ik net niet zie, dacht hij. Toen de maan opkwam, was het al lang na zijn gebruikelijke bedtijd, en hij zat er nog steeds.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    'Ik kan gewoon niet geloven dat je dat echt door wilt laten gaan vanavond,' zei Sarah Moseley tegen haar man terwijl ze zich kleedden voor het diner. 'Hannah zou het wel begrijpen.' Ze was een grote vrouw, slank en knap. Knapper dan ze als meisje was geweest. Zij en Raymond hadden een kalme, prettige relatie. Hun levens grepen in elkaar als een paar dat samen jarenlang heeft gedanst: een volmaakte, maar onbewuste coördinatie. Ze had hem jaren geleden voor het laatst gezegd dat ze van hem hield, maar ze hield van hem en hij wist het.


    'Ik weet het,' antwoordde hij. 'Ik weet ook niet zeker of het juist is. Het zal erg gespannen zijn.' Hij had zijn vrouw verteld over Svens plagiaat, maar niet dat hij van de moord werd verdacht. 'Ik geloof dat we moeten proberen alles zo normaal mogelijk te doen,' vervolgde hij. 'Dit kan voor sommige mensen een steun zijn om over de schok van Bradleys dood heen te komen.' Bij zichzelf dacht hij: En ik wil zien hoe ze allemaal reageren vanavond. Misschien komt er wel iets nuttigs uit. 'De grootste verrassing voor mij is dat Sven komt,' zei zijn vrouw. 'Ik was ervan overtuigd dat hij af zou zeggen.'


    'Sven houdt vol dat hij het niet gedaan heeft. Hoe zou hij dan af kunnen zeggen? Hij moet wel komen, om zich groot te houden.'


    'Nou,' verklaarde Sarah, 'of hij is onschuldig, of hij is brutaler dan ik.'


    'Weet je zeker dat je hem daarvan wilt beschuldigen, liefje?' vroeg haar man terwijl hij haar een tikje op haar groene, satijnen billen gaf in het voorbijgaan.


    Hannah was blij dat Ralph Rutledge had aangeboden om haar op te halen voor het diner. Het was duidelijk dat ze niet lang meer zonder auto kon. Ze waren uitgenodigd om half acht en het was vier minuten over half acht toen ze het pad opliepen.


    'Zijn we niet te vroeg?' vroeg ze aan Ralph.


    Hij keek verbaasd. 'Ik denk het niet. Het was toch half acht, hè? Het is nuover half acht.' En inderdaad, toen ze bij het uitgestrekte, moderne, roodhouten huis kwamen, zag ze dat ze niet de eersten waren. Het zou haar nog een paar weken kosten om het te geloven, maar in Durham, in North Carolina, komen de mensen op tijd. Je kon verwachten dat alle gasten binnen vijftien minuten na de af gesproken tijd aanwezig waren. Ralph lachte. 'Het heeft mij ook wat tijd gekost om eraan te wennen.'


    'Ik ben blij dat jij me bent komen halen,' zei ze. 'Ik zou om een uur of acht of half negen binnen zijn gelopen zonder er bij na te denken. '


    'Ja, ik weet dat het zo gaat in Washington en New York,' zei hij. 'Maar hier niet!'


    Ze werd voorgesteld aan Isabel Upchurch, een vrouw van in de vijftig die er uitzag alsof ze tweed aan had, ook al had ze een zijden japon aan, de enige andere vrouw op de faculteit, en aan professor Darby, een Engelsman. Hij was in het zwart gekleed en droeg een stok met gouden knop. Ze wisten dat hij het volgend jaar met pensioen zou gaan. Ze was blij de Heplers te zien, iemand die ze al kende en Sven Johnsson, met een meisje dat hij voorstelde als Lorena Parker. Verder waren er nog Meriwether en Lucille Jones. Ze had hen tijdens haar eerste bezoek ontmoet en vond hen aardig, maar hoewel ze op het diner voor Thorpe waren geweest, had ze maar een glimp van hen opgevangen aan de andere kant van de zaal en had niet de kans gehad met hen te praten.


    Een schaal met crackers met ham en garnalensoufflé op toost ging rond, gedragen door een zwart dienstmeisje in uniform die alle gasten scheen te kennen. Toen ze bij Hannah kwam, stelde Sarah Moseley haar voor. 'Hannah, dit is Selina Tucker, die alles mogelijk maakt! Selina, dit is doctor Hannah Land, onze spiksplinternieuwe docente die gisteren is aangekomen.'


    Selina maakte een hoffelijke buiging. 'Hoe maakt u het? Welkom in Durham.' Ze richtte zich tot mevrouw Moseley. 'We zullen alles doen om haar het gevoel te geven dat ze zich hier thuis voelt, hè?'


    Ralph keek stralend naar Hannah, Selina en het blad. 'Deze lijkt erg op je garnalenspecialiteit, Selina. Niemand zou een beter welkom kunnen krijgen.'


    Hannah bediende zichzelf behendig, en riep naar waarheid uit hoe heerlijk ze waren. Selina boog minzaam haar hoofd, om de hulde te accepteren die haar toekwam, en liep door.


    Hannah richtte zich tot Madeline Hepler: 'Dit is echt heerlijk.' Madeline glimlachte terwijl ze keurig een hors d'oeuvre in haar mond


    stak. 'Durham heeft maar weinig goede restaurants, maar ik geloof niet dat er ergens in het land thuis beter wordt gekookt. We eten altijd goed bij Sarah Moseley.'


    'Wat vreemd,' zei Hannah. 'Met al die universiteiten in de buurt zou ik denken dat er een heleboel potentiële restaurantklanten zouden zijn.'


    'O, die zijn er ook wel, maar de restaurants kunnen zich niet bedruipen zonder drank per glas te verkopen. We hebben wel kleine eethuisjes, maar er zijn niet veel restaurants met een goedbetaalde chefkok.' Madeline stak haar lippen een beetje naar voren.


    'Ik heb nooit eerder aan het verband gedacht,' zei Hannah. 'Ik dacht vroeger altijd dat het me niet kon schelen of ze drank per glas verkochten of niet. Maar lekker eten vind ik wel belangrijk.'


    'Wie weet,' zei Madeline, 'misschien zal de wet nog eens veranderd worden.'


    Juist op dat moment overhandigde haar gastheer Hannah een volmaakte cocktail.


    'Ik neem aan dat dit wettig is?' vroeg ze.


    'O ja, je kunt het per liter kopen, alleen niet per glas!'


    Dat laatste was een bijdrage van Sven. Hannah had niet gezien dat hij zich bij de groep had gevoegd. Hij boog naar haar, zei dat het prettig was haar weer te zien, en zei tegen Madeline dat ze er verrukkelijker uitzag dan ooit. Hannah dacht dat Madeline er een beetje aangeschoten uitzag. 'Ja, ziet ze er niet goed uit?' zei Harold, die ook uit het niets te voorschijn kwam. Hij nam Madeline stevig bij haar elleboog en zei: 'Ga mee naar doctor Darby. Hij vertelt een paar leuke verhalen over zijn jeugd in Oxford.'


    Madeline keek een beetje verbaasd maar ze maakte geen bezwaar en ze liepen samen weg. Sven wandelde ook weg en Hannah, alleen achtergelaten, keek om zich heen. Het meisje (een doctoraalstudente? een secretaresse?) dat met Sven mee was gekomen, stond alleen bij de tafel met de hors d'oeuvres. Verder leek iedereen in een geanimeerd gesprek gewikkeld te zijn. Na een ogenblikje liep Hannah naar Lucille en Meriwether Jones, die stonden te praten met Isabel Upchurch. Meriwether Jones was een kleine man met een mild karakter. Hij had zijn positie bereikt door eindeloos, intensief hard werken, met monografie na monografie over de zwarte politieke structuren in Amerika. Oppervlakkig beschouwd was Lucille indrukwekkender. Ze was groter dan haar man, buitengewoon knap en had zelf naam gemaakt als gastvrouw in een wekelijkse televisie-interviewprogramma. Ze had een gave om er voor te zorgen dat de geïnterviewden interessant klonken, en deed niet mee aan het kwellen van gasten dat zo populair was op de nationale televisienetten.


    Na hartelijke begroetingen over en weer richtte Hannah zich tot Isabel Upchurch, die rechts van haar stond.


    "Ik ben zo blij dat u hier vanavond bent. Ik hoopte de gelegenheid te krijgen om met u te praten.'


    'Ik ben ook blij dat u er bent. Het is fijn om nog een vrouw op de faculteit erbij te hebben.'


    'Vriendelijk van u om dat te zeggen,' antwoordde Hannah. 'Soms, als een vrouw de enige is in een situatie, vindt zij het vervelend als er nog een bij komt.'


    'Ik niet,' zei de oudere vrouw. 'Sommige mensen zijn misschien in staat om een uitzonderingspositie uit te buiten, maar dat is niets voor mij. Vrouwen zullen niet als gelijken worden behandeld voor er zoveel van ons zijn dat we niet langer beschouwd worden als een zere duim die afwisselend vervloekt en vertroeteld wordt. '


    Lucille Jones legde haar hand op Hannahs arm. 'Maak je geen zorgen, ze is niet altijd zo heftig,' zei ze. 'Je bent toevallig beland in een gesprek over de "minderheidverkiezingscomités".'


    'Ik heb geen bezwaar tegen heftigheid,' zei Hannah. 'Maar ik heb nog een heleboel te leren. Was nog maar net de zorgzame huisvrouw uit de voorstad, en daarna een doctoraalstudent. Ik kom net kijken! Ik kan mijn ogen bijna niet geloven als iemand me serieus neemt.'


    'Ik heb uw boek gelezen,' zei doctor Upchurch. 'Daarin staat een heleboel dat serieus genomen moet worden. Heeft u zin om morgen met me te lunchen? Ik zal u vertellen waar de lijken begraven liggen. O!' Ze onderbrak zichzelf. 'Dat is een ongelukkige formulering, na gisteravond. Neemt u me niet kwalijk.'


    'Dat zou ik graag doen,' zei Hannah.


    'Ik zit midden in de examens, dus moest ik maar niet de tijd nemen om van de campus af te gaan. Denkt u dat u de Oak Room kunt vinden?'


    'Ik denk het wel.'


    'Mooi. Om kwart over twaalf, schikt u dat?'


    'Het maakt mij niets uit. Ik heb nog geen rooster.'


    'Dat is dan afgesproken.'


    Juist op dat moment liep Selina rustig door het vertrek en zei iets tegen Sarah Moseley.


    'Dank je wel,' zei mevrouw Moseley. 'Dames en heren, zullen we aan tafel gaan? Neemt u uw glas gerust mee.'


    Maar Hannah zag dat iedereen, net als zij, zijn ene borrel op had, en dat niemand een glas meenam naar de eetkamer.


    


    De lange tafel was gedekt met een grofgeweven linnen tafelkleed, modem porselein en glaswerk. Door het raam aan de andere kant van het vertrek zag Hannah de grote, smalle, rechte pijnbomen die kenmerkend leken voor de achtertuinen in Durham, verlicht door een spotje. Een roodhouten vogelvoerbakje zwaaide tussen twee bomen heen en weer, maar er waren op dat moment geen gasten.


    Tot haar genoegen zat Hannah tussen Ralph Rutledge en doctor Darby. Ze ontspande zich en zuchtte tevreden toen er een grote, echte strand -jagersschelp vol oesters voor haar neer werd gezet.


    Sarah Moseley zei dat haar kleinkinderen de schelpen de afgelopen zomer op het strand hadden verzameld.


    'Het is altijd zo leuk als ik een van hun bijdragen echt kan gebruiken. Dat compenseert mijn minder dan volmaakte enthousiasme over hun minder dan volmaakte kunstzinnige uitingen.'


    Hannah vond deze grootmoederlijke beeldenbestorming wel amusant. Een fles goudkleurige Liebfraumilch ging rond. Toen het kleinste van de twee wijnglazen van iedereen vol was, ging Raymond Moseley staan. 'Dames en heren, Sarah en ik hebben overwogen u te vragen vanavond niet te komen, omdat we allemaal zo bedroefd zijn door het verlies van onze beminde collega Bradley Brown. Maar toen dachten we dat we hem misschien samen evenveel eer konden bewijzen als afzonderlijk. Ik zou graag voor willen stellen op hem te toosten, op het uitstekende werk dat hij te midden van ons heeft gedaan, zowel op het gebied van de research als op dat van het onderwijs, op zijn bekoorlijke vrouw en zijn kinderen, die zo'n groot verlies te dragen hebben, en ook op zijn laatste werk, dat bijna voltooid was, en dat nu gepubliceerd zal worden ... ter nagedachtenis van hem. Dames en heren: op Bradley Brown.'


    Iedereen hield zijn glas even omhoog en nam toen een slok. Het was een plechtig moment, maar ondanks dat merkte Hannah dat ze dacht: Hij klinkt echt als een senator.


    Ze keek rond naar de anderen. Harold Hepler leek in de war. Ze vroeg zich af of hij bijzonder intiem met Bradley Brown was geweest. Sven leek onbewogen.


    'Een vreselijke gebeurtenis op je eerste dag hier,' zei Ralph tegen haar. 'Heb je hem toevallig gekend?'


    'Ja, toevallig wel,' zei Hannah. 'Hij en ik hadden gistermiddag een vrij lang gesprek toen we allebei zaten te wachten op doctor Moseley. Ik mocht hem direct. Het spijt me dat hij dood is.'


    'Het spijt mij ook,' zei Rutledge. 'Men kende hem niet zo erg goed. Het was geen uitgaanstype. Maar als je hem kende, was er iets solides aan hem, kreeg je het gevoel dat hij iemand was op wie je kon rekenen.' Hij ging verder: 'Hoe is, buiten dat, je eerste dag hier geweest, of is er buiten dat wel iets geweest?'


    'O ja,' verzekerde Hannah hem. 'Ik geloof dat ik het hier erg prettig vind. Ik weet dat ik de mensen erg aardig vind. Ik ben er eigenlijk nog niet aan gewend. Het lijkt bijvoorbeeld of iedereen op zijn hoede is.'


    'Misschien is het gewoon op een andere manier dan je gewend bent,' stelde Ralph voor en hij begon te lachen. 'Je begreep er gistermorgen kennelijk niets van. Je moet hebben gedacht dat ik me nogal misdroeg tegenover Lila Seaberry.'


    'Dat was het niet zozeer,' antwoordde Hannah. 'Het was mevrouw Seaberry zelf. Zij is ... zij is heel anders dan de secretaressen die we in Columbia hadden.'


    'Het is een verbazingwekkende vrouw,' zei Ralph. 'Ik geloof dat je haar, als je haar leert kennen, reusachtig zult respecteren en haar erg zult mogen. Natuurlijk is het altijd gevaarlijk om te generaliseren, vooral over landstreken, maar ik geloof dat Lila Seaberry een uitgesproken zuidelijke vrouw is. Haar uiterlijke manier van doen is zo buitengewoon gracieus en zo buitengewoon charmant, dat je je afvraagt of het helemaal echt is, en je bent geneigd haar als een leeghoofd af te doen, maar dat is ze niet. Ze is buitengewoon slim. Ze is getrouwd met een aannemer hier. Ik geloof dat hij veel geld heeft verdiend. Maar zij heeft een echte carrière in haar werk gemaakt. Het was geen grap hoor, toen ze zei dat ze ons werk leest, dat doet ze echt. We praten er ook over. Ik ben niet de enige die waardevolle kritiek heeft gekregen van Lila Seaberry. En de charme is geen nep. Ze meent het. Ze meent het allemaal. Alleen schenkt ze het zo onbeperkt weg als in het noorden nooit zou gebeuren.'


    'Ja,' zei Hannah, 'toen ik de eerste keer binnenkwam, had ik het gevoel dat ik op een tuinfeestje verzeild was geraakt.'


    'Zij die die manier van doen voor onnozelheid of stompzinnigheid hebben aangezien, vergisten zich,' merkte Ralph op, 'en soms in hun eigen nadeel. Het heeft geen zin om haar te onderschatten. Ze weet wat er gebeurt, en ze heeft een heleboel invloed. Moseley zweert bij haar. Het moet iets te betekenen hebben dat Sarah absoluut niet jaloers is.' Hij vulde haar glas bij toen ze klaar was met de oesters.


    'Heb je ooit de Just So Stories van Kipling gelezen?' vroeg hij.


    Ze keek hem verbaasd aan en knikte vrolijk.


    'Herinner je je het verhaal dat zich afspeelt op de oevers van de Amazone, met die ontzettend stomme, jonge gekleurde jaguar?'


    Hannah glimlachte. 'De egel en de schildpad die elkaar helpen om te kronkelen en zwemmen tot ze allebei de eerste gordeldieren van de wereld werden?'


    'Dat is het. En herinner je je de slimme moeder van de jaguar? Die zo enorm haar best deed om hem uit te leggen hoe het leven aan de Amazone was en voortdurend "zoon, zoon" zei terwijl ze elegant met haar staart zwaaide. Het was een oneindig gracieuze en wijze jaguar.'


    'Dat herinner ik me,' zei Hannah. 'Is dat Lila Seaberry?'


    'Dat is Lila Seaberry!'


    Een volmaakte plak rundvlees werd voor Hannah neergezet. Die werd gevolgd door champignons in roomsaus, bataten en sla. Een fles glanzende bourgogne ging van hand tot hand.


    Professor Darby reikte een honingkleurig zelfgebakken brood aan. 'Moeilijk om onderscheid te maken tussen het vlees en de geest als het eten zo lekker is, niet waar?' zei hij.


    'Heeft iemand ooit gedichten geschreven over zelfgebakken brood?' vroeg ze, terwijl ze een weinig damesachtige snee nam.


    'Bent u er niet tevreden mee dat het eenvoudigweg het brood des levens is?'


    'Nee,' zei ze, 'in onze wereld geloof, ik dat het brood des levens waarschijnlijk iets is als patates frites. Dit is veel heerlijker. Zeker veel spiritueler. Dit is met liefde gemaakt, niet alleen maar omdat het moest. Onnodig, maar wonderbaarlijk.'


    Darby keek haar scherp aan. 'Maar noodzakelijkheden hebben ook hun eigen schoonheid.'


    Ze knikte. 'Die veranderen van situatie tot situatie, niet waar? Ik heb wat werk gedaan met vrijwilligersorganisaties. En de mensen die daarbij waren betrokken, voornamelijk vrouwen, deden het omdat het een noodzaak voor hen was. Ze hadden allemaal de gebruikelijke levensbehoeften. Ze hadden eten en drinken en een huis en een gezin. Maar ze hadden behoefte aan meer. Er was iets dringends aan de manier waarop ze het werk benaderden dat ze deden. Er was niets dilettanterigs aan. Hoewel ze dikwijls deden alsof het er niet toe deed.'


    Darby keek haar even gespannen aan. 'Alle symptomen van echte competentie. Ik ben oud genoeg om niet door de camouflage van een knap gezicht beetgenomen te worden. Ik hoorde u en de jonge Rutledge zojuist praten over Lila Seaberry. Ik vraag me af waarom we veronderstellen dat aantrekkelijke vrouwen stom zijn? U denkt dat niet, hè? Jonge mensen discrimineren niet meer. Loopt allemaal door elkaar heen. Wij kunnen mooie vrouwen niet beroepsmatig benaderen. Gaan ervan uit dat lelijke vrouwen hersens hebben. Dat is een gevaarlijke veronderstelling. Lelijke vrouwen kunnen even stom zijn als iedereen. Ze worden slecht behandeld. Dat kweekt wrok.


    Kom eens een keer op mijn kamer. Ik zou graag over uw werk horen. Uitvoerig. Heb het niet gelezen. Vind de titel aardig, in elk geval de ondertitel. Geeft blijk van een levendige geest. Dat is meer dan aan hen toegeschreven kan worden, zou ik zo denken.'


    Deze telegramstijl en het afgebeten, Britse accent was zo in tegenstelling met de trage, zuidelijke manier van praten waaraan Hannah gewend was geraakt, dat ze niet zeker wist of ze het allemaal had gevolgd. Maar ze zei dat ze graag met hem over haar dissertatie zou willen praten, en hij stond juist op het punt om voor de volgende dag een afspraak te maken toen er tumult ontstond aan de andere kant van de tafel.


    


    De kalme Meriwether Jones keek woedend naar Sven Johnsson. 'Waarom kijkje zo naar mij? Beschuldig je mij ervan dat ik er iets mee te maken heb?'


    Johnsson haalde zijn schouders op. 'Dat zei ik niet. Het enige dat ik zei was dat iemand het gedaan moet hebben, en de politie zoekt iemand die wat tegen Bradley Brown had ... '


    'Sven,' onderbrak Moseley hem, 'dit is nauwelijks de tijd om ...' Maar Jones wilde niet ophouden. 'Nee, laat het hem zeggen. Laat hem zeggen wat hij denkt.'


    'Ik denk niets, ik beschuldig niemand. Maar iemand heeft het gedaan.' Johnssons stem klonk koel van de andere kant van de tafel. Hannah zag dat de ogen van Meriwether Jones bijna uit zijn hoofd puilden, zo nijdig was hij. Tussen zijn opeengeklemde tanden zei hij: 'Het is volkomen


    waar dat hij en ik geen boezemvrienden waren. Hoe zou dat ook kunnen nadat, nou ja, je weet dat hij ... in elk geval is er geen wet die bepaalt dat je met iedereen goede vriendjes moet zijn. Maar hoe dan ook ... je hebt niet het recht om beschuldigingen in het rond te strooien. Niet tegen mij'


    Lucille Jones zat naast Sven. Hij wilde iets zeggen, maar zij druïde zich om en legde haar hand stevig op zijn arm.


    'Sst. Zeg niets meer. Wat je ook zegt, dat maakt het alleen maar erger.' Toen leunde ze over de tafel in de richting van haar man. 'Meriwether, hij had het niet tegen jou. Het was gewoon een algemene opmerking. Het was niet nodig dat je zo overgevoelig was.'


    'Hij hoeft niet te denken dat hij daar kan zitten met zijn mooie, roze, blanke gezicht en tegen me glimlachen en me beledigen.'


    Lucille probeerde het nog eens. 'Nou, Meriwether, hij kan er niets aan doen dat hij een roze, blank gezicht heeft. Het is niet nodig je beledigd te voelen als dat niet de bedoeling was.'


    'Ik weet nog niet zeker of dat niet de bedoeling was,' zei Meriwether terwijl hij weer wat kalmer werd. Langzaam pakte hij zijn vork en mes op.


    Moseley zei langs Meriwether en Madeline heen tegen Lorena Parker: 'Juffrouw Parker, wat voor werk doet u eigenlijk?' Op hetzelfde moment richtte zijn vrouw zich tot Harold Hepler: 'Harold, Madeline heeft me verteld dat jullie met Kerstmis naar haar ouders gaan.'


    Harold maakte met tegenzin zijn aandacht los van het vuurwerk tussen Jones en Johnsson en antwoordde beleefd, zij het afwezig: 'O ja. Het is onze enige kans om wat van de sneeuw te genieten.'


    Isabel Upchurch vroeg Lucille Jones over de verdienste van een eventueel nieuw raadslid en iedereen nam vastbesloten de draad van het gesprek weer op.


    Hannah richtte zich tot doctor Darby: 'Wat was dat allemaal?'


    Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat niemand op hem lette, zodat niemand hem zou horen.


    'Gebeurde toen Jones hier net kwam. Onbelangrijk, niet zo onbelangrijk voor hem. Ik mocht Brown wel. Kon het altijd goed met hem vinden. Maar een beetje conservatief. Oude stempel, weet u wel. Veranderingen vond hij maar niets. Te voorzichtig misschien. Wilde altijd alles tot op de letter volmaakt hebben voor hij publiceerde. Maar dat heeft er niets mee te maken. Ik ken de details eigenlijk niet, maar hij beledigde Jones op de een of andere manier. Rassenkwestie. Jammer. Aardige man, maar opgegroeid in het zuiden. Ik betwijfel of hij nu zoiets zou doen. Maar een paar jaar geleden was het idee van een zwarte aan de faculteit ... anders dan tegenwoordig. Jones is het niet vergeten.'


    'Is dat voldoende reden om hem jaren later te vermoorden?'


    'Dat zou ik niet denken. Jones tobt misschien ergens anders over. Maar ik verwacht dat het gewoon de manier was waarop Sven het zei. Zijn toon. Daar kun je kregel van worden. Johnsson heeft een insinuerende manier van doen over zich soms.'


    Hannah wierp een blik op Johnsson aan haar kant van de tafel.


    'Zo te zien is Sven niet erg gelouterd.'


    'Dat is hij nooit.'


    Sven scheen, zoals te voorspellen was, de enige die het niets gedaan had. Maar zelfs een mousse au chocolat kon de stemming van alle anderen niet verbeteren, en even na de koffie brak het gezelschap op.


    


    Toen de laatste gast weg was en beleefd had bedankt, deed Sarah de deur dicht en leunde er tegenaan alsof ze wilde voorkomen dat er nog iemand naar binnen kwam. Ze keek haar man aan.


    'Goeie genade!'


    'Vreselijk, hè?'


    'Zelfs ik had niet gedacht dat het zo erg zou zijn,' bekende ze. 'Hoe begon die ruzie nou eigenlijk?'


    ' Ik geloof dat Madeline Hepler zei dat ze had gehoord dat het moord was en niet begreep hoe dat kon, omdat iedereen dol was op Bradley. Dus moest Sven zich er natuurlijk in mengen en zeggen dat kennelijk iemand niet dol was op hem. Ik weet niet of hij naar Jones keek toen hij dat zei of zo, maar dat raakte kennelijk een gevoelige plek, en de hele zaak was aan het rollen voor ik het in de gaten had.'


    'Het probleem is dat hij gelijk heeft. Iemand heeft het gedaan.' Sarah keek Raymond nieuwsgierig aan. 'Heb jij een favoriete kandidaat?'


    'Geen favoriete, maar ... enkele dingen wijzen naar Sven zelf.'


    'Die plagiaattoestand?'


    'Ja. Sven had iets te vrezen van Bradley. En Bradley wilde me spreken omdat hij niet van plan was om Svens streken over zijn kant te laten gaan. Ik zou ze ook niet dulden, en ik zal ze niet dulden, moord of geen moord.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Woensdag.


    De volgende dag was het een volmaakte dag: stralende zon, wolkeloze hemel, temperatuur bijna twintig graden.


    'Hmm,' zei Hannah, terwijl ze zich aankleedde. 'Dat lijkt niet erg op december.'


    Ze was gedeprimeerd en bezorgd. Met haar gedachten bij de gebeurtenissen van gisteren, was ze bereid om de poging van het ochtendzonnetje om haar stemming te verbeteren te weerstaan, maar de zon won.


    Meriwether Jones zat in de keurige betegelde formica ontbijthoek van het moderne huis van de Jones in Duke Forest en staarde somber naar het bord grutten met spek, zijn lievelingsontbijt. Lucille schonk verse koffie in zijn kopje, zette de pot neer, en aaide hem over zijn hoofd. Hij pakte zijn vork, duwde het spek naar de rand van het bord en trok meetkundige figuren in de grutten.


    'Lucille,' zei hij, 'je bent met een idioot getrouwd.' De grutten zagen eruit als het model van een Egyptische hiëroglief. Ze zagen er ook uit als steenkoude grutten. 'Ik was gisteravond een echte idioot, om mijn mond zo voorbij te praten. ' Hij streek de bovenkant van de grutten glad, en ze begonnen er Azteeks uit te zien. 'Zou je niet denken dat ik op mijn leeftijd had moeten leren om mijn grote mond te houden?'


    'Iedereen heeft wel eens last van spanningen, schatje,' zei Lucille tenslotte. 'Trek het je niet zo aan. Iedereen daar was erg gespannen gisteravond. Je werd gewoon op een gevoelige plek geraakt, dat is alles. Niemand zal je dat verwijten.'


    'Het gaat niet aan dat ik gevoelige plekken heb. Je weet wat ze zeggen. Zwarten zijn emotioneel.'


    Lucille stak haar hand uit over de hoek van de tafel en legde hem op zijn arm. Hij draaide zich om en keek haar aan.


    'Meriwether,' zei ze berispend, 'mensen zijn emotioneel. Hou ermee op te denken dat je alle lasten van het hele ras op je schouders draagt. Jij bent alleen maar één man. Je doet je best. En het beste dat jij kunt doen, is heel wat beter dan de meeste mensen kunnen, zwart, wit of gestreept.'


    Ze ging achteruit zitten.


    'Nou, je schoot dus uit je slof gisteravond. Nou, iedereen schiet wel eens uit zijn slof. Je bent een respectabel lid van deze faculteit, vanwege het werk dat je doet. Dat heeft niets te maken met hoe emotioneel je bent of niet. Je hebt het recht om zo nu en dan nijdig te worden, zoals iedereen. ' Hij keek haar een lang ogenblik aan.


    'Je bent een fijne vrouw, Lucille,' zei hij. Hij richtte zijn aandacht weer op zijn bord en begon te eten.


    'Het is nu koud,' zei Lucille. 'Zal ik nieuwe maken?'


    'Ik zal het zo opeten. Als penitentie.'


    Hij glimlachte tegen haar en zij glimlachte terug. Maar toen hij over het pad liep op weg naar de studiecel in de bibliotheek waar hij zijn dagen doorbracht, stond Lucille bij het keukenraam en keek hem na. Haar brede voorhoofd zat vol bezorgde rimpels.


    Ze dacht over hoe hun rollen de laatste paar maanden waren veranderd. Want ondanks het feit dat Merry klein en kalm was, was hij altijd de sterkste geweest. Hij was degene geweest die voldoende vertrouwen in zichzelf had om te promoveren toen zijn moeder er bij hem op aandrong geld te gaan verdienen. Sommige mensen lieten zich verleiden door het feit dat zij groter was dan hij, maar in feite steunde zij meer op hem dan andersom. Ze zou nooit de moed hebben gehad om met het t.v.-programma te beginnen als hij er niet op aangedrongen had.


    Maar tegenwoordig leek het of zij de stut en steun was. Nou, dat vond ze best. Een rolverwisseling was best, maar ze wilde dat ze wist wat hem hinderde. Ja, hij was overgevoelig over Bradley Brown ... Waarom zou hij dat niet zijn, in de omstandigheden? Maar ze had het gevoel dat er iets anders was. Ze wilde dat ze wist wat. Ze wilde dat hij haar in vertrouwen zou nemen. En ze wilde dat zij haar oude Merry weer terug had ... Ze was er niet aan gewend om de sterkste te zijn.


    


    Madeline Hepler werd die ochtend traag wakker. Ze rekte zich wellustig uit en stak haar hand uit naar de andere kant van het bed. Leeg. Dat was geen verrassing. Harold stond bijna altijd op en vertrok voor zij wakker was. In feite had ze dikwijls gedaan alsof ze sliep zodat hij dat nu juist zou doen. Maar vanochtend was het een beetje anders. Ze begroef haar gezicht een beetje dieper in het kussen en glimlachte toen ze dacht aan de vastberaden manier waarop hij gisteravond bij de Moseleys zijn hand op haar elleboog had gelegd, toen hij haar had meegenomen om met doctor Darby te praten. Die vastberadenheid was niets voor hem. Harold was een zachtaardige man, en dat had haar oorspronkelijk in hem aangetrokken. Maar de laatste paar jaar was het een beetje vervelend geworden. Vroeger had ze het prettig gevonden om te zien hoe graag hij het haar naar de zin wilde maken. Tegenwoordig voelde ze, hoewel ze dat nog niet voor zichzelf wilde toegeven, meer minachting. Ze hield natuurlijk nog steeds van hem ... maar het was waar dat dit de eerste ochtend van een heleboel ochtenden was dat ze wakker was geworden terwijl ze aan hem dacht. Meestal waren het de lichtblauwe ogen van Sven Johnsson waaraan ze dacht in de schaduwen van de donkere slaapkamer. Ze had zijn attenties niet afgewezen. Ze genoot van zijn bazige manier van doen. Harold was niet bazig. Maar gisteravond ... Een ogenblik wilde ze echt dat Harold naast haar lag. De verandering in hem was een beetje opwindend.


    Toen gooide ze het dek van zich af, sprong uit bed en deed de gordijnen open. Ze haalde diep en blij adem toen ze zag dat het zo'n stralende dag was. Zij had geen reden om zich ertegen te verzetten. Zij noch Harold hadden Bradley Brown goed gekend. Het speet haar wel vaag dat hij dood was, maar in principe had hij niets voor haar betekend.


    Ze pakte haar ochtendjas van de plaats waar ze hem de vorige avond had neergegooid en trok hem aan. Toen ze in de keuken kwam, zag ze een briefje liggen: Ben even naar Clarissa Brown. Ze was een beetje verbaasd. Natuurlijk was ze van plan om Clarissa een briefje te sturen, maar ze kende haar niet erg goed. Harold zat er kennelijk erg mee. Maar dat was net iets voor hem. Hij was echt heel attent. Ze schonk zichzelf een kopje koffie in dat hij had gezet (echte koffie vandaag, geen poederkoffie) en haalde onderweg naar de zitkamer de krant op. Ze overwoog vaag een kippensalade te maken voor de lunch. Harold was daar dol op, maar de laatste tijd had ze het wat te veel moeite gevonden.


    Ze pakte de krant, en bladerde er doorheen. De gedachten aan Harold vervaagden. In een herenmodeadvertentie stond een knap, blond fotomodel. Ze aarzelde even en stak toen haar hand uit naar de telefoon.


    


    Sven voelde zich katterig, hoewel hij niet te veel gedronken had de vorige avond. Dat deed je nooit bij de Moseleys. Hij gooide drie eieren in de mixer, goot er tomatensap bij en zette hem aan. Hij nam het brouwsel, dat hij volgens zijn eigen zeggen erg lekker vond, mee naar de woonkamer.


    De kamer gaf hem voldoening: het rode, hoogpolige kleed, de zwarte Scandinavische meubels. Aan de muren hingen twee imitatie olieschilderijen van jachttaferelen op eenden, hoewel hij zelf nooit gejaagd had. Tussen het raam en de deur hingen twee plastic eenden, die eruit zagen alsof ze van hout waren gemaakt. Het was een keurig vertrek, hoewel de grote, glazen asbakken die de voornaamste decoraties waren op de lage tafels, vol waren. Op het tafeltje voor de bank stond een houten geraamte waaraan vijf ijzeren ballen hingen. Hij trok er een naar achteren en liet hem gaan, terwijl hij keek hoe die de andere raakte waardoor de laatste naar buiten zwaaide. Ze bewogen rinkelend heen en weer. Madeline had het hem gegeven. Hij begreep het eigenlijk niet, maar soms speelde hij er afwezig mee.


    De telefoon rinkelde. Hij bewoog zich niet voor de derde bel, stak toen zijn hand uit en nam de hoorn op.


    'Ik moet je zien!'


    Er verscheen een vermoeide uitdrukking op zijn gezicht.


    'Hoe laat is het?'


    Even stilte. 'Half tien. ' En even later: 'Harold komt thuis lunchen. Maar ik ben de hele middag vrij.'


    Hij zuchtte en deed zijn ogen dicht. Tenslotte zei hij: 'Oké. Kom om een uur of twee. Dan ga ik wel wat later squash spelen. Goed, schatje?'


    'Ik zal er zijn. Ik mis je.'


    'Ik mis jou ook, schatje. Dag.'


    


    Helen Brown liet Harold binnen. Hij had haar nooit eerder ontmoet, en hij stelde zich voor. Daarna zei hij: 'Clarissa ... is mevrouw Brown thuis? Kan ik haar spreken?'


    'Een ogenblikje, ik zal even kijken,' zei Helen en ze verdween in de keuken.


    Toen Clarissa hoorde dat ze bezoek had, keek ze naar de klok.


    'Wel vroeg, hè? Maar iedereen is zo vriendelijk geweest. Ik had nooit gedacht ... Ik heb nooit beseft dat Bradley zoveel vrienden had. Zoals deze man, Hepler ... ik ken hem niet zo goed.'


    'Je hoeft hem niet te ontvangen als je niet wilt, hoor,' zei Helen.


    'Ja, het is wel een beetje inspannend. Maar het is ook erg troostend. En ... geruststellend. Soms dacht ik dat ik de enige was die hem waardeerde. Nu weet ik wel beter. Ja, ik wil hem wel spreken. Zeg tegen hem dat ik over een paar minuten kom.'


    Harold ging staan toen ze binnenkwam. Ze stak haar hand uit.


    'Wat vriendelijk van je om te komen.'


    Ze gingen samen op de bank zitten. Harold voelde zich blijkbaar niet erg op zijn gemak.


    'Ik vind het zo vreselijk erg,' begon hij aarzelend. 'Bradley nota bene. Hij was altijd zo vriendelijk. Zelfs tegen mij. Terwijl er geen enkele reden was dat hij me ook maar zag. Ik vind het zo vreselijk erg,' herhaalde hij. 'Kan ik op een of andere manier ... kan ik iets voor je doen?'


    Ondanks haar behoefte aan passieve weerstand, was Clarissa geroerd. In de loop van de jaren met Bradley had ze een beeld van hem opgebouwd als van iemand die niet gewaardeerd werd, een niet erkende held. Nu kwam ze erachter dat zijn collega's hem wel hadden erkend en op waarde geschat. En velen van hen hadden het gevoel gehad dat zij had gehad ... dat ze hem persoonlijk hadden ontdekt. Misschien kwam dat door dat gereserveerde van hem. Helen was een reuze steun geweest. De kinderen waren erg dapper geweest, en hadden zelfs instinctief haar behoefte aan extra consideratie erkend .Goddank dat ze kinderen had. Ze keek de ernstige jongeman naast haar aan.


    'Nee, ik geloof het niet,' zei ze. 'De begrafenis is vanmiddag, zoals je wel zult weten. Ik geloof dat ... alles gedaan is. Maar het is erg vriendelijk van je. Ik wil niet dat je denkt dat ik niet dankbaar ben.' Hij knikte. 'Maar later ... later zou ik je kunnen helpen in de tuin ... of in huis. Als er iets is dat ... misschien heb je niemand om dat soort klusjes voor je te doen ... misschien zou ik iets voor je kunnen betekenen.'


    'Dat is buitengewoon attent van je,' zei ze. 'Ik zal eraan denken.'


    Hij bleef even'zitten zonder iets te zeggen, maar kon niets anders bedenken en zij hielp hem niet. Tenslotte pakte hij zijn hoed, de hoed die hij achter uit de kast had gehaald omdat het passend leek voor een bezoek aan een weduwe, en vertrok.


    Clarissa zat nog steeds op de bank.


    'Hij heeft natuurlijk gelijk. Al heel gauw zal ik na moeten gaan denken over ... hoe ik verder moet leven. Maar op dit moment ...' De woorden stierven weg. In feite was Clarissa even bijna echt gelukkig. Gelukkig omdat zoveel mensen van Bradley hadden gehouden, net als zij.


    Harold legde de vilthoed op de stoel naast zich in de auto en reed naar huis. Hij vroeg zich af wat Madeline zou denken over het feit dat hij thuis kwam lunchen. Dat deed hij zelden. Hij dacht aan het oude grapje: in voor- en tegenspoed, maar niet in lunchtijd, terwijl hij de auto voor het huis neerzette en hij met kwieke stap het pad opliep.

  


  
    


    Hoofdstuk 12


    


    J. Hamilton Hempstone was aan de telefoon.


    'Nee sergeant, ik vrees dat dat vanochtend niet mogelijk is. Geen sprake van. Ik heb nog niet met de weduwe gesproken. Op z'n vroegst kan ik op het einde van de middag iets voor u doen. Om een uur of half vijf. Ja, goed dan. Ik hoop dat u het begrijpt, sergeant. Dank u wel. ' Hij legde de hoorn neer.


    Hij leunde achteruit in de oude, leren stoel en staarde uit het raam. Hij had de pest aan dit onderdeel van zijn werk als advocaat. Buiten zat een mees in de vuurdoornstruik. Het was een zacht, grijs vogeltje, met een parmantige, grijze kam. Mooiste vogeltje dat er bestond, dacht hij. Tenslotte stak hij met tegenzin zijn hand weer uit naar de telefoon. Hij vond het vreselijk om met weduwen te praten, en hij haatte het hele proces van het uitvoeren van testamenten. Dat veroorzaakte dikwijls allerlei verwarrende toestanden. En Clarissa Brown had helemaal niets van een mees weg.


    'Mevrouw Brown? Met J. Hamilton Hempstone. Ik wilde u laten weten dat ik bijzonder met u meeleef, mevrouw. Een vreselijk verlies. Een vreselijk verlies voor ons allemaal. Een fijn mens. Zoals je zelden tegenkomt.'


    (Kom ermee voor de draad! zei hij nijdig in zichzelf.)


    'Mevrouw Brown, ik ben ervan overtuigd dat u zelf nog niet de gelegenheid heeft gehad om over dergelijke dingen na te denken, maar er is die kwestie van het testament van doctor Brown. Ik weet niet of hij u op de hoogte heeft gesteld van zijn voorzieningen, maar ik zou het zo snel mogelijk met u willen doornemen. Ik vroeg me af of het vanochtend even zou schikken. Ik zou met alle plezier even langs willen komen. Zou er niet aan denken u te vragen hierheen te komen. Dank u wel, mevrouw. Dan ziet u mij zo dadelijk. Ja mevrouw. Goedemorgen.'


    Hij ging staan en liep naar de ouderwetse bankkluis die zijn grootvader in het huis had geïnstalleerd. Hij haalde het testament te voorschijn en bestudeerde het. Clarissa Brown scheen heel redelijk te zijn, maar hij wist dat het testament voor sommige mensen als een verrassing zou komen. En naar de onaangename ervaring van J. Hamilton Hempstone betekenden verrassingen moeilijkheden.


    Want toen Bradley Brown met zijn Clarissa was getrouwd, had hij overwogen dat het spaargeld dat hij had niet voldoende was als er iets mocht gebeuren. Dus richtte hij zijn kalme, methodische geest op de enige manier die hij kon bedenken om onopvallend geld te verdienen: de effectenmarkt. Dat was op het eind van de jaren vijftig en in de jaren zestig, toen de republikeinse heren van Wall Street hun geld elders investeerden dan ze beweerden. Ze verklaarden dat ze een hekel hadden aan de democratische regering die aan de macht was en uitten sombere voorspellingen. Maar de waarde van hun aandelen scheen het grootste vertrouwen uit te drukken. En Bradley Brown las zorgvuldig en kocht en verkocht en vermeerderde zijn bezit, daarbij nauwelijks beseffend dat de heren van Wall Street hun halve leven doorbrachten om de scherpzinnigheid te ontwikkelen die hij bijna verstrooid in de praktijk bracht.


    J. Hamilton Hempstone hield niet van emoties. Die stond hij zichzelf nauwelijks toe, en hij vond andere mensen bijna altijd lastig en verwarrend. Hij liep het pad op naar het huis van de familie Brown en voelde zich enigszins angstig. Maar deze keer zou hij aangenaam verrast worden.


    Toen hij mevrouw Brown vertelde van de legaten van duizend dollar voor de werkster en de tuinman, knikte ze zonder iets te zeggen. Toen hij haar vertelde van de tienduizend dollar voor zijn secretaresse, zei ze: 'O, dat is fijn. Henrietta was hem zo toegewijd.'


    Toen hij haar vertelde van de vijfentwintigduizend dollar voor zijn zus, Helen, en hetzelfde voor zijn moeder, knikte ze weer alleen maar. Maar toen hij haar vertelde van de bijna miljoen dollar, in aandelen en obligaties, voor haarzelf, reageerde ze helemaal niet. Hij wist niet of ze verbaasd was of niet, verheugd of niet. Tenslotte zei ze: 'Is dat alles?'


    'Ja mevrouw, dat is het schijnbaar. Het doet me beslist goed te weten dat u zich absoluut geen zorgen hoeft te maken. Wat het beheer van de nalatenschap betreft ...'


    'Ik ben er zeker van dat Bradley gewild zou hebben dat u daarvoor zou zorgen,' zei ze. 'Althans voorlopig.'


    'Ja mevrouw, ik geloof dat hij dat van plan was. Nou, ik zal u niet langer meer lastig vallen. Ik ben blij dat u zo flink bent. Natuurlijk kunt u me altijd opbellen als er iets is 'Zijn stem stierf weg. Clarissa luisterde kennelijk niet.


    Hamilton Hempstone was zich bewust van een ongewone gewaarwording: hij was nieuwsgierig.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    De administratie van de faculteit was rustig toen Hannah er binnenliep. Lila Seaberry en Henrietta Harrison waren aanwezig. 'Ik vrees dat iedereen weg is vanmorgen,' zei Lila. 'Had u doctor Moseley willen spreken?'


    'Om u de waarheid te zeggen ben ik niet gekomen om iemand speciaal te spreken. Ik wilde alleen mijn gezicht laten zien en kijken wat er omgaat. '


    'Dat is aardig van u. We stonden toch net op het punt te pauzeren, hè, Henrietta? Waarom zou u niet een kopje koffie meedrinken en wat bij ons blijven zitten?'


    'Er is heel wat gebeurd sinds de dag dat ik hier was,' zei Hannah terwijl ze haar oploskoffie roerde. 'En dat is nog maar twee dagen geleden.' Lila Seaberry huiverde. 'Was die dag maar nooit aangebroken,' zei ze. 'Ik kan maar niet begrijpen hoe ik zo zorgeloos heb kunnen zijn om dat vergif hier op het bureau te laten staan.'


    Hannah keek snel op. 'Zou u het absoluut zeker kunnen identificeren?'


    'Nee, maar ze zijn er zo goed als zeker van. ' Lila zag er terneergeslagen uit.


    'Hebben ze er enig idee van wie het heeft gedaan?' vroeg Hannah. 'Nee, nee, bijna iedereen was er die avond, weet u. Iedereen zou hebben kunnen binnenlopen en het oppakken. Wat dat betreft, de halve faculteit heeft het inderdaad opgepakt.'


    Haar blik werd nog bezorgder en ongelukkiger.


    'Ik heb er geen moment bij stilgestaan. Ik vond het alleen maar grappig het hier te hebben. De gedachte is nooit bij me opgekomen dat iemand . .


    'Maar natuurlijk niet. Hoe zou u zoiets nou hebben kunnen denken?' zei Hannah.


    'Maar ik heb er wel aan gedacht dat het gevaarlijk was, in zoverre dat het iemand per ongeluk kwaad zou kunnen doen. Ik heb er op een gegeven moment ook naar gekeken om me ervan te overtuigen dat de kurk er vast


    in zat. En dat was zo, dus ... Ik heb alleen maar gedacht dat iemand het over zijn handen zou kunnen krijgen of zoiets.'


    'Is er enige kans dat dat ook gebeurd is? Doctor Brown is die dag hierbinnen geweest.'


    'Nee, dat geloof ik niet. Hij was er de man niet naar om met zulke dingen te stoeien. En ik geloof dat ze vrijwel zeker weten dat het in zijn fruitcocktail zat. Hemeltjelief.'


    'Het is wel een merkwaardige samenloop van omstandigheden dat hij hier is geweest. Hij heeft het flesje waarschijnlijk niet eens opgemerkt toen al die mensen hier de clown uithingen. Ik ben blij dat ik zo'n goede gelegenheid heb gekregen om met hem te praten. Toen de dag voorbij was, had ik het gevoel alsof ik hem kende. Hij leek me een prachtfiguur. Ik mocht hem erg graag.'


    Voor het eerst deed Henrietta haar mond open.


    'Op deze faculteit zullen we geen betere meemaken,' zei ze. Haar schrijfmachine ratelde even. Toen vervolgde ze. 'Als u het mij vraagt, is het die vrouw van hem die het gedaan heeft,' zei ze duister.


    Hannah dacht terug aan de verwelkte schoonheid in de groenzijden jurk. 'Waarom zegt u dat? Hij leek haar erg toegewijd. Te oordelen dan naar de manier waarop hij over haar sprak toen wij die middag zaten te praten.'


    Henrietta snoof woedend. 'O, ze heeft hem wel zand in de ogen gestrooid, daar is geen twijfel aan,' zei ze. 'Die lelijke kleine fortuinjaagster!'


    'Henrietta, toe nou!' zei Lila.


    'Nou, het is de waarheid en het laat me koud wie het hoort. Ik kende die man al jaren nog voor hij met haar trouwde. Ik heb al het typewerk voor hem gedaan. Iedereen weet dat vergif een vrouwenwapen is, en er was beslist geen andere vrouw in zijn leven, dat staat vast.'


    Henrietta flapte het er woedend uit. Hannah dacht bij zichzelf dat ze komisch zou zijn geweest, als er niet zoveel verdriet en ontreddering in haar ogen had gelegen.


    'Iedereen zegt dat doctor Johnsson het gedaan heeft. Het idiootste dat ik ooit gehoord heb. Zo'n aardige jonge man,' brieste Henrietta verder. 'Ik zou het ook niet denken van Sven Johnsson,' zei Lila Seaberry. 'Ik denk dat die rustig op God zou blijven zitten wachten om iemand die hem dwars zat te vellen.'


    Hannah staarde Lila aan. Van haar had ze nooit zo'n zuur commentaar verwacht.


    Lila merkte haar blik op.


    'O, ik weet wel dat het afschuwelijk klinkt,' zei ze, 'maar echt, het is zo'n verwend jongetje, en hij denkt dat hij zich ongestraft alles kan veroorloven. Maar excuseert u ons allebei maar,' ze wierp een blik op Henrietta, 'we zijn vandaag geen van beiden onszelf.'


    


    Hannah keek op haar horloge. 'Ik neem u niets kwalijk, ' zei ze. 'Ik moet er vandoor - ik ga met Isabel Upchurch lunchen.'


    Lila glimlachte. 'Dan hebt u een paar fijne uurtjes voor de boeg. Dat is zo'n mieterse vrouw. En als u terugkomt, doen wij misschien weer min of meer menselijk!'


    Hannah liep naar buiten de stralende dag binnen. Toen ze het grasveld voor de kapel overstak, zag ze groepjes studenten die hun lunch zaten te eten of op hun rug lagen.


    Die tonen hun waardering voor de grote god de zon, dacht ze. Een goed ding. Het gaat niet op goede dingen als vanzelfsprekend te beschouwen. Ze zond zelf een dankbare blik hemelwaarts.


    Isabel Upchurch zat al op haar te wachten in de Oak Room. Haar rechte rug in het lichtgrijze tweed viel op tussen de massa gebogen gestalten. Terwijl ze in de rij op een tafeltje stonden te wachten, overzag Hannah de lange gelambriseerde zaal, die vol stond met tafeltjes.


    'Is dit alleen voor de faculteit?'


    'Nee,' antwoordde Isabel, 'iedereen kan hier eten. Er is inderdaad wel een aparte kleine eetzaal voor de faculteit aan de overkant van de hal. Laat me eraan denken dat ik je die na de lunch laat zien. Maar voor zover ik weet is er niemand die er veel gebruik van maakt, of je moet echt uit zijn op privacy. Er zijn heel veel studenten die hier eten. Voor ons allemaal is het een plaats die wat rustiger en prettiger is dan de cafetaria. ' Toen ze gingen zitten, zei Isabel: 'Ik kan je de salade aanbevelen. De studenten hebben de slaboycot gesteund, dus het is veel beter dan de rest. Om erger te voorkomen, heeft de keuken zijn fantasie gebruikt!'


    'Ik ben zo blij dat je tijd had om met me te lunchen, ' zei Hannah. 'Ik keek echt uit naar een kans om te kunnen praten. En gisteravond was niet zo erg bevorderlijk voor een rustige conversatie.'


    Isabel glimlachte stroef. 'Het was macaber, vond je niet?'


    'Ik zou er van hebben afgezien,' zei Hannah.


    'Ik ook,' zei de oudere vrouw. 'Moseley is een eersteklas "the show must go on"-figuur.'


    'Denk jij dat er iets achter die ... woordenwisseling met Meriwether Jones zit?'


    Isabel keek peinzend. 'Nou, ik geloof niet dat hij de man heeft vermoord. Maar het is zeker waar dat hij nooit enige sympathie voor hem heeft gehad.'


    'Waarom denk je dat hij zich zo opwond? Ik ken hem natuurlijk helemaal niet, maar het lijkt me niets voor hem.'


    'Dat is het ook niet.' Isabel zweeg even en prikte zorgvuldig een stukje Brussels lof aan haar vork. 'Natuurlijk zeggen sommige mensen dat Sven het heeft gedaan,' zei ze zacht. 'Ik weet niet of we er eigenlijk wel over moeten praten, maar ik zie niet in waarom jij niet op de hoogte zou mogen zijn van de kletspraatjes. Ze zeggen,' vervolgde ze op zakelijker toon, 'dat hij plagiaat heeft gepleegd op het werk van Brown en dat Brown dat heeft ontdekt.'


    Hannah knikte. 'Toevallig weet ik daarvan. Ik ben met doctor Moseley meegegaan om met mevrouw Brown te praten. Hij nam mij mee, omdat ik samen met Brown op hem had zitten wachten, en hij dacht dat ik misschien kon helpen bedenken wat hem dwars had gezeten. Naar later bleek wist Clarissa precies wat hij op zijn hart had. Ze vertelde ons van het plagiaat.'


    'Wat was je indruk van de mooie Clarissa?'


    'Ik vond het interessant haar te leren kennen na wat ik van doctor Brown over haar had gehoord. Ze ziet er uit als het archetypische cliché van de kwijnende magnoliaschoonheid, maar er is toch iets intens en schranders in haar. Ik dacht dat ze wel eens niet helemaal zo ongecompliceerd zou kunnen zijn als ze lijkt.'


    Isabel keek haar scherp aan. 'Nee, dat is ze inderdaad niet. Maar jij hebt dat vlugger ontdekt dan de meeste anderen. Het enige ongecompliceerde aan haar was haar toewijding aan haar man.'


    'Een van de secretaressen, Henrietta zussemezo, schijnt te denken dat Clarissa het heeft gedaan.'


    Isabel kauwde op het lof. 'Nou, het komt wel voor dat dat soort gefixeerde toewijding zich tegen haar object keert. Maar daar zou dan wel iets tamelijk belangrijks voor nodig zijn geweest. En voor zover ik weet is dat er niet.'


    'Het lijkt me niet plausibel, maar ik veronderstel dat men nooit weet wat er in een ander omgaat,' zei Hannah.


    Isabel knikte en een tijdje aten ze in stilte verder. Toen zei Hannah:


    'Vertel me eens wat meer over Sven. Ik heb hem een paar maal ontmoet, maar ik kan geen hoogte van hem krijgen.'


    'Hij komt uit Minnesota,' zei Isabel. 'Ik weet niet meer of het zijn ouders dan wel zijn grootouders waren die uit Zweden zijn geëmigreerd. Ik geloof dat hij heel schrander is, maar meer vlot dan solide, als je voelt wat ik bedoel. En er is geen twijfel aan dat hij grondig verwend is.' Ze wilde iets zeggen, maar zweeg toen.


    'Ik stond op het punt te gaan zeggen dat hij zich verbeeldt veel succes te hebben bij de dames,' zei ze, 'maar dat zou niet fair zijn. Hij heeft succes bij de dames.'


    Hannah deed er even het zwijgen toe. Toen zei ze zacht: 'Hij heeft een buitengewone glimlach.'


    Isabel keek haar bemoedigend aan. 'Een heel mooie glimlach. Al die volmaakte, witte tanden,' zei ze.


    'Ja,' zei Hannah zacht. 'Het is natuurlijk wel een mooie glimlach ... maar wat ik bedoelde, was de manier waarop hij hem gebruikt. Aanvankelijk dacht ik dat hij op de verkeerde momenten glimlachte, als andere mensen bezorgd waren. Toen heb ik me gerealiseerd ... hij, ja, hij reikt je zijn glimlach als het ware aan, als een geschenk. De ervaring schijnt hem te hebben geleerd dat hij alleen maar hoeft te glimlachen en alles komt in orde.


    Op de een of andere manier heb ik van hem een beeld als van een tweejarige kleuter met goudkleurig haar, omgeven door koesterende tantes. Tantes die hem niets konden weigeren als hij glimlachte. Die gebroken bonbonnières vergaten als hij maar glimlachte.'


    'Dat past niet erg bij de Zweden uit Minnesota die ik ken,' zei Isabel. 'Bij die ik ken al evenmin.'


    'Maar het is wel een buitengewone omschrijving van de glimlach. En ik geloof dat het een schot in de roos is. Tot nu toe had ik nooit kans gezien wat me in hem als eigenaardig had getroffen een naam te geven. Maar ik geloof niet dat dit hem tot een moordenaar bestempelt, Hannah.'


    'Beslist niet. Zover ik weet zijn er alleen maar aanwijzingen, maar die wijzen wel sterk in zijn richting. De politie is zonder twijfel bezig iets dat meer houvast geeft te zoeken.


    Maar laten we van die moord afstappen,' vervolgde Hannah. 'Vertel me eens wat over de Heplers. Ik vond het leuk hen gisteravond te zien.'


    'Aardige mensen, hè?' zei Isabel. 'Ik geloof dat iedereen ze graag mag. Sommigen vinden hem ongetwijfeld wat schuchter, maar ik denk dat hij allesbehalve schuchter zou blijken als het om iets zou gaan dat veel voor hem betekent. En Madeline ... ja, Madeline kan heel pienter en innemend zijn. Op het ogenblik is ze een beetje rusteloos, vrees ik. Ze heeft waarschijnlijk niet genoeg om handen, omdat ze thuis blijft. Maar ja, ik geloof nu eenmaal heel sterk in werkende vrouwen. En misschien is Harold een beetje al te zorgzaam voor haar.'


    'Werkelijk?' vroeg Hannah verbaasd. 'Ik vond dat hij gisteravond nogal flink tegen haar optrad.'


    'Wat bedoel je?' vroeg Isabel nieuwsgierig.


    Hannah wilde niet al te roddelachtig zijn en zei daarom voorzichtig: 'Nou, ik stond met Madeline te praten, toen Sven kwam aanlopen en bij ons kwam staan. Harold kwam er heel snel bij, pakte haar vrij stevig hij haar arm en trok haar mee om met doctor Darby te praten. Misschien heb ik me deze dingen verbeeld, maar ik had het gevoel dat hij haar niet aan te veel parelende charme wilde blootstellen.'


    Isabel Upchurch keek haar van opzij aan.


    'Er ontgaat jou niet veel, hè? Maar het verbaast me wel. Dat gaat al een tijdje zo, naar ik heb gehoord. Het leek of Harold het niet wist of er niet veel aan deed.'


    'Gaat het erg ver?' vroeg Hannah.


    'Ik heb geen flauw idee. Het is heel gemakkelijk met Sven te flirten. Misschien houdt het daarmee op.'


    'Maar waar ik je eigenlijk over had willen spreken,' zei Hannah na een onderbreking, 'is dat jij me misschien iets zou kunnen vertellen over hoe het hier toegaat, het werk op de faculteit. Ik bedoel zo in het algemeen -maar ook omdat jij de enige andere vrouw bent. '


    'De faculteit op zichzelf is een prettige plaats om te werken. Moseley schept een erg goed klimaat. Hij is een knappe wetenschapper en een bekwame leider. Hij heeft iets rondborstigs en sympathieks over zich dat hem tot een prettige voorzitter maakt. Je zult merken dat je volop vrijheid krijgt om je eigen werk te doen. Er wordt natuurlijk sterk de nadruk gelegd op het belang van het onderwijs. Sommige meer op wetenschappelijk onderzoek ingestelde mensen zijn daar nogal gebelgd over, maar toevallig ben ik het daar wel mee eens.'


    'Ik ook, ' zei Hannah. 'Ik neem aan dat het de fundamentele kwestie raakt over waar de universiteit voor is? Voor de opleiding van jonge mensen of de vooruitgang in het onderzoek? Beide natuurlijk, en je kunt waarschijnlijk het een niet goed doen zonder het ander, maar ik ben van mening dat je een uitzondering moet maken voor de studenten.'


    Isabel knikte. 'Ik ben het daar volkomen mee eens. Erg vrouwelijk van ons!'


    Hannah glimlachte. 'Ik heb het gevoel dat dat een soort opmerking is waar je aanstoot aan zou nemen als die uit de mond van sommige collega's zou komen.'


    Isabel knikte. 'Inderdaad. Het is een grap voor ingewijden. Zoals een zwarte kennis van me graag opmerkingen maakt, zo van "Ze zien er allemaal hetzelfde uit". Hij kan het best zeggen, maar iedere blanke die eenzelfde hatelijkheid zou debiteren, al was het met een lachend gezicht, zou ik met de nek aanzien.


    Wat betreft dat je als vrouw op deze faculteit werkt, daar kan ik nauwelijks iets van zeggen. Ik bedoel dat het voor mij moeilijk is mijn eigen leven los te zien van de algemene omstandigheden, ook al ben ik niet altijd de enige geweest.'


    Isabel bleef een tijdje uit de boogramen zitten staren. Ze zag er bedroefd uit. Toen richtte ze zich weer tot Hannah.


    'Ik ben hier nu dertig jaar,' begon ze. 'In het begin had ik een hartstocht voor de wetenschap, maar zelfs die is nu verflauwd. En ik vond dat onderwijs verschrikkelijk belangrijk was - dat was immers de manier om mijn hartstocht te delen. Ik vind nog steeds dat het belangrijk is. Maar ik besef nu dat ik reusachtig veranderlijk ben naargelang mijn studenten. Sommigen van hen zijn zo vreselijk naïef. Ik denk almaar dat ze niet weten hoe het zal worden. En dan krijg ik de gedachte, vooral met deze laatste groep, dat zij misschien iets weten dat ik niet weet. Toen ik zo oud was als zij kwam ik tot het besluit dat de wereld grote behoefte had aan boeken. En nu heb ik die boeken - in een keurige rij op mijn boekenplank. En een reputatie als beoefenaarster van de wetenschap. Maar dat alles is ... ik vind het vreselijk dat te zeggen ... oude-vrijsterachtig. Vreemd toch hoe onze wereld bepaalt dat vrouwen halve mensen moeten zijn. Als wij wetenschapsmensen wilden zijn, moesten we ophouden vrouw te zijn. Ik heb dat geaccepteerd. Ik heb hen geloofd toen ze zeiden dat ik niet kon hebben en tegoed houden. Nu geloof ik dat ik ongelijk heb gehad. Ik geloof niet dat je echt goed kunt zijn in de wetenschap tenzij je een volledige persoonlijkheid bent.


    Er is zeker enig vooroordeel tegenover vrouwen hier, maar ik geloof niet dat het erger is dan elders. Maar Moseley staat aan onze kant. Het is wel grappig. Hij is geen voorstander van het feminisme, in de zin dat hij in slaat zou zijn een hele ideologie te spuien. Ik weet dat hij maar een heel vaag idee heeft van hoe het seksisme werkt. Maar hij is heel eerlijk - hij vindt alleen maar dat discriminatie onsportief en oneconomisch is. Het vloekt af en toe nogal aardig met zijn hoffelijke stijl, waarin het idee doorschemert dat hij met hulpeloze vrouwtjes te maken heeft. Maar hij is er echt voor meer vrouwen aan te trekken en hij is er erg blij mee dat hij jou heeft. Het enige probleem dat je, dacht ik, met hem kunt krijgen, is dat hij mogelijk wat al te vaderlijk zou kunnen zijn.'


    


    Madeline parkeerde in het winkelcentrum en legde de drie blokken naar Svens huis te voet af. Ze maakte zich daar zorgen over. Ze wist dat ze zou kunnen worden gezien, maar dat risico leek haarkleiner dan de auto voor zijn huis neer te zetten. Soms nam ze een taxi, maar er zijn niet veel taxi ' s in Durham. Ze was bang door een taxichauffeur te worden herkend. Durham is niet zo'n geschikte plaats voor discrete affaires. In de regel komen de mensen er achter.


    Mocht Sven die morgen aan de telefoon niet bepaald vurig hebben geleken, dan maakte hij dat nu goed. Hij liet duidelijk merken dat hij had uitgezien naar haar komst. Hij maakte de deur al open nog voor ze de kans had gehad te bellen en liet zijn ogen over haar glijden.


    'Kom maar vlug binnen, kindje. Ik heb op je zitten wachten!'


    II ij nam haar jas aan alsof die van nerts was en hing hem zorgvuldig op. liet gebruikelijke ritueel van hun ontmoetingen eerbiedigend, zei hij: 'Koffie? Een borrel?'


    'Een borrel alsjeblieft.'


    Hij knikte en ging naar de keuken zonder haar te vragen wat ze wilde.


    I let was altijd hetzelfde. Ze keek naar hem. Hij droeg zijn kastanjebruine coltrui, omdat zijn door vele uren op de squashbaan ontwikkelde rug daarin zo goed uitkwam. Hij wist dat ze daar van hield. Hij wist dat ze het prettig vond om naar zijn lichaam te kijken en hij bewoog zich met bewuste bevalligheid. Hij overhandigde haar de borrel en legde zijn hand om haar middel om haar naar de zitkamer terug te leiden .Toen voelde ze dat de druk van zijn hand groter werd.


    'Kindje ... ik wil niet wachten ...'


    In het begin, toen ze elkaar pas ontmoetten, was de borrel belangrijk voor haar geweest. Ze had prijs gesteld op de vriendelijkheden die er bij hoorden, op de conversatie. En de alcohol had haar geholpen zich te ontspannen. Maar vandaag had ze al net zo min als hij behoefte aan plichtplegingen. Vandaag hoefde ze geen remmingen te overwinnen. Vandaag wilde ze opwinding - ze had de geruststelling nodig dat de hartstocht er nog steeds was ...


    De conversatie volgde daarna. Ze lagen onder de getijgerde lakens in de goud met bruine slaapkamer. Zijn hand gleed zacht, strelend over haar lichaam, alsof ze iets zeldzaams en kostbaars was.


    'Je zag er geweldig uit gisteravond, meisje. Bij Moseley thuis.'


    'Dank je. Ik ... ik was verbaasd jou daar te zien.' Ze voelde dat hij verstijfde en besefte dat ze een fout had gemaakt. 'Ik bedoel dat ik verbaasd was dat ze het feestje lieten doorgaan.'


    Hij liet het passeren. 'Vond jij dan dat ze het hadden moeten afgelasten vanwege die ouwe Brown?'


    'Nou, moeten niet bepaald. Ik bedoel, iedereen maakt er zoveel ophef van.'


    Hij knikte. 'Ja, ik denk dat er hier zo weinig gebeurt, dat ze van een mug een olifant moeten maken.'


    'Wat denk je dat Meriwether Jones bezielde om zo op te vliegen?' Sven grinnikte. 'O, dat. Ik plaagde hem alleen maar een beetje. Hield hem voor de gek. Je kunt hem zo gemakkelijk op de kast krijgen over Bradley Brown. Hij is lichtgeraakt. Dat zijn de meeste zwarten.'


    'Je meende het niet echt, hè,' zei Madeline, 'dat over ... dat de politie naar iemand zocht die het op Bradley Brown gemunt had ... Ik bedoel ...'


    'Wat bedoel je precies, kleintje?'


    Zijn toon was gekscherend, maar Madeline voelde dat hij geen grapjes maakte.


    'Nou ... ze zullen beslist denken dat het een ongeluk was. Of voedselvergiftiging. Of ...'


    Zijn stem werd barser. 'Natuurlijk zullen ze dat. Wat zouden ze anders kunnen denken?'


    Ze zou hem zo graag de dingen vertellen die ze had moeten aanhoren. Ze was bezorgd, meer dan bezorgd, maar ze durfde niet. Hij zou boos worden. Hij wilde dat ze vrolijk was, glimlachte, wat er ook gebeurde, en ze wist dat een vrouw met zorgen niets vleiends of verlokkelijks had. 'Natuurlijk,' zei ze, en ze verborg haar gezicht in het holletje van zijn nek. 'Wat zouden ze anders kunnen denken?' Wat deed een kletspraatje er toe? De mensen waren nu eenmaal altijd jaloers op Sven. Het was hoe dan ook dwaas zich zorgen te maken. Sven kwam altijd op zijn pootjes terecht. En ze waren voorzichtig geweest. Niemand kon ook maar het minste verband leggen tussen haar en hem.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Na de lunch besloot Hannah te gaan wandelen. Ze wilde de sfeer van haar nieuwe verblijfplaats te pakken krijgen en bovendien, hoewel de meeste studenten klaar waren met hun lunch op het gras en vertrokken waren, het was een mooie dag. Ze liep het pad naar de tuin af. Haar schoenen maakten een klikkend geluid op de flagstones toen ze langs de plas en de kale bloembedden liep en het terras op dat naar een overwingerde belvédère voerde. Daar ging ze op de bank zitten om op haar gemak de recente gebeurtenissen nog eens te overdenken. Ze leunde achterover tegen een pilaar, met haar ogen naar boven gericht en volgde het patroon van de bladerloze wingerd tegen de blauwe hemel.


    Na enige tijd voelde ze dat ze niet langer alleen was.


    'Wat ziet u daar?' vroeg de vreemdelinge.


    Hannah was ontstemd. Ze had het gevoel overspoeld te zijn door nieuwe mensen, nieuwe plaatsen, nieuwe gedachten met op de koop toe nog een moord op de achtergrond. Ze wilde alleen zijn.


    'Niets.'


    'Dat is nou juist het interessante, hè?'


    Ze draaide haar hoofd om en zag een zwarte vrouw, net als zij met haar gezicht naar boven gekeerd.


    'Dat is een blauweregen,' vervolgde de vrouw. 'In de lente is hij vol groen. Dan kan je er niet doorheen kijken. En de bloemen zijn zo weelderig en ruiken zo zoet, dat ze de gewone zintuigen te machtig zijn. Nu is het één en al gratie en vormen.'


    'Hmhm,' zei Hannah.


    'Er komen hier niet veel mensen in de winter. Bent u hier omdat u het wilde of omdat u niets anders wilde?'


    'Omdat ik het wilde. Het leek eenzaam.'


    'O.' De stem klonk verward.


    Plotseling dacht Hannah: Waarom moet je zo'n moppergriet zijn? Daar zit een hartstikke leuke vrouw in een hartstikke leuke tuin. Ze heeft zo even zelfs een tamelijk interessante opmerking gemaakt. Wees menselijk, waarom doe je dat niet?


    'Bent u ook hier gekomen om de eenzaamheid te zoeken?'


    'Nee,' zei de vrouw. 'Alleen kale takken. Ik heb thuis kamers vol eenzaamheid. Ik vind dat overigens wel prettig. Het spijt me u te hebben lastig gevallen.'


    'Dat zit wel goed,' zei Hannah. 'Ik heb voorlopig in ieder geval wel weer genoeg eenzaamheid gehad.'


    Hannah draaide zich om om haar metgezellin wat nader te bekijken. Ze realiseerde zich dat het een van de mooiste vrouwen was die ze ooit had gezien. Ze droeg een strakke spijkerbroek en een geribbelde trui. Haar haar stond in een zwarte kring om haar hoofd heen en haar huid was zo zwart, dat er een blauwachtig licht in doorscheen. De zware gouden ringen die van haar oren neerhingen riepen een beeld op van negerstammen dat ergens contrasteerde met de dikke bundel papieren op de bank naast haar.


    'Mijn naam is Hannah Land,' zei Hannah.


    De vrouw knikte. 'Rachel Halifax.'


    'Ik ga nu in de richting van Anderson Street. Loop je met me mee?'


    'Ja hoor. Ik woon die kant uit.'


    Ze liepen samen het pad op. Er was een bloembed langs het pad. Het was bedekt met gemalen eikenschors. 'In de lente staan hier viooltjes,' zei de vrouw.


    Hannah keek naar de kleurloze eikenschors.


    'Dat zou je niet zeggen.'


    'Nee.'


    Ze liepen verder. Hannah had het gevoel dat er toch iemand over koetjes en kalfjes moest praten. Rachel Halifax was het klaarblijkelijk niet van plan. Ze liepen zwijgend verder. Boven aan het pad gekomen sloegen ze rechtsaf en liepen Anderson Street in. Bij het stoplicht zei Rachel Halifax: 'Ik moet die kant uit. Als je nog wat verder wilt lopen, maak ik een kop koffie voor je.'


    Hannah aarzelde. Daarop, de Halifax-stijl overnemend, zei ze: 'Oké.' Ze volgden de weg langs het kerkhof ongeveer een kilometer. Toen kwamen ze bij een blok flatgebouwen met drie verdiepingen. Ze namen het tweede pad en gingen het open trappenhuis in het midden van het gebouw binnen. Rachel woonde op de bovenste verdieping.


    Zij opende de deur. Hannah ging een warme en gerieflijke zitkamer binnen. Een flink opgevulde sofa, twee even zwaar opgevulde stoelen, een kastanjebruin vloerkleed. Een echt antiek lijkend stuk Afrikaans houtsnijwerk stond op de lage tafel. De muur tegenover het raam werd beheerst door een opvallend schilderij. Hannah bleef daar voor staan. 'Dat is goed werk.'


    'Dank je.'


    Rachel Halifax ging naar de keuken. Hannah hoorde het gekletter van de koffiekan en volgde haar. Toen zag ze door de open deur hele rijen schilderijen die tegen de muur stonden.


    'Mag ik ze zien?'


    'Ga je gang.'


    De twee slaapkamers van de flat waren leeg. Ze hadden grote ramen en geen gordijnen. Tegen de muren geleund stonden hele stapels schilderijen. In de achterkamer stond een schildersezel met een gesloten verfdoos op de kruk ernaast.


    'O,' zei Hannah. 'Dat is dus de verklaring.'


    'De verklaring van wat?'


    'Van de manier waarop je praat. Ik denk in woorden. Jij denkt in beelden.'


    Rachel liep langs de muren, haalde hier en daar een schilderij uit de stapels en zette dat met de voorkant naar voren neer. Hannah liep langzaam achter haar aan en bekeek ze zorgvuldig. Ze was er niet zeker van hoe ze erover dacht, dus zei ze niets. Rachel scheen geen commentaar te verwachten en na een tijdje ging ze terug naar de keuken. 'Wat wil je in de koffie?' riep ze.


    Hannah ging naar haar toe. Ze gingen aan de gelakte tafel zitten en roerden gezellig samen in hun koffie.


    'Wat doe jij?' vroeg Rachel.


    'Politicologie.' Dat leek niet voldoende. 'Commissies. Mensen die proberen dingen gedaan te krijgen waarvan niemand weet hoe het moet. '


    'Stelt dat wat voor?'


    'Dat geloof ik wel. Zij bekommeren zich om wat ze ook mogen doen, maar ook om zichzelf. Er zijn een heleboel mensen die er nogal saai en gewoontjes uitzien, maar die in werkelijkheid hun uiterste best doen om hun leven levenswaard te maken.'


    'Waarom is dat moeilijk?'


    'Hun leven is te vol. Met dingen waar ze niets om geven.'


    Rachel bleef vele minuten zwijgend zitten. Toen zei ze: 'Dat is nou wat ik probeer te schilderen.'


    'Maar jouw doeken zijn niet vol, of druk.'


    'Nee, ik probeer de ruimten te schilderen. Waar de mogelijkheden zijn. Zoals de bloesems van de blauweregen die er niet zijn. Voor mij betekenen ruimten en lijnen meer dan al dat druipende paars.'


    'Zou een wingerd die nooit zou bloeien evenveel betekenen?'


    'Nee. Ook al zou die er hetzelfde uitzien. Ik zou graag willen dat ik een kale wingerd kon schilderen en een aanduiding kon geven van zijn andere, paarse eigenheid. Voor mij is wat er niet is even belangrijk als wat er is.'


    'Maar je houdt er meer van als een afwezige mogelijkheid dan als iets dat al aanwezig is.'


    'Ja. Ik hou meer van de winterse wingerd dan van de zomerse. Ben je al lang op Duke?'


    'Vier dagen.'


    'Ai! Leuk?'


    'Zou best gaan als ze er maar geen gewoonte van maken elkaar te vermoorden.'


    'Vermoorden! O ja, ik heb er over gehoord. Ik heb er niet veel aandacht aan besteed.'


    'Je had het te druk met denken aan wat er niet was?'


    'Dat neem ik aan. Wat is er aan de hand?'


    Hannah zat naar de witte keukenmuur te kijken of Djengis Khan daar zojuist in levende lijve was verschenen. Langzaam richtte haar afwezige blik zich weer op tafel. Ze begon zachtjes te giechelen.


    'Heb jij een auto?'


    'Ja.'


    'Zou je tijd hebben om me naar het politiebureau te rijden?'


    'Nu meteen?'


    'Ja, alsjeblieft.'


    Zonder naar het waarom te vragen stond Rachel op en pakte haar sleutels. Met haar hoofd wees ze naar de deur.


    Halverwege de stad begon Hannah weer te giechelen. 'Sorry,' zei ze. 'Ik ben hysterisch. Zou je kunnen geloven dat jouw filosofie over de kunst en het leven misschien op het punt staat het leven van een mens te redden?'


    'O ja?'


    'Nou ja, misschien niet zijn leven redden, maar hem uit een behoorlijk netelige situatie halen, op z'n minst.'


    'Hoe dan?'


    'Hij was er niet!'


    'Je bent er. Wil je dat ik op je wacht?'


    Hannah schudde haar hoofd. 'Nee, doe dat maar niet. Ik weet niet hoe lang het gaat duren. Bedankt voor de koffie ... en voor alles.'


    'Al goed. Ik sta in de telefoongids. Halifax. Laat me weten hoe het afgelopen is.'


    'Oké, dat doe ik en nogmaals bedankt,' zei Hannah.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Op het hoofdbureau van politie in Durham waren Bobby Gene Jenkins, Yancey Greene en Lennie MacDougald bezig hun vorderingen te bespreken. Greene had de ochtend doorgebracht met het verzwelgen van een niet meer te tellen aantal koppen koffie. Hij had te veel ontzag voor Jenkins om de gedachte in woorden uit te drukken, maar het was bij hem opgekomen dat een van de eerste vereisten voor zijn luisterrijke baan als rechercheur uit een sterke blaas bestond.


    'En wat hebben jullie voor vernuftigs en wijs voor me gevonden vanmorgen?'


    Greene keek Jenkins onzeker aan. Hij wist nog steeds niet precies waar hij met hem aan toe was. Hij concludeerde dat, hoewel de woorden luchthartig waren geweest, er toch een serieus antwoord werd verwacht. Een sterke blaas was ontegenzeglijk een van Greene's sterke punten. Nog meer ter zake was een onmiskenbaar talent voor roddelpraatjes. Hij had een open, jongensachtige manier van doen die altijd kans zag een eerbiedige geboeidheid op te brengen voor wat men ook maar vertelde. Doordat hij de mensen nooit het gevoel gaf dat iets wat zij zeiden onbeduidend was, bereikten soms beslissende staaltjes onbeduidendheid zijn oor. Hij begon te leren die te onderkennen.


    'Ik heb niets bepaalds.'


    Hij keek vluchtig naar Jenkins, die niets zei maar rustig afwachtte. Hij geloofde niet in onnodige geruststellende woorden.


    'Er zijn alleen een paar dingen waar we enige aandacht aan kunnen wijden. Selina Tucker, het dienstmeisje van de Moseleys, heeft me verteld dat er daar bij het diner gisteravond een flinke rel is geweest. Dat zou ons een nieuwe verdachte kunnen opleveren.'


    'Als je mij een verdachte met een paar bewijzen kunt leveren, zou ik dat op prijs stellen. We hebben niet veel bewijzen tegen onze huidige verdachte.'


    'Nee, maar het grappige is dat Johnsson ook bij dit akkevietje betrokken


    was. In feite gaf Selina hem de schuld. Ze zei dat het wel leek of hij ruzie wilde maken. Maar de reden daarvoor zou kunnen zijn dat ze Meriwether Jones niet in een kwaad daglicht zou willen stellen.'


    'Wie is dat?'


    'Meriwether Jones. Hij is de enige zwarte hoogleraar aan de politicologische faculteit.'


    'En die mevrouw Tucker is ook zwart?'


    'Ja.'


    'Ik snap het. Ga maar door. Wat is het verhaal?'


    'Die Jones had blijkbaar al een hele tijd een wrok tegen Brown.' Jenkins keek met een bruuske beweging op. 'Waar gaat dat allemaal over?'


    'Weet ik niet zo precies. Een of andere ruzie jaren geleden, die Jones niet vergeten is. Selina wist het niet of wilde het niet zeggen. Schijnt dat Johnsson hem een beetje treiterde door te zeggen dat wij op zoek zijn naar iemand die het op Brown gemunt had. Schijnt ook dat Jones behoorlijk over zijn toeren was. En hij had de gelegenheid. Ik heb nagetrokken dat hij gistermiddag inderdaad zijn post heeft opgehaald en hij was bij het diner, dus wat dat betreft voldoet hij aan de voorwaarden. '


    'Uit welke tijd dateert die rancune?'


    'Zeven, acht jaar geleden.'


    Jenkins knikte. 'Enig idee waarom hij tot nu gewacht heeft om de man te vermoorden?'


    'Nee, en ik denk dat de theorie daardoor erg wankel wordt.'


    'Enig vermoeden waar het om ging?'


    'Selina denkt een rassenkwestie. Ze zei dat niet, maar de dingen die ze wegliet, gaven me dat idee.'


    'Zou kunnen. Uiteindelijk was hij dus niet zo volmaakt. Ik werd het een beetje zat zoals iedereen hem zo graag mocht.! Natuurlijk, het kan best zijn dat Jones spoken heeft gezien. Ik denk dat we maar eens met hem moeten gaan praten. Nog iets over Johnsson?'


    MacDougald zat op zijn stoel te draaien. Tijdens de discussie over Jones had hij geen woord gezegd.


    Jenkins wendde zich tot hem. 'Wat denk jij ervan, Lennie?'


    'Niets bepaalds, maar we zouden er wat aan kunnen hebben. Een van de jongens die aan tafel bedienden op de avond van het diner zegt dat hij Johnsson in de buurt van Browns bord heeft zien rondhangen.'


    'Zo? Wat bedoelt hij met "rondhangen"?'


    'Niets bepaalds. Hij heeft niet nauwkeurig op hem gelet. Denk niet dat hij het zelfs zou hebben opgemerkt, als hij niet juist met een dienblad langs hem had proberen te komen. Alleen maar dat hij daar was dus.'


    'Is hij bereid daar een eed op te doen?'


    'Ja, dat is hij. Maar het lijkt niet iets waarop we iets kunnen vastpinnen. Er waren een heleboel mensen in de buurt die naar hun naamkaartje zochten.'


    'Gelijk heb je, maar het is het beste dat we tot dusver hebben gevonden. Goed werk, MacDougald.'


    MacDougald incasseerde het compliment. Hij was er niet zo op uit een goede indruk te maken als Greene.


    'Nog iets?'


    'Nou, de enige andere is de echtgenote,' zei Greene.


    Jenkins knikte. 'Ja, moet je altijd mee beginnen.'


    'Zo te zien heeft ze geen motief, maar ik zoek later op de dag nog wel uit hoe het met het testament zit. Misschien levert dat iets op. Ze lijkt een toegewijde echtgenote. Een beetje te veel, als ik dat mag zeggen.'


    'Noem je haar alleen volledigheidshalve?'


    'Nou, ik zat in het kantoor dat we in gebruik hebben mijn aantekeningen door te kijken en ving toen een gesprek op. Ik weet niet of ze vergeten waren dat ik daar was of zo. Het waren doctor Land en twee van de secretaressen. '


    'Welke twee?'


    'Het hoofd, Seaberry, en,' Greene stopte even om zijn aantekeningen na te kijken, 'en de oudere, Henrietta Harrison. Zij denkt dat mevrouw Brown het heeft gedaan.'


    'Waarom?'


    'Zo te horen had ze zelf een oogje op Brown en kon zijn vrouw niet uitstaan. Het kan dus alleen jaloezie zijn, maar er kan ook iets in zitten. Ze had het erover dat vergif een vrouwenwapen was en zei dat mevrouw Brown hem zand in de ogen had gestrooid. Ze was heel positief in haar bewering dat er geen andere vrouw in zijn leven was,' voegde hij er met een glimlach aan toe.


    'Ik ben geneigd te denken dat er niet veel in zit. Mevrouw Brown leek mij eerlijk genoeg. Maar we kunnen het niet naast ons neerleggen. Het enkele feit dat deze juffrouw Harrison bevooroordeeld is, betekent niet dat ze het bij het verkeerde eind heeft.'


    Greene keek de oudere man nieuwsgierig aan. Tenslotte zei hij: 'Vertel nu eens, wie heeft jouw voorkeur?'


    'Nou, op basis van de huidige gegevens is Johnsson onze man. Hij is de enige die een echt motief voor moord heeft. Acht jaar is een lange periode om wrok te koesteren wat Jones betreft, tenzij er iets recents bijgekomen is. Dat kunnen we onderzoeken. En de echtgenote schijnt er kapot van te zijn.'


    'Misschien. Ze zou niet de eerste zijn. Maar ze staat bij mij ook niet op de eerste plaats. Heb je met anderen over Johnsson gesproken?'


    'Inderdaad. Er schijnen twee kampen te zijn. Er zijn er die denken dat zo'n aardige jonge man onmogelijk zoiets kan hebben gedaan en er zijn er die vinden dat het tijd wordt dat hij zijn verdiende loon krijgt en die hem er niet te goed voor achten. Die laatste groep is de grootste.' Juist op dat ogenblik weerklonk de zoemer van Jenkins telefoon. Hij nam de hoorn op.


    'Jazeker, laat haar maar komen.' Hij keek enigszins verbaasd. 'De nieuwe vrouwelijke docent die jij vanmorgen hebt afgeluisterd. Land. Blijven jullie maar in de buurt. Heb je je notitieboekje, Greene?'


    'Ja meneer.'


    Jenkins ging de deur van zijn kamer opendoen. Hij zei op rustige toon: 'Komt u binnen, doctor Land. Het was me het welkom wel dat u hebt gekregen. U bent pas twee of drie dagen hier! Maar het is niet het normale gedrag voor Durham, stel u gerust.'


    'Ik ben blij dat te horen,' zei ze.


    Op zijn vlotte manier stelde hij haar op haar gemak. Sergeant Greene zat onopvallend in de hoek, klaar om notities te maken.


    'Luitenant,' zei ze, meteen ter zake komend op een manier die zijn goedkeuring wegdroeg, 'ik zal niet te veel beslag leggen op uw tijd. Er kwam een idee bij me op betreffende Sven Johnsson en ... het vergif. Ik denk niet dat hij het kan hebben gedaan.'


    Jenkins verroerde zich niet. 'Gaat u verder.'


    'Weet u, die middag op de administratie van de faculteit, toen iedereen met de fles vergif heeft staan spelen. Ik was daar bij. Ik zat te wachten om de voorzitter te spreken. Ik was er toen het vergif werd binnengebracht. En Lila Seaberry heeft me verteld dat ze vroeg is weggegaan en de administratie heeft afgesloten vlak nadat ik de kamer van de voorzitter was binnengegaan. Ik was daar dus vrijwel de hele tijd. Nu weet ik wel dat zij heeft gezegd dat iedereen de administratie had kunnen binnenlopen en dat iedereen het vergif had kunnen meenemen. Maar ...ja, ziet u, ik ben nieuw in deze omgeving. Toen ik gisteravond naar het diner ging, heb ik met Sven Johnsson kennis gemaakt. In feite zat ik zelfs naast hem. Nu, de zaak is dat ik hem voor het eerst zag. Ik weet zeker dat ik, hem nooit eerder heb gezien. Ik heb niet veel aandacht geschonken aan wat er zoal gebeurde, maar dit is een opvallend gezicht. Ik zou het me hebben herinnerd als hij op de administratie was geweest.'


    'Mevrouw Seaberry dacht dat hij er misschien ook geweest was,' zei Jenkins.


    'Ja, dat weet ik. Maar, ziet u, zij is met hen allen vertrouwd. Als de een binnenkwam en een ander niet, zou dat haar niet opvallen. Terwijl ik weet dat hij er niet geweest is, omdat ik weet dat ik hem nooit eerder had gezien.'


    'Daar bent u heel zeker van?'


    'Dat ben ik inderdaad.'


    'Kunt u ons nog iets anders vertellen van wat u hebt gezien? Bijvoorbeeld wie het flesje heeft opgepakt?'


    'Ik ben bang dat ik dat niet kan, behalve een man die ik me herinner, doctor Thomas, geloof ik, die aanbood cyaankalicocktails te maken voor een paar mensen zonder wie, naar hij dacht, de wereld beter af zou zijn. ' Jenkins richtte zijn blik op Greene aan de andere kant, die te kennen gaf dat hij de naam had.


    'Maar ik heb gezien dat hij het weer neerzette en ik heb hem zien vertrekken. Wat de anderen betreft - nou, er waren er zoveel die er mee gejongleerd hebben, een heeft het zelfs laten vallen, maar ik heb niets bruikbaars opgemerkt. Ik neem aan dat het wel vol vingerafdrukken heeft gezeten?'


    'Er zaten helemaal geen vingerafdrukken op. Het werd gevonden onder een dientafel in de hoek van de banketzaal, en het was schoongeveegd.'


    'O. Het spijt me dat ik u verder niets met zekerheid kan vertellen over wie het in zijn handen heeft gehad. Maar Sven Johnsson kan het niet geweest zijn. Hij is er niet geweest.'


    'Nou, ik dank u zeer. Dit is een belangrijke inlichting.'


    Jenkins maakte aanstalten om op te staan en haar uitgeleide te doen, toen hem iets anders te binnen schoot: 'Doctor Land, u was ook bij het feestdiner gisteravond bij de Moseleys, is het niet?'


    Ze keek ongelukkig. 'Ja, inderdaad.'


    'Zou u me daar iets over kunnen vertellen?' vroeg hij.


    Ze aarzelde.


    'U ziet er uit alsof u zich niet op uw gemak voelt, mevrouw. Is er iets bijzonders voorgevallen?'


    'Nou ...ik neem aan dat u het toch wel te horen krijgt. Het geeft me een onprettig gevoel uit de school te klappen, vooral als ik zo weinig van de zaak af weet.'


    'Antwoord geven op vragen van de politie valt niet onder het hoofd uit de school klappen, mevrouw. Wij moeten weten wat er is gebeurd. En ik ben er zeker van dat het u bekend is dat wij nooit gebruik zouden maken van iets waarvan blijkt dat het niets met de zaak te maken heeft.'


    'De hele avond was gespannen. U kunt zich dat wel voorstellen. Sven was er met een dame, en de Heplers waren er, en Meriwether en Lucille Jones waren er, en professor Darby, en Isabel Upchurch, en Ralph Rutledge en ik, en dan natuurlijk de Moseleys. Iedereen was gespannen. Sven was heel vlot en op zijn gemak ... wat hebt u al gehoord? Ik ... wil niet in herhalingen vervallen.'


    'Nog maar heel weinig. En de lezing van iemand anders is vaak nuttig.'


    'Oké. Ik zal een beetje opschieten. Tijdens het diner zijn Sven en Meriwether blijkbaar over de moord gaan praten. Doctor Jones heeft op een of andere manier de indruk gekregen dat iemand hem ervan beschuldigde de dader te zijn en hij raakte van de kook. Lucille slaagde erin hem te kalmeren en het feestje ging door. Maar iedereen is er na de koffie toch vlug vandoor gegaan.'


    'Heeft u iets van de precieze bewoordingen die werden gebruikt kunnen opvangen?'


    'Nee. Ik zat aan het andere eind van de tafel.'


    'Welke indruk maakte Johnsson tijdens de avond?'


    'Volmaakt onbewogen,' zei Hannah verbaasd. 'Kalm, zelfverzekerd. En charmant, als altijd.'


    'Als altijd?'


    'Nou, ik heb hem nog niet vaak meegemaakt, eigenlijk. Ik ken hem nog niet zo lang, maar ... naar de indruk die ik van hem heb, is "als altijd" de juiste uitdrukking.'


    Jenkins scheen het te begrijpen. 'Een soort vlotte jongen, hè? Doctor Land, omdat u hier nieuw bent, zijn er misschien nog meer dingen waar u met andere ogen tegen aan kijkt dan wij, die met de gemeenschap meer vertrouwd zijn. Kunt u nog iets anders bedenken dat wij misschien over het hoofd hebben gezien? Of dat u alleen maar is opgevallen?' Hannah dacht een ogenblik na.


    'Nee, ik kan niets bedenken.'


    'Als u ervan overtuigd bent dat Johnsson het niet gedaan heeft, wie is dan volgens u de dader?'


    Hannah schudde haar hoofd. 'Nee, natuurlijk weet ik niet wie wat voor relatie met professor Brown had. En u wilt beslist niet dat ik er maar een slag naar sla.' Haar gezicht verstrakte.


    'Wat herinnerde u zich zojuist?' vroeg hij.


    'Nou ... nee, dat heeft niets te betekenen. Maar ik heb ... nee, dat heeft echt niets te betekenen.'


    'Het gesprek met de secretaressen vanmorgen?' souffleerde hij haar. Ze keek hem scherp aan. 'Hoe bent u daar achter gekomen?'


    'Daar betalen de burgers van Durham me nu voor.'


    'Ze zei dat mevrouw Brown het heeft gedaan, maar dat was misschien alleen maar jaloezie. Tenminste, de toewijding van mevrouw Brown leek mij echt genoeg. Het is best mogelijk dat Henrietta jaloers is op Clarissa. Het zou niet de eerste keer zijn dat zoiets gebeurde. Een ongetrouwde secretaresse heeft vaak een bezittercomplex. En dat te meer omdat doctor Brown de eerste jaren dat ze voor hem werkte nog vrijgezel was. Ik denk dat ze verbitterd is.'


    Hij knikte, 'nou, als er niets anders is ...?'


    Hannah stond op.


    'Hartelijk dank dat u ons dit bent komen zeggen. We hebben alle hulp die we kunnen krijgen nodig.'


    'Kan ik nog iets anders voor u doen?'


    'Hou uw ogen maar open en laat ons maar weten als u iets vreemds voorkomt.'


    Hij bracht haar naar de deur en maakte een kleine, hoffelijke, stijve buiging, die niet erg paste bij zijn lange gestalte.


    De drie mannen luisterden naar de zich verwijderende voetstappen. Toen keek Greene zijn baas nieuwsgierig aan.


    'Het is niet je gewoonte amateurs aan te moedigen.'


    'Dat weet ik, maar deze dame heeft koppie-koppie. Misschien kunnen we het perspectief van een buitenstaander best gebruiken. Het lijkt me dat ze in elk geval niet een type is dat ons voor de voeten loopt, tenzij ze werkelijk wat te zeggen heeft. Wat zeggen jullie van haar idee dat hij niet bij het vergif kon?'


    'Nou, de zaak komt in een ander licht te staan. Het kan nog eens geverifieerd worden of hij er al of niet is geweest, maar voor het moment ben ik bereid haar op haar woord te geloven. Maar als je het accepteert ... nou, dan moeten we in een andere richting gaan zoeken.' Bobby Gene Jenkins zweeg.


    'Ja,' zei hij na een poosje, 'we moeten dus een medeplichtige zoeken.' Lennie had nog niets gezegd. Tenslotte zei hij: 'Ik hoop dat u gelijk hebt.'


    Jenkins bekeek hem nieuwsgierig.


    'Ik maak me altijd zorgen,' legde hij uit, 'als ik niet begrijp wat er aan de hand is. Als Johnsson onze man is, zitten we goed. We begrijpen waarom hij het heeft gedaan en vroeg of laat krijgen we hem te pakken. Maar er zijn redenen waarom hij als dader onwaarschijnlijk is. Een heleboel mensen vinden hem een vervelende klier, maar vinden ook dat moord wat al te gortig is. En daar maak ik me zorgen over. Als hij niet de dader is, kunnen we opnieuw beginnen: iedereen zegt dat er geen goede reden bestaat om Bradley Brown te vermoorden. Wat met andere woorden wil zeggen dat we niet weten waarom Bradley Brown vermoord werd. En dat houdt in dat als het in zijn kraam te pas komt, de moordenaar best opnieuw zou kunnen toeslaan, en wij verdomd weinig zouden kunnen doen om hem dat te beletten.'


    


    Hannah verliet enigszins ontnuchterd het politiebureau. Ze voelde zich tegelijkertijd gestreeld en teleurgesteld. Teleurgesteld ...


    'Maar wat had je dan wel verwacht?' zei ze tegen zichzelf. 'Had je misschien gedacht dat die man op zijn handen ging staan omdat jij hem een stukje informatie kwam brengen?'


    Maar aan de andere kant had hij haar serieus genomen, haar zelfs gevraagd haar ogen open te houden. Hij had haar niet op haar mooie hoofdje geklopt met de mededeling zulke zaken over te laten aan mensen die er verstand van hadden. Ze koerste op huis af om zich te verkleden voor de begrafenis.


    Eigenlijk zou ik helemaal niet hoeven gaan, dacht ze, terwijl ze haar grijs wollen mantelpak aantrok. ('Je moet zorgen altijd minstens een goed effen pakje te hebben,' had haar moeder vaak gezegd. 'Er zijn nu eenmaal gebeurtenissen die vereisen dat je er respectabel uitziet.') Maar ... ja, nu ik bij Clarissa ben geweest die ochtend en met haar heb gepraat en zo, ik denk dat ik toch maar ga. Ik mocht hem echt.


    Ze was blij dat ze de moeite had genomen toen ze ter plaatse kwam. De hele politicologische faculteit was er. Ze besefte dat het een flater zou zijn geweest weg te blijven.


    De majestueuze gotische bogen van de kapel leken wel gemaakt voor een rouwplechtigheid. De dienst was kort en eenvoudig. Clarissa was bleek en rustig. Er gebeurde eigenlijk niets uitzonderlijks. Het enige dat helemaal bij het gewone afstak was de felle zonneschijn toen ze de kapel verliet.


    Ik ben nog steeds niet gewend aan North Carolina in december, dacht ze. Ralph Rutledge liep met haar op, toen ze de trap afliep. Hannah vond het prettig.


    'Gaat iedereen ook naar het kerkhof?' vroeg ze, bang weer een zonde van nalatigheid te begaan.


    'Alleen als je dat per se wilt.'


    Ze liepen verder naar beneden, naar de rotonde toe. Hij zei: 'Ik geloof dat we ver genoeg van de kapel af zijn om een vraag buiten de orde te stellen. Wil je vanavond met mij gaan eten?'


    'Ja, graag.'


    


    Bobby Gene Jenkins keek op zijn horloge. Hij vroeg zich af of hij Velma zou bellen en zeggen dat hij niet op tijd voor het eten zou zijn. Greene kwam binnenlopen.


    'Wat is er aan de hand? Je bent laat.'


    'Ben het gezicht van P. Hamilton Hempstone gaan bezichtigen.'


    'De advocaat?'


    'Zijn grootvader. In de wachtkamer. Interessante man om naar te kijken. Ik veronderstel dat P. heel wat pittiger was dan J.'


    'Heeft dat iets met de zaak te maken?'


    Greene besloot dat hij lang genoeg om het grote nieuws heen gedraaid had. Hij wist niet precies hoe ver hij met Jenkins kon gaan.


    'Ik dacht dat je misschien wilde horen over het testament.'


    Jenkins keek de sergeant scherp aan. 'Gemene ellendeling. Ben jij dingen voor mij aan het verzwijgen?'


    Greene hoopte dat het een pretlichtje was dat in de blauwe ogen danste. 'Tienduizend dollar voor Henrietta.'


    'Wat! Jij denkt toch niet dat zij ...! Ik ben benieuwd wat Clarissa daarvan denkt!'


    'Volgens de advocaat vindt zij het uitstekend. Ze zei dat Henrietta zo toegewijd was geweest.'


    'Wat heeft zij gekregen?'


    'Nou meneer, dat is niet helemaal zeker. Het "overschot na de legaten" noemde hij het, geloof ik. Maar het loopt tegen het miljoen.'


    'Als je me nou bedondert,' zei Jenkins.


    'Ik dacht dat het je misschien zou interesseren,' zei Greene met een pokergezicht.


    'En hoe zei de advocaat dat ze reageerde?'


    'Grappige zaak, meneer. Je kon zien dat het hem ook verbaasde. Hij zei dat ze zo te zien helemaal niet reageerde. Het leek wel of ze het verwacht had. Of er niets om gaf. Of hem misschien niet eens gehoord had. Zei dat hij gewoon niet kon zeggen wat haar reactie was.'


    Jenkins pakte zijn hoed om naar huis te gaan. Zijn zoemer ging over. Hij fronste zijn wenkbrauwen van ergernis toen hij naar de telefoon greep. 'Ja, meneer?' Daarop: 'Ja meneer. Ik kom meteen.'


    Met zijn hoed liep hij de trap op naar de kamer van de commissaris. Hij had nog steeds de pest in. De commissaris moest toch weten dat hij zich rot werkte. Hij zat niet zo maar te zitten en liet Bradley Browns moordenaar niet voor de lol onontdekt rondlopen. O zo. Waarschijnlijk had hij het idee dat hij wat deed door hem lastig te vallen. Het was een uitzondering dat Jenkins, zelfs in gedachten, zo oneerbiedig was. Maar vanavond wilde hij naar huis. Hij vroeg zich af hoe het met Stephenging. Een enkele blik op het gezicht van de commissaris zei hem dat hier iets anders aan de hand was.


    O,O, dacht Jenkins. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd.


    'Ga zitten, Bobby Gene. Velma heeft zojuist opgebeld. Ze wilde je laten weten dat ze Stephen naar het Medisch Centrum heeft gebracht. Ik geloof dat zijn koorts haar zorgen baarde.'


    Bobby Gene schoot overeind.


    Hayes liep om zijn bureau heen en legde zijn hand op Bobby Gene's schouder. 'Het beste van de wereld, daar op Duke. Ik zou me maar niet te veel zorgen maken. Ik denk dat het best voor elkaar komt met hem.' Maar toen Bobby Gene naar de afdeling liep, ging het helemaal niet goed met Stephen. De koorts was opgelopen.


    Die avond laat, toen de meisjes waren gerustgesteld en Velma sliep, zocht Bobby Gene in zijn bijbel naar woorden die hem kalmte konden brengen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    De eerste Amerikaanse Rutledge had zich korte tijd in North Carolina gevestigd, maar lang genoeg om zijn stempel te drukken op de koloniale en revolutionaire geschiedenis daarvan, en was toen in westelijke richting naar de prairies getrokken, waar meer ruimte was en waar de Rutledgfes, op enkele omzwervingen na, de volgende twee eeuwen waren blijven zitten. Het was een romantische traditie en Ralph was er trots op. Ten dele had dat hem naar North Carolina teruggebracht. Hij zag zichzelf graag als een roekeloze ridder, vol vuur en geestdriften, met inachtneming van de wijzigingen die voor een achtendertigjarige universiteitsprofessor onvermijdelijk zijn, zat hij er niet ver naast.


    Zeker, de aandacht die hij op dit ogenblik aan zijn uiterlijke verschijning besteedde, zou meer sympathie hebben geoogst bij zijn grootvader met zijn kanten manchetten en pruik dan bij zijn in de prairie geboren vader. Hij staarde naar zijn spiegelbeeld en was niet tevreden. Hij rukte zijn das af en slingerde die op het bed bij een stuk of tien andere die op dezelfde manier waren verworpen. De stoel was een lawine van overhemden. Hij had een jasje op iedere schouder hangen en een ander hing te bengelen aan de knop van de kastdeur. Ralph was bezig met het aloude en eerbiedwaardige bedrijf ieder kledingstuk uit zijn kast te passen, om alleen maar tot de slotsom te komen dat hij niets had om aan te trekken. Tenslotte trok hij een geel gestreept overhemd, een oranje-roodgeruite das en een bruin pak aan. Hij voelde zich slordig gekleed (hoewel hij er onberispelijk uitzag). Toen hij de trap afliep, keerde zijn gevoel voor verhoudingen terug en lachte hij om zichzelf, omdat hij zich gedroeg als een vijftienjarige jongen die zijn eerste afspraak heeft. Deze gedachte was enigszins ontnuchterend, want hij besefte plotseling hoe graag hij wilde dat Hannah hem zou mogen.


    


    Hannah staarde in de lange spiegel en sloeg haar armen om haar schouders. Ze droeg haar lievelingsjurk - een lange jurk van gele kasjmier. Ze hield van de botergele kleur en de zachte open hals en ze haalde zichzelf aan omdat het zo heerlijk aanvoelde. Haar haar was met vlechten in een losse wrong in haar nek gerold, en op het laatste moment bracht ze mascara en ogenschaduw aan. Toen Ralph haar de trap af zag komen, kon ze zien dat haar inspanning de moeite waard was geweest.


    Na de begroetingsformaliteiten zei hij met zegevierende blik: 'Ik ben er uit! Notenpasta. Met massa's boter en kaneel!'


    Hannah wist niet hoe ze het had. 'Als diner vanavond?'


    Hij lachte. 'Nee, je haar. Ik heb geprobeerd uit te zoeken welke kleur dat had. Ik heb gejongleerd met gepolijst koper en zonsondergangen en weet ik veel. Maar notenpasta met kaneel, dat is het.'


    Ze barstte in lachen uit.


    'Je doet me denken aan mijn broer. De hemel helpe iedereen die romantische illusies afbreekt.'


    Maar hij zag heel goed dat het haar genoegen had gedaan.


    'Zou je zin hebben in Chinees eten?' vroeg Ralph toen hij zijn aloude en eerbiedwaardige Volkswagen startte.


    'O ja, heerlijk! Maar zo te horen is er dus geen gebrek aan goede restaurants. '


    'Er zijn uitzonderingen. Ik weet niet wat Peter Chu ertoe gebracht heeft zich in deze contreien te vestigen, maar het is een zegen voor ons die graag goed eten. Hij heeft zijn hele familie uit Hongkong laten overkomen. Zijn zoon is chef-kok en het is helemaal een familiebedrijf.'


    Na vijf minuten waren ze buiten de stad. De twinkelende lichten van boerderijtjes werden afgewisseld door donkere stukken bos.


    Hannah zuchtte van genoegen bij de aanblik van wat er langs de weg te zien was.


    'Wat leuk is dat. Het feit dat je zo snel op het land - het echte platteland -kunt zijn, was een van de dingen waarom ik graag hier wilde wonen.'


    'Dat weet ik. De New-Yorkers denken dat anderhalf uur in een forensentrein een normale levenswijze is, is het niet?'


    'Kennelijk wel. Ik wil het niet afkammen - ik hield van New York, in een heleboel opzichten. Maar dit is goed.'


    'Ik ben blij dat je van deze weg houdt. Het kost ons minstens vijf minuten meer, maar ik ben allergisch voor snelwegen.'


    Hannah wierp een zijdelingse blik op Ralph. In het licht van de koplampen was het enige dat ze kon zien een zuiver, krachtig profiel. 'Noemt iemand je wel eens Rafe?'


    'Dat heeft nog niemand gedaan.' Hij zweeg even. 'Zou jij dat graag doen?'


    'Je ziet er als een Rafe uit.'


    Hij draaide zich om en keek naar haar, lang genoeg om de wielen in het grind te laten komen. Terwijl hij de auto weer op de weg bracht, vroeg ze: 'Moest ik zoiets misschien niet zeggen?'


    'Jawel.' Hij keek opnieuw naar haar. 'Jawel, toen ik een jongen was, heb ik eens een roman over een ijzervreter die Rafe heette gelezen. Toen wilde ik zo heten. Maar ik heb het nooit aan iemand verteld.'


    Het restaurant van Chu lag midden op zijn eigen parkeerterrein, in een rij benzinestations en supermarkten. De zaal was groot en vierkant en donker, de muren versierd met gestileerde Chinese paarden en rijtuigen en vliegende godinnen. Achter in de zaal was een boogvormige doorgang als een plomp sleutelgat die een zegenwens in Chinese karakters omlijstte. Uit het sleutelgat, in werkelijkheid de toegang tot de keuken, kwamen heerlijke geuren.


    Toen ze plaats hadden genomen, vroeg Ralph of meneer Chu aanwezig was. Enkele ogenblikken later dook hij op uit de keuken, een veertiger met het gezicht van iemand die plezier heeft in het leven. 'Goedenavond, meneer Rutledge! Dat is een tijd geleden dat we u gezien hebben. Bent u weg geweest?'


    'Nee, meneer Chu, alleen examentijd. Ik moet soms werken voor de kost! Mag ik u doctor Hannah Land voorstellen? Ze is juist onze faculteit komen versterken en dit is het allereerste restaurant waar ze gaat eten sinds ze hier is. U begrijpt dus wel dat we een luisterrijke maaltijd moeten hebben!'


    Chu boog en schudde handen.


    'Heel blij kennis met u te maken. Het zal u hier best bevallen. Heel fijne plaats om te wonen! Houdt u van heet eten? Ik bedoel gekruid? Of niet zo heet?


    'Allebei,' zei Hannah.


    Chu straalde en vertrok.


    'Wat krijgen we nou?' vroeg Hannah verbaasd. Haar ogen dwaalden af naar de godinnen. In stoutmoedige, eenvoudige lijnen getekend, vlogen ze in de richting van de doorgang, met kommen rijst in hun uitgestrekte handen. Sjaals fladderden als wimpels achter hen aan.


    'Ik weet het niet, maar het wordt goed,' antwoordde Ralph. 'Ik heb het volste vertrouwen in hem. En geen inspanning zal hem te veel zijn om je een gepast welkom te bereiden.'


    Met een zwierig gebaar en in minder dan geen tijd kregen ze garnalen en cashewnootjes opgediend. Toen Hannah de eetstokjes oppakte, vielen op een of andere manier alle nieuwe ervaringen van haar af. Ze voelde zich weer de oude Hannah. Ze hadden een lang en heerlijk diner. De garnalen werden gevolgd door iets dat werkelijk bijzonder heet was, met kip erin, en daarna het 'tien groenten gerecht', dat Hannah tot haar eigen verbazing het lekkerst vond. Ze praatten over plaatsen waar ze geweest waren en dingen die ze hadden gedaan. Hij was jaloers omdat zij onder water had gezwommen in Cozumel. Zij was jaloers omdat hij had geskied in Aspen. Ze hadden een fijne avond.


    Maar tenslotte stokte de conversatie en haar gedachten begonnen af te dwalen naar de gebeurtenissen van die dag. Ralph zag een schaduw over haar gezicht trekken.


    'Wat is er aan de hand?'


    'O, het is niets.'


    'Is het een niets waar je over kunt praten?'


    'Het is echt niets bijzonders. Iets dat Henrietta vanmiddag zei, zit me dwars.'


    'Wat was dat?'


    Hannahs glimlach was een beetje zuur. 'Ze zei ... dat vergif een vrouwenwapen was.'


    'Had ze iemand speciaal op het oog?'


    'Ja, eigenlijk wel, maar dat zit me niet dwars. Het was de hele uitdrukking: vergif is een vrouwenwapen.'


    'O,' zei Ralph.


    Hannah zei zacht: 'Ik veronderstel dat het in zoverre waar is dat vergif het wapen is van de zwakken, de hulpelozen. Vergif zou je gebruiken als je de kracht, de fysieke kracht, of alleen maar de moed miste om je slachtoffer rechtstreeks tegemoet te treden.'


    'En jij houdt niet van de stelling dat alle vrouwen hulpeloos zijn?'


    Ze schudde haar hoofd. Toen zei ze: 'We hebben het zo prettig gehad. We hebben er nog geen woord aan besteed tot dusver. Laten we het maar gauw ergens anders over hebben. Vertel me maar hoe het is om in Kansas op te groeien. Geven al deze heuvels en bossen je geen opgesloten gevoel na de vlakke uitgestrektheden?'


    Hij was blij haar een genoegen te doen en ontroerd door de vraag. 'Ja! Gek dat jij dat zegt. De meeste mensen uit het oosten kunnen dat niet begrijpen. Er zit iets in de afstanden - je voelt je erg vrij - erg onbelemmerd ... ' En de rest van de avond werd doorgebracht in schitterende prairies en traag stromende zomerrivieren.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    Donderdag.


    Bobby Gene liep langzaam naar zijn kantoor. Alles in hem wilde de zaak Brown vergeten, wilde alles vergeten behalve zijn zoon. Hij dacht aan Stephen, nietig kereltje, opgenomen in de grote rumoerige organisatie van het Medisch Centrum op Duke. Hij wist dat Hayes gelijk had, er bestond geen betere behandeling voor hem. Nergens. Maar Bobby Gene wou de koorts te lijf, met zijn blote handen, als een vijand.


    Hij pakte de hoorn en draaide het Medisch Centrum.


    Geen nieuws. Ze deden wat ze konden.


    Jenkins begroef zijn gezicht in zijn handen.


    'Hoe kunt gij God doorgronden, die al deze dingen gemaakt heeft, en Zijn geest kennen of Zijn bedoelingen begrijpen?'


    Hij bleef even zo zitten. Toen ging hij rechtop zitten en vermande zich. "'Zij die hun vertrouwen stellen in Hem, zullen de waarheid verstaan." Nou, dat heb ik zo vaak tegen andere mensen gezegd, tijd dat ik er zelf eens naar ga luisteren.'


    Hij stak zijn hand uit naar het dossier Brown. Toen kwam er een gedachte als een flits bij hem op.


    Daar zit ik nou en reken op Duke om een leven te redden. Maar als ik niet opschiet met mijn werk, zou Duke nog wel eens een of twee levens meer kwijt kunnen raken. Er zijn mensen in deze stad die op mij wachten zoals ik op het ziekenhuis wacht.


    Maar er was ook een stem die hem het vreemde idee influisterde dat Clarissa niet op hem wachtte, dat het haar gewoon niets kon schelen. Wilde ze soms niet dat de moordenaar van haar man zou worden gevonden?


    


    Toen Greene binnenkwam, vond hij zijn baas een en al bedrijvigheid. 'Ik heb,het zojuist gehoord van je zoontje. Ontzettend vervelend.' Jenkins keek hem waarderend aan.


    'Dank je. Ja, mijn vrouw maakt zich nogal bezorgd. Ik verwacht dat alles wel terecht zal komen.'


    'Kan ik iets voor je doen?'


    'Nee, niets. Maar geschikt van je om het aan te bieden. Maar we hebben werk aan de winkel. Zou zeggen dat het tijd wordt met resultaten voor de dag te komen. De commissaris wordt lastig.'


    Greene keek zijn baas afwachtend aan, terwijl hij zich afvroeg hoe hij zo koelbloedig kon zijn. Hij had gehoord dat de jongen er niet zo best aan toe was. Jenkins vervolgde: 'We moeten verschillende sporen volgen. Ten eerste: de verklaringen van de genodigden. MacDougald schijnt dat onder controle te hebben. Maar daar zal hij de rest van de dag wel mee bezig zijn. Ten tweede: de echtgenote. Nu we het testament kennen, kunnen we haar houding van diepbedroefde weduwe niet langer als bewijs voor wat ook accepteren. We moeten er achter zien te komen of ze van het geld afwist, of ze geldzorgen had, en we moeten de mening van een paar andere mensen zien te krijgen over haar relatie met haar echtgenoot.'


    Greene maakte aantekeningen.


    'Maar Johnsson kunnen we niet laten vallen,' vervolgde Jenkins. 'Hij blijft degene die een duidelijke reden had om Brown graag opgeruimd te zien, als je tenminste de echtgenote niet meerekent. Wat is jouw mening over hem, Greene?'


    'Als hij de dader is, moet hij een medeplichtige hebben gehad. Het schijnt zo goed als zeker dat hij er niet is geweest. '


    'Heb jij ook enig idee wie?'


    'Zou een vrouw moeten zijn. De mannen schijnen niet veel met hem op te hebben.'


    Daar was Jenkins het mee eens.


    'Er is de secretaresse, de jonge, die het typewerk doet,' waagde Greene. 'Die heeft het voor hem opgenomen en die had zeker de gelegenheid het mee te nemen.'


    'Ja, zij is de voor de hand liggende figuur. Misschien te.'


    'De andere vrouwen op de administratie waren allemaal vrouwen van stafleden. Daarmee komen we op het terrein van de scharreltjes. En hij heeft zo zijn reputatie.'


    Jenkins glimlachte. 'Dat is jouw straatje. Jij bent de roddelexpert.' Greene glimlachte plichtmatig terug. 'En hoe denk je over zijn nicht?' zei hij daarop.


    'Ja, ik heb ook aan haar zitten denken. Ze schijnt gebeten te zijn op hem, maar dat kan ook alleen bluf zijn.'


    'Is zij op de administratie geweest die middag?'


    'Voor zover we gehoord hebben niet. Maar er hangen daar voortdurend studenten rond - het is heel aannemelijk dat ze niet eens zou zijn opgemerkt als ze haar mond maar hield en voor het oog normaal optrad. '


    'We zoeken dus naar iemand die op de administratie is geweest en een motief had om Johnsson uit de nesten te halen. Als de nicht geld van hem krijgt, zou hij daardoor misschien vat op haar hebben. En dan hebben we Meriwether Jones nog. Ik geloof dat we beter even met hem kunnen gaan praten.'


    Jenkins dacht een ogenblik na en zei toen op kwieke toon: 'Kom, dan gaan we samen eens kijken wat we over mevrouw Brown te weten kunnen komen. Daarna gaan we de taken verdelen. Ik ga met de nicht praten, en met Jones, en jij gaat kijken wat je uit de secretaressen kunt krijgen. Probeer een zo volledig mogelijke lijst te krijgen van wie daar werkelijk geweest zijn. We kunnen niet meer doorgaan met die iemand-en-iedereen kreten. En hou je oren wagenwijd open voor alles wat met een vrouw van een staflid te maken zou kunnen hebben. Daarna gaan we samen lunchen en Johnsson opzoeken.'


    


    Jenkins en Greene begonnen hun dagtaak voor de tweede keer door gezamenlijk het pad naar de voordeur van Brown op te lopen. En weer ontving Clarissa hen met tegenzin, al hoefden ze deze keer niet zo lang te wachten. Ze bracht hun op een vriendelijke indirecte manier aan het verstand dat ze, verre van hun grondigheid te bewonderen, ontstemd was over hun opdringerigheid. Maar ze was blijkbaar tot de conclusie gekomen dat de snelste manier om van hen af te komen was hun te geven wat ze wilden, en hoewel ze tegen het hele onderhoud was, toen ze er eenmaal in had toegestemd mee te werken, vond ze de ene vraag niet vervelender dan de andere.


    Ze was die dag vroeg aan het werk gegaan om een speciaal ontbijt klaar te maken voor Bradley omdat ze wist dat hij zorgen had. Dat alles had ze al met doctor Moseley besproken, het had niets te maken met iemand buiten de faculteit. Nu, als ze daar op stonden, Bradley had een van zijn collega's verdacht van beroepsmatig wangedrag. Als ze daar meer van wilden weten, moesten ze maar met doctor Moseley gaan praten, zij vond niet dat dat op haar weg lag.


    Toen Bradley was vertrokken, was haar dag in grote lijnen verlopen als iedere andere dag. Ze had Braddie naar de kleuterschool gereden en wat boodschappen gedaan, omdat het maandag was. Toen was ze hem om twaalf uur weer gaan halen. Claire was thuisgekomen en vertelde haar over de repetitie van het kerstspel. Nee, er was voor haar geen reden geweest naar het flesje rattenvergif te kijken. Ze had hun gisteren toch al laten zien dat het stond waar het altijd had gestaan. Ze had de kinderen naar bed gebracht en een tijdschrift gelezen.


    Bradley was laat thuisgekomen, omdat hij geen gelegenheid had gehad de voorzitter te spreken. Hij was daardoor gefrustreerd en zij had geprobeerd hem te troosten door hem te zeggen dat het net zo goed de volgende dag kon. Ze hadden zich gekleed voor het diner. Ze had zich op dat diner verheugd, eigenlijk omdat dat zijn gedachten van zijn zorgen zou afleiden. Nee, ze dacht beslist niet dat hij de kast had geopend waarin het rattenvergif werd bewaard. De kast was in geen weken open geweest. Nee, ze had niemand iets in de buurt van zijn bord zien doen. Nee, ze had geen enkele reden gehad zelf naar zijn plaats te gaan, haar plaats was aan het andere eind van de tafel. Nou, als er verder niets meer was, wilde de luitenant haar misschien wel excuseren?


    Nou goed, wat was er dan nog meer?


    Nee, ze wist niets af van de voorzieningen in het testament van haar man. Nee, ze had niet geweten hoeveel geld hij bezat. Nee, ze wist niet dat hij op de beurs had gespeculeerd. Nee, ze vond het niet vreemd dat hij deze dingen nooit met haar besproken had. Hij wilde waarschijnlijk niet dat ze zich zorgen zou maken. Ja, het was waar dat hij andere privé-zaken met haar besprak, maar om het maar eens grof te zeggen, dat waren dingen die met zijn leven te maken hadden, niet met zijn dood. Ze wist zeker dat zelfs de luitenant zou kunnen begrijpen dat een man als Bradley zijn testament niet met zijn vrouw zou willen bespreken.


    Geldzorgen? Daar wist ze niets van. Bradley zorgde altijd voor de rekeningen. Nee, zij had geen financiële problemen waar hij niets van wist. Nee, er was geen reden waarom zij een grote som geld nodig zou hebben, en als dat wel het geval was geweest, zou Bradley haar alles wat ze nodig had hebben gegeven.


    Nee, ze wilde niet praten over haar relatie met haar echtgenoot. Dat waren intieme zaken. Het speet haar, maar ze zou geen enkele vraag op dat gebied beantwoorden, ze hoopte dat de luitenant haar zou willen vergeven, maar ze beschouwde die echt als een inbreuk op haar persoonlijk leven.


    Nadat ze de twee rechercheurs had uitgelaten en de deur achter zich had gesloten (Clarissa sloot de deur vrijwel nooit als ze thuis was), ging ze naar de keuken om Helen te zoeken.


    Helen staarde haar aan. 'Maar liefje, wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd?'


    Clarissa trilde van een voor haar ongewone woede.


    'Het is al erg genoeg dat ze maar volhouden dat Bradley is vermoord en dat ze maar rondneuzen en iedereen uit zijn doen brengen voor helemaal niets. Het is al erg genoeg, al dat geklets en schandaal - als je bedenkt hoe Bradley daaraan een hekel zou hebben gehad - maar nu!'


    Clarissa viel plotseling op een stoel neer. Haar handen trilden.


    'Ze denken dat ik het heb gedaan!'


    


    Yancey Greene bleef in de buurt achter toen Jenkins vertrok voor zijn afspraak met Meriwether Jones.


    'Ze was een schoonheid toen ze jonger was,' zei de vrouw die naast Clarissa woonde, en op haar veranda stond.


    Yancey ging op haar opmerking in. 'Ik kan me voorstellen dat ze dat inderdaad was. Zoiets als een filmster of zo.'


    De buurvrouw snoof. 'Ja, als je van het type houdt. Ik weet wel zeker dat ze het leven maar saai vond, nadat ze met die oude man was getrouwd. Jaren ouder dan zij! Maar ik neem aan dat ze wel wist wat ze deed. Een miljoen dollar!'


    'Heeft ze het u verteld van die miljoen dollar, mevrouw?'


    De vrouw had het fatsoen verlegen te kijken.


    'Nee, maar ik was vanmorgen toevallig in de tuin, en haar tuinman had het over ...'


    'Ja mevrouw. Zag ze er verveeld of ongelukkig uit?'


    'Hu! Alsof er niets aan de hand was! Nee, op haar gedrag was niets aan te merken. Maar wel erg op zichzelf. Haar zou je niet zien buurten om de dag door te komen. En wij woonden hier al voor zij hierheen verhuisden. Het hielp geen steek als je probeerde een goede buur te zijn. Bleef op zichzelf, zij. Ik zou niets over haar kunnen zeggen. Maar ik denk dat ze nu haar zin heeft!'


    Yancey bedankte haar en vertelde haar dat de politie afhankelijk was van goede burgers als zij voor betrouwbare inlichtingen en ging een deur verder.


    Nu trof hij een oude vrouw, die er op stond dat hij binnen kwam, omdat ze een slechte rug had en niet in de deuropening kon staan praten. 'Nou, ik ken ze natuurlijk niet zo goed. Maar het leken mij altijd prettige mensen. Geen lawaaierige feesten, en keurige kinderen. Ze leken toegewijd. Hij was altijd zo zorgzaam voor haar, hielp haar uit de auto en zo, en ze zijn nu toch al een hele tijd getrouwd. Natuurlijk, het is waar dat hij een heel stuk ouder was dan zij. Maar vijftien jaar? Hemeltjelief! Ik had gedacht dat het eerder vijfentwintig jaar was! Nou, zo kun je zien hoe je je kunt vergissen, vindt u niet?'


    'Zagen ze eruit of ze veel geld hadden, mevrouw?'


    'Nou, weet u, eigenlijk zijn dat mijn zaken niet, hè? Maar ze hadden zeker niet zo'n bijzonder duur huishouden. Ik bedoel, ze had alleen die ene vrouw die twee keer in de week kwam, en de man om in de tuin te helpen.'


    Yancey merkte wel dat hier zijn talenten voor roddelpraatjes verspild waren. Hij bedankte haar en vertrok.


    De buurman aan de andere kant was een vrijgezel die niet thuis was. Yancey maakte een aantekening om terug te komen.


    Voor het tweede huis aan die kant stond een bord Te Koop en het gras was niet gemaaid. Hij belde niet aan.


    Slim Adams stond rozen toe te dekken in de voortuin van de Browns, toen Yancey terugkwam en zijn papieren liet zien.


    'Ik kom maar eenmaal per week in deze tijd van het jaar. U hebt geluk dat u me treft. Nee, er waren nooit moeilijkheden tussen die twee. Tenminste niet dat ik ooit gezien heb. Allebei even makkelijk om mee om te gaan, ik zou niet weten wie van de twee zou beginnen als ze ruzie wilden maken!'


    Adams gniffelde, ingenomen met de gedachte.


    Yancey glimlachte waarderend.


    'Ja, inderdaad, hij was de hele dag weg, dus ik zag hem niet vaak. Natuurlijk, omdat ik hier was, kon ik voor kleinigheden die zij gedaan wilde hebben zorgen. En meneer Simmons, die van hiernaast, die was altijd bereid om over te wippen en een handje te helpen. Dus het was niet zo dat ze er altijd maar alleen voor stond of zo.


    'Nee, niet een van ons wist dat er zo'n hoop geld was. Je had me met een vinger kunnen omduwen toen ik hoorde wat hij me waarachtig nagelaten had. En mijn Gladys - je kunt niet geloven hoe opgewonden die is! Ze heeft het in gedachten al zo vaak uitgegeven, dat ik haar gezegd heb dat ze niet eens kan bedenken hoe ze het in een keer uitgegeven krijgt!'


    Hij legde zijn gereedschap terug in zijn kruiwagen en reed ermee weg achter het huis. Yancey stond juist de wijsheid van het al of niet aanbellen te beredeneren om de werkster te spreken, toen ze te voorschijn kwam, terwijl ze haar handschoenen aantrok.


    Yancey legitimeerde zich en bood haar een ritje aan waarheen ze maar wilde.


    'Bent u de man die binnen is geweest om mevrouw Brown overstuur te maken?' Ze was kennelijk vijandig, maar de blauwogige ernst van Yancey, gecombineerd met zijn penning bewogen haar de lift toch maar aan te nemen. Ze had klaarblijkelijk wel eens gehoord dat een goede aanval een doeltreffende verdediging is, want ze vuurde al gauw de eerste vraag af.


    'Ik moet zeggen, dat gaat toch te ver, jullie vragen over zijn testament. Is dat het soort zaken om tegen een dame over te praten, en hij is nog niet eens koud? U bent jong genoeg om mijn zoon te kunnen zijn, maar ik zal u wel vertellen, als u mijn zoon was, zou ik u wel andere manieren leren!'


    'Ja mevrouw, maar we hebben haar niet met opzet overstuur gemaakt. '


    'Nou nog mooier! Ze is er kapot van!'


    'Is dat werkelijk zo, mevrouw?'


    'O, ik weet wel wat jullie denken, over dat hij zoveel ouder was. Nou, er zijn vrouwen die graag een rustig leven hebben, zoveel kan ik je wel vertellen. Ze heeft me van alle feestjes verteld waar ze vroeger heenging. Kon een man aan iedere vinger krijgen, denk ik. Dus is er voor mij geen reden om te veronderstellen dat ze niet heeft gekregen wat ze wilde. Misschien was hij wel niet opwindend, maar geen vrouw kan verlangen beter behandeld te worden dan zij werd, dat weet ik dan wel.'


    'Heeft ze nooit bezoekers? Jongere mensen, bedoel ik.'


    'Wel heb ik van mijn leven, wat kunnen de mensen toch vulgair zijn! Haar vrienden waren de zijne en zo is het. ' Ze keek hem van opzij scherp aan. 'Met wie heeft u staan praten? Als een of andere figuur iets gezegd heeft over die jonge meneer Simmons, die naast haar woont, die komt alleen aanwippen om een lamp te helpen verwisselen of zoiets, dat weet ik zeker.'


    'Ik veronderstel dat u wel verbaasd zult zijn geweest dat u zoveel geld nagelaten werd.' Hij gooide het over een andere boeg. 'Duizend dollar, hè?'


    'Ja dat klopt, maar ik zie niet in wat u daarmee te maken hebt.'


    'Wist u dat u het zou krijgen?'


    'Nee dat wist ik niet. Niet een van ons had er een idee van dat hij zoveel geld had.' Yancey merkte op dat het dezelfde zin was die Slim had gebruikt. Waarschijnlijk hadden ze er met elkaar over gepraat, maar dat was volkomen natuurlijk.


    'Maar zijn vrouw moet het toch wel hebben geweten.'


    'Als dat zo is, dan heeft ze het mij toch nooit verklapt. En als u mijn mening vraagt, zou ik zeggen dat ze het niet wist. En weet u waarom? Ze praatte soms over dingen die ze voor de kinderen zou doen, als ze er het geld voor had. Nooit iets groots. Maar ik durf met u te wedden dat als ze geweten had dat ze zoveel geld had, ze dat nooit zou hebben gezegd. Ze zou het hem gewoon gevraagd hebben of zich stil gehouden hebben, net wat ze nodig vond. Maar niet tegen mij gepraat hebben over dat ze het geld niet had.'


    'Waar had ze dat geld voor nodig?'


    'Niets bijzonders.' Ze deed haar mond stijf dicht. 'U kunt me hier wel afzetten, ik heb nog wat boodschappen te doen.'


    En daar moest hij het mee doen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 18


    


    Jenkins reed over de lange avenue in de richting van de campus, en keek op naar de gotische kapel.


    Toch wel merkwaardige plaats, dacht hij. Ziet er zo rustig uit. Ver van het tumult van de wereld. Maar binnen deze zo rustig uitziende gebouwen is toch ook het nodige tumult.


    Er waren twee parkeerruimten onbezet, de een aangeduid met DIENSTAUTO'S, de andere met LICHAMELIJK GEHANDICAPTEN.


    Hoop dat wij een dienst verlenen, dacht hij, terwijl hij de eerste nam. Hij stapte uit, sloeg het portier dicht en keek op zijn horloge. Het wees negen uur zevenenvijftig aan.


    'Drie minuten te vroeg - wie verbetert me dat?'


    Jenkins liep de linoleum gang door, waarvan de bruine kleur hem vertrouwd begon te worden. Toen hij op de deur van Jones klopte, ging deze onmiddellijk open. Hij moest wel op de klop hebben staan wachten. Jones zag er bezorgd maar niet afwerend uit. Jenkins dacht dat hij er ... verslagen uitzag. Hij sprak geen woord tegen Jenkins en deze nam een stoel, zonder uitnodiging. Jones nam plaats op het randje van zijn eigen stoel. De kamer zag er ongebruikt uit, want hij gaf de voorkeur aan de intimiteit van zijn hokje in de bibliotheek en bracht het grootste deel van zijn tijd daar door.


    In een poging hem op zijn gemak te stellen, zei Jenkins: 'Mooie werkkamer hebt u hier. Mooi uitzicht ook.'


    Jones leek hierdoor afgeleid en reageerde niet. Toen zei hij: 'Ik veronderstel dat u hier bent naar aanleiding van ... van wat er die avond bij de Moseleys is voorgevallen.'


    Jenkins spreidde zijn handen uit. 'We kunnen daarbij net zo goed beginnen als bij iets anders, denk ik. Zou u me er iets van willen vertellen, meneer?' vroeg hij.


    Dat 'meneer' was berekening. Jenkins wilde dat het Jones duidelijk zou zijn dat hij niet was gekomen om hem te tiranniseren.


    Of het daardoor of door iets anders kwam, plotseling viel de gespannenheid bij Jones weg en hij zakte half ineen.


    'Ik kan het net zo goed maar doen, ' zei hij. 'U komt er toch achter en het heeft werkelijk niet veel te betekenen. Ik weet niet waarom ik die avond zo hypernerveus was. Natuurlijk, iedereen had de zenuwen vanwege Brown die net ... overleden was. En de geruchten die gingen dat het moord zou zijn, en dat het wel eens Johnsson zou kunnen zijn die het gedaan had, en daar zat me die Johnsson te glimlachen als een onnozele. Het leek wel of hij de enige was die niet gespannen was. Maar het moet op hem ook overgeslagen zijn, want hij begon mij een beetje te voeren en ... ik trapte er in.'


    'Vertelt u me maar precies wat er gebeurd is, meneer. Gewoon wat hij zei en wat u zei ... '


    'Nou, het was eigenlijk niet veel. Het onderwerp kwam ter sprake en iemand zei ...'


    'Wie was dat, meneer? Kunt u zich dat herinneren?'


    'Nou, goed dan ... Ik geloof dat het Madeline Hepler was, die zei dat ze naar iemand zochten die Brown haatte. En iemand - nee, wacht even, ik geloof dat het mijn vrouw was - zei dat niemand Brown echt haatte. Toen keek Sven in mijn richting en zei: "Nou, jij was anders niet zo gek op hem, hè Merry?" En ... ik werd razend, dat is alles.'


    De uitdrukking op Jenkins' gezicht was meelevend. 'Ik begrijp het. Ik snap hoe dat in zijn werk is gegaan. De spanning kon iedereen te veel worden. Kunt u me iets vertellen over uw relatie met professor Brown?' Jones haalde zijn schouders op. 'Nou, ik geloof dat dat geen problemen oplevert. Een oud, triest verhaal. Een beetje onbeduidend, ergens.'


    'Dat is soms moeilijk te beoordelen,' zei Jenkins. 'Als u me nou eens gewoon het hele verhaal vertelde, meneer.'


    Het idee stond Jones kennelijk niet aan. Toen spande hij zijn kaakspieren.


    'Oké. Het heeft geen zin het belangrijker te laten lijken dan het is. Een aanstelling krijgen op Duke was voor mij geen sinecure. Ik ben ginds in Bertie County opgegroeid. Duke werd altijd voorgesteld als het nieuwe Jeruzalem. Het boek Jude the Obscure zult u wel niet gelezen hebben?' Tot zijn verbazing knikte Jenkins. 'Toch wel, op de middelbare school, Thomas Hardy.'


    'Nou, dan weet u ook wat mijn ervaringen hier waren. Ik had naar een universiteit in het noorden kunnen gaan en zou het gemakkelijker hebben gehad. Luitenant, ik ben geen stormram. Ik was niet de eerste zwarte hoogleraar hier of zoiets. Maar er gebeuren soms van die dingen.


    De faculteit heeft me behoorlijk ontvangen. Iedereen was correct tegenover mij en zei aardige dingen over mijn werk. En ik werd uitgekozen om met twee andere hoogleraren de faculteit bij een conferentie te vertegenwoordigen. Ik voelde me vereerd. Ik dacht ... ik dacht dat deze plaats anders was dan de rest van de wereld. Naïef en veertig jaar.'


    Jones keek starend naar buiten en beleefde alles opnieuw. Jenkins zag hoe bitter dat was, maar vroeg toch door: 'Hoe lang is dat geleden, meneer?'


    Jones kwam met een lichte schok tot de werkelijkheid terug.


    'Acht jaar. Nou, om het kort te maken, er werd mij een kamer toegewezen samen met professor Brown. Ik ving een gesprek op tussen hem en de gerant van het hotel, zo van "dat hij niet verwacht had een kamer met een nikker te moeten delen". Ik heb me in dat gesprek gemengd. Ik zei dat ik uit de woorden van de receptionist had opgemaakt dat ik een tweepersoonskamer had gekregen, terwijl ik uitdrukkelijk om een één-persoonskamer had gevraagd, en kon de gerant me daarvan misschien een verklaring geven? Van mijn leven vergeet ik niet meer de opgeluchte blik op het gezicht van die twee blanken.


    Brown en ik hebben hierover nooit meer gesproken. Ik weet niet of hij wist dat ik hem had gehoord. Maar vergeten kon ik het niet. En op een of andere manier is dit verhaal uitgelekt. Johnsson wist dus dat ik Brown niet mocht.'


    'Heeft u sindsdien nog moeilijkheden gehad met Brown?'


    'Nee, ik ging hem zoveel mogelijk uit de weg. Luitenant, de meeste mensen mochten Brown wel. Maar hij was nogal conservatief. Dat blijkt ook uit zijn werk. Ik denk dus dat je wel kunt zeggen dat hij ook "conservatief" was wat de rassenkwestie betreft. Ik weet wel dat hij is opgegroeid in een tijd en een omgeving waarin iedereen "nikker" zei en daar niets mee bedoelde. Maar voor mij blijft het niettemin een smerige opmerking. Hij was het soort man dat je met een vriendelijk vonkje in zijn ogen vertelt hoe gelukkig de zwartjes waren tijdens de slavernij en hoe de arme schepseltjes toch echte kinderen zijn en er veel beter aan toe zouden zijn als ze niet voor zichzelf hoefden te zorgen. Al was hij misschien de aardigste kerel van de wereld, hij moest niets van me hebben.'


    'Ik begrijp wat u bedoelt. Maar er zijn geen moeilijkheden meer geweest?'


    'Nee.'


    Jenkins leunde achterover in zijn stoel. 'Professor Jones, zoals u zo even hebt gezegd, mochten de meeste mensen Brown wel,' zei hij. 'Niettemin heeft iemand hem vermoord. We zitten dus wat krap in de verdachten, reden waarom we wel verplicht zijn ieder detail nauwkeurig te onderzoeken, hoe onwaarschijnlijk het ook is. Kunt u nog iets anders bedenken dat wij zouden moeten weten, hoe onbeduidend ook? Als het niets met de moord uitstaande blijkt te hebben, komt het beslist niet in de openbaarheid.'


    Jones was inmiddels niet meer zo gespannen. Maar hij had er niets meer aan toe te voegen.


    Terwijl Jenkins de deur achter zich sloot, dacht hij: Nou, ik hoop maar dat hij hierdoor wat op zijn gemak is gesteld. Nu zullen we wel zien of er nog iets gebeurt. Jenkins wist dat deze geschiedenis, ondanks Jones' verklaring van het tegendeel, niet per se onbelangrijk hoefde te zijn. Sommige zwarten konden zoiets gemakkelijk van zich afzetten. Maar er was er niet een die het echt onbelangrijk zou vinden. Maar voldoende voor een moord? Op zichzelf niet. Niet acht jaar later.


    En achter de gesloten deur zat Meriwether Jones met zijn gezicht in zijn handen.


    'Zie je nu wel,' zei hij tegen zichzelf. 'Je bent een dwaas. Lucillezei toch al dat je je geen zorgen hoefde te maken.'


    


    Bobby Gene liep naar buiten en ging op de bank in de winterzon zitten om aantekeningen te maken over het onderhoud. Aantekeningen vormden steeds een probleem. Als hij ze tijdens het gesprek maakte, werd de getuige vaak kopschuw. Aan de andere kant vond hij het onprettig als hij zich de juiste bewoordingen niet meer herinnerde. Het ging allemaal nog wel als hij de zaken onmiddellijk erna kon opschrijven. Toen hij klaar was, bleef hij nog even naar het komen en gaan op de campus zitten kijken. Hoewel hij zijn leven lang in Durham had gewoond, wist hij net als vele andere inwoners maar heel weinig van deze instelling midden in de stad en had hij maar een vaag idee van haar reputatie. Enigszins tot zijn verbazing kwam hij tot het besef dat de plaats, nu hij er wat dichter bij was komen te staan, hem prettig aandeed. De mensen waren er niet gehaast, misschien wat onafhankelijk, maar het waren toch mensen net als hij, met problemen die niet zo veel verschilden van die van andere inwoners van Durham. Als hij politicologie had gedaan, zou hij misschien aan de opmerking van Harry Truman hebben gedacht, dat een president een mens is net als de anderen: Hij trekt zijn broek aan, één pijp tegelijk.


    En ... hij keek naar links, naar de gotische gevel van het ziekenhuis die de noordgrens van het plein vormde. Die verschilde niet van de bibliotheek of een van de andere gebouwen. Maar daarachter lag Stephen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 19


    


    Hannah zat alleen aan een tafeltje voor vier personen in de Oak Room. De serveerster die haar de menukaart bracht had steil, recht af geknipt blond haar dat tot op de schouders viel. Hannah keek haar een tweede keer aan.


    'Hé, hallo!' groette zij haar.


    De serveerster keek verbaasd.


    'Ik begrijp best dat je me niet herkent. Jij bediende aan mijn tafel bij het diner laatst, ter ere van Thorpe.'


    Ingrid Johnsson knikte. 'O ja. Afschuwelijk, hè?'


    Hannah bestelde haar salade en Ingrid vertrok met de menukaart onder haar arm. Ze kwam meteen weer terug.


    'Excuseert u mij. Het is nogal vol en ik heb iemand die alleen is. Vindt u het erg als ze aan uw tafel komt zitten?'


    Hannah vond het wel prettig gezelschap te hebben en zei dat. Maar ze was verbaasd toen ze Ingrid weer de zaal door op haar tafel zag afkomen. Achter haar aan liep de vrouw van de blauweregen, Rachel Halifax. Terwijl ze naderbij kwam, glimlachte ze en zei: 'Ik hoop dat je het niet erg vindt.'


    'Helemaal niet,' zei Hannah. 'Ik ben zelfs reuzenblij je weer te zien. Ik had je nog willen bellen. Heel aardig van je dat je me gisteren een lift gaf.'


    'Is alles naar wens verlopen?'


    'Dat weet ik niet. Ik heb mijn verhaal verteld. Ik geloof niet dat iemand al precies weet wat er werkelijk is gebeurd. '


    'Ik ben ook blij je weer te zien. Gisteren was ik slecht gehumeurd. Maar vandaag ben ik weer aan het werk.'


    'Aan het werk?'


    'Ja. De schilderijen brengen niet veel op. Nog niet in elk geval. Ik geef psychologie.'


    Ze maakte een gebaar in de richting van een stapel tijdschriften die ze aan de andere kant van de tafel had neergelegd en Hannah grijnsde meelevend.


    Ze bestelden. Toen zei Rachel: 'Wat zou ik je eens kunnen vertellen? Informatie uit de eerste hand over ieder gewenst onderwerp, en gratis. Betrouwbaarheid gegarandeerd!'


    Hannah was in haar nopjes. 'Je zou er wel eens spijt van kunnen krijgen dat je dat hebt gezegd. Ik wil alles van alles weten. Hoe vind je het om hier les te geven?'


    'Nou ja, ik ben een bijzonder geval. Ze zijn erg gebrand op evenredige verdeling op de psychologische faculteit. Niet dat ik daar op afgeef- ik heb er de baan die ik wilde aan te danken. Ik ben zwart en bovendien een vrouw. Ze kunnen hun geluk niet op. Dat ik daarnaast ook nog mijn zaakjes ken, schijnen ze als een prettige bijkomstigheid te beschouwen. Ze maken me dus het leven vrij aangenaam. Aan de meeste faculteiten is het voor vrouwen wel anders.'


    'Voor mij is iedereen tot dusver erg hartelijk geweest,' zei Hannah. 'En ik geloof dat onze voorzitter voor iemand van het type "oudere staatsman" tamelijk rechtdoorzee is.'


    'Naar wat ik gehoord heb, is dat inderdaad zo. Je hebt waarschijnlijk geluk.'


    'Ik durf te wedden dat je een goed psychologe bent, weet je,' zei Hannah. 'Je schijnt aardig aangepast te zijn aan de werkelijkheid van je eigen situatie.'


    Rachel glimlachte tegen haar. 'Dat is wel een openhartige opmerking van jou.'


    'Nou, jij bent tegenover mij ook openhartig geweest.'


    'Zo draait de wereld het best. Waarom zou ik niet gewoon een tijdje doorbabbelen, en jij valt me maar in de rede en vraagt wat je maar wilt. '


    'Geweldig!'


    Terwijl Rachel Halifax met haar monoloog een zwerftocht maakte langs de hele gemeenschap van Duke, de gemeenschap van Durham, de spanning tussen die twee, de spanningen op de faculteiten, en de toenemende vrijheid en souplesse die veel van de jongere professoren in Duke ervoeren, luisterde en keek Hannah gefascineerd toe. Het was niet zo'n simpel oord als het leek.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    Beneden in het souterrain, in het kantoortje achter de keuken, zat Bobby Greene te wachten op Ingrid Johnsson. Zijn gezicht vertoonde een uitdrukking van lichte verbazing toen ze het vertrek binnenstapte.


    'Het was niet mijn bedoeling dat je je uniform uittrok,' zei hij. 'Dit zal echt niet veel tijd kosten.'


    'Ik heb helemaal niets uitgetrokken,' zei Ingrid. 'Dit is mijn uniform voor alle diensten.' Ze keek met voldoening naar de blauwe werkbloes en spijkerbroek, die door een riem van gevlochten touw bijeen werden gehouden.


    'Wilt u iets meer weten over dat diner?' vroeg ze hem.


    'Ja,' zei hij. 'Wil je niet gaan zitten?'


    'Oké,' zei Ingrid en ze plofte zonder plichtplegingen op de houten stoel met rechte rug neer.


    Jenkins pakte zijn notitieboekje. 'Nou, juffrouw Johnsson,' begon hij. 'Toe nou! Noem me alsjeblieft Ingrid, als u wilt dat ik mezelf herken!'


    'Goed dan, Ingrid, wat heb je gedaan de middag van het diner, zo ongeveer vanaf half twee?'


    'Half twee 's middags!' Ingrid keek verbaasd. 'Wat maakt dat voor u uit waar ik op dat tijdstip was?'


    'We proberen alleen maar een duidelijk beeld te krijgen van wat iedereen die dag heeft gedaan. Zuiver routinekwestie. Nou, waar was jij om half twee?'


    'Ik was net aan het eind van mijn lunchdienst. Daarna ben ik naar de bibliotheek gegaan.'


    'Heeft iemand je daar gezien?'


    'Nou ja, ik heb een boek laten uitschrijven. De kaart daarvan zou u kunnen opzoeken. In elk geval ben ik daarheen gegaan en heb er zitten werken tot ongeveer drie uur. ' Ze ging niet verder.


    Jenkins wachtte een ogenblik.


    'En daarna?'


    Tot zijn verbazing begon Ingrid Johnsson te blozen. Toen rechtte ze haar schouders en keek hem recht aan.


    'Daarna ben ik bij een vriend geweest.'


    'Kun je me de naam van die vriend noemen?'


    Hij kon zien dat de spieren van haar kaken zich spanden. 'Ik probeer echt niet zo maar mijn neus in jouw zaken te steken. En als het niets met de zaak uitstaande heeft, wordt er verder niet over gepraat.'


    'Mike Bane.'


    'En zou hij willen zweren dat jij de hele middag bij hem bent geweest?'


    'Ik denk het wel,' zei Ingrid kortaf. 'Maar ik heb net zo lief dat u het hem niet vraagt.'


    'Hoe lang ben je bij hem gebleven?'


    'Tot het tijd was om op te stappen om alles voor het diner klaar te zetten. '


    'Kan behalve Bane nog iemand bevestigen waar je gedurende die tijd


    was?'


    'Dat betwijfel ik. We zaten niet bepaald op gezelschap te wachten.' Jenkins dacht bij zichzelf: Wat zijn mensen toch merkwaardige wezens! Het lijkt zo'n onverschillige, maar daaronder is ze net als ieder ander meisje van negentien dat een vriendje heeft. Hij mocht Ingrid oneindig meer sinds hij haar had zien blozen.


    'Je bent niet toevallig langs de administratie van de politicologische faculteit gegaan, hè? Op weg naar of van de bibliotheek? Die is in hetzelfde gebouw, hè?'


    'Nee, ik wist niet eens dat de administratie daar was, tot u me de dag erna daar hebt laten komen.'


    'Oké, maar zou je me nu iets meer willen vertellen over je oom?' Ingrid keek bezorgd. 'U denkt toch niet echt dat hij het gedaan heeft,


    hè?'


    'We verdenken nog niemand. We proberen alleen een beeld te krijgen,' zei Jenkins geruststellend.


    'Oké dan. Overbodige vraag eigenlijk. Nou, ik ken hem al mijn hele leven, zag hem af en toe, maar niet vaak. Hij is maar twaalf jaar ouder dan ik, hij was dus niet echt wat je een oom noemt. Ik heb nooit veel contact met hem gehad, behalve als we allemaal bij grootmoeder op bezoek gingen. Soms was hij daar dan.'


    'Hoe vond je hem?'


    'Toen ik klein was, aanbad ik hem. Hij zag er zo betoverend uit. Hij had alles wat iemand maar zou kunnen wensen. Hij was zo zelfverzekerd en iedereen dweepte met hem. Hij nam niet veel notitie van mij, maar als hij dat wel deed, had ik het gevoel alsof de zon mij had toegelachen.'


    Ze zweeg een ogenblik. Met een geïrriteerd gebaar ging ze verder. 'Toen ik wat ouder werd, werd ik min of meer verliefd op hem. Ik neem aan ... ik neem aan dat dat bij een heleboel meisjes zo gaat ...' Jenkins had geen moeite met haar mee te voelen en glimlachte haar bemoedigend toe.


    'En toen, toen ik zo'n jaar of zestien was, begon ik hem ergens met andere ogen te zien. Ik denk dat onbeantwoorde liefde niet eeuwig kan duren. Hij gaf blijkbaar om niemand behalve om zichzelf. Ik begon te beseffen dat mijn moeder en grootmoeder dan wel van hem konden houden en alles voor hem over konden hebben, maar dat ze voor al hun toewijding toch maar bitter weinig terug kregen. Daarna was hij voor mij niet meer zo aantrekkelijk. Toen kwam er een periode dat ik hem zo ongeveer vergat tot ik besloot naar Duke te gaan, waar hij inmiddels al zat.'


    'Was dat de reden waarom je hierheen ging?'


    'Nee meneer! Eigenlijk was dat de oorzaak dat ik er bijna van afzag. Maar mijn moeder hamerde er maar steeds op hoe fijn het toch wel was bij die lieve Sven te zitten!' Ze snoof. 'Een tijd lang heb ik volgehouden dat dit de laatste plaats was waar ik naar toe wilde. Maar toen ontmoette ik een jongen die hier was geweest, en wat hij erover vertelde klonk me prettig in de oren. Ik concludeerde dus dat ik wel gek zou zijn om vanwege die lieve Sven iets goeds mis te lopen. Ik wilde hier niet heen vanwege hem. Het zou dan wel tamelijk stompzinnig zijn om vanwege hem weg te blijven. Trouwens, zo gemakkelijk is het niet om hier te komen. '


    'En wat was zijn reactie toen hij hoorde dat jij hier zou komen?' Ingrid haalde haar schouders op. 'Zo ver ik weet geen enkele.'


    De verbittering die Jenkins al eerder had opgemerkt stond opnieuw op haar gezicht te lezen.


    'Heb je veel contact met hem gehad sinds je hier bent?'


    'Nee meneer. Praktisch geen enkel. Hij gaat zijn eigen gang en ik ook. Ik ben het stadium voorbij dat ik zit te wachten op emotionele aalmoezen van oom Sven,' zei ze op de haareigen droge manier vol zelfspot. 'Ik heb er een keer over gedacht geld van hem te lenen. Ik zat aardig omhoog. Maar toen kwam ik tot de conclusie dat ik er eigenlijk niet veel voor voelde te riskeren dat hij met een glimlach nee zou zeggen, dus heb ik het nooit gedaan. Bovendien zou hij daardoor ergens vat op me hebben gekregen, door het enkele feit dat ik hem iets vroeg.'


    'Heb je hem maandagmiddag wel ontmoet?'


    'Alleen bij het diner. Hij was een van de gasten.'


    'Wanneer heb je hem voor het laatst gezien voor het diner?'


    'Een paar weken daarvoor, denk ik.'


    'En bij welke gelegenheid was dat?'


    'Het was geen bijzondere gelegenheid, ik kwam hem gewoon tegen toen ik over de campus liep. Hij zwaaide tegen me. Dat was alles.'


    'Nu nog één ding. Kun je me precies vertellen waar je maandagmiddag in de bibliotheek naar toe bent gegaan?'


    'Ik ben rechtstreeks naar het kaartsysteem gegaan, ben daarna het boek gaan zoeken in de rekken, ben bij de balie blijven staan om het uit te laten schrijven en ben daarna naar de leeszaal gegaan tot ... tot ik ben vertrokken.'


    'Je bent dus helemaal niet in de vleugel geweest waarin de administratie van de politicologische faculteit zit?'


    'Nee.'


    'Oké, Ingrid. Ik waardeer je bereidwilligheid. Ik hoop dat je niet in moeilijkheden komt omdat ik je juist nu van je werk heb gehaald.'


    'O nee, ik weet zeker dat de chef van de eetzaal niet graag beticht wordt van tegenwerking van de justitie.'


    Alweer zo'n droge, bijna sardonische klank. Jenkins verbaasde zich over haar. Hij zat even naar haar te kijken. Toen zei ze: 'Tot ziens,' en liep de deur uit. Jenkins zat verbouwereerd te kijken. Hij was doorgaans degene die het gesprek beëindigde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 21


    


    Yancey Greene had geluk toen hij op de administratie van de faculteit kwam. Alle secretaressen waren er en geen enkele hoogleraar.


    Lila zat te telefoneren. Denise vijlde haar nagels bij en Henrietta zat stilletjes naar buiten te staren. Hij wachtte tot Lila ophing.


    'Hallo!' zei hij langs zijn neus weg. 'Is de baas er al?'


    'De uwe of de onze?' vroeg Lila.


    'Nou, ik bedoelde de mijne, maar welke van de twee dan ook,' zei hij. 'Ze zijn er geen van beiden. Wilt u een kop koffie terwijl u wacht?'


    'Nou en of, graag.'


    Mooi zo, dacht hij, terwijl hij melkpoeder door zijn koffie roerde. Voorlopig heb ik een vrij schootsveld.


    'Kunt u zich allemaal herinneren wie die middag hier is komen binnenlopen?' vroeg hij, alsof de gedachte net bij hem was opgekomen. Lila zat naar de twee anderen te kijken die driftig op hun vingers zaten te tellen en 'eens-kijken' zeiden. Yancey haalde onopvallend zijn notitieboekje te voorschijn. Maar ze slaagden er niet in iets steekhoudend te produceren. Ze herinnerden zich een paar mensen die er zeker wel en een paar die er zeker niet waren geweest, maar van de meesten konden ze niet met zekerheid zeggen of ze die middag wel of niet op de administratie waren geweest.


    'En Sven Johnsson?'


    Denise reageerde prompt: 'O nee, ik weet zeker dat die er niet is geweest.'


    Henrietta's commentaar was: 'Nou, ik weet het niet, het zou kunnen. Het is moeilijk te zeggen. Er liepen er zoveel in en uit.'


    'Maar wat voor man is het eigenlijk?' Greene trok een onschuldig nieuwsgierig gezicht.


    Henrietta haalde haar schouders op. 'Doet geen vlieg kwaad, geloof ik. ' Denise had een meer uitgesproken opinie. 'Hij zou zeker nooit iemand kwaad doen,' zei ze beslist. 'Ik verzorg het meeste typewerk voor hem,


    en hij is voor mij altijd zo aardig mogelijk geweest.'


    'Ik wil best geloven dat hij aardig met dames overweg kan,' zei Greene, in de hoop hen uit hun tent te lokken.


    Henrietta snoof misprijzend. 'Ik acht hem nergens te goed voor.' Denise sprong er bovenop. 'Hoe kun je zoiets zeggen, Henrietta? Dat is nou precies de roddelpraat die de mensen voortdurend over hem rondstrooien, en ik vind dat gewoon afschuwelijk.'


    Op dat moment kwam Lila tussenbeide. Hij vroeg zich af of ze dat met opzet deed, om te voorkomen dat een van beiden nog verder zou gaan. 'O jee, sergeant Greene! Het spijt me zo! Deze boodschap is voor u binnengekomen, vanmorgen voor u binnenkwam, en ik ben glad vergeten het u te geven. Ik hoop echt dat het niet dringend was. Wat stom van me.'


    Ze overhandigde hem een van die voorbedrukte memo's die voor het doorgeven van boodschappen werden gebruikt. Greene nam het aan en las daarop tot zijn verbazing: 'Zou u het zo kunnen regelen dat ik u onder vier ogen kan spreken?'


    Hij vouwde het papier op en stak het in zijn zak. 'Dank u, mevrouw. Het heeft helemaal geen haast, geeft niets dat ik het wat laat kreeg. Eigenlijk hoef ik niet eens direct terug te bellen, ik doe dat wel in de loop van de ochtend.'


    Toen draaide hij zich om en glimlachte tegen Denise.


    'U hebt gelijk,' zei hij. 'We zitten gewoon te roddelen. Het wordt tijd dat ik eens aan het werk ga, geloof ik. Ik vraag me af waarde luitenant blijft. Ik moet echt ieder van u afzonderlijk spreken, als dat niet te lastig is.' Niemand maakte bezwaar.


    'Nou, misschien kan ik alvast beginnen en de kamer gebruiken die hij gisteren had, als daar niemand last van heeft.'


    Lila zei dat dat prima was.


    Denise keek ongerust. Henrietta zei: 'Nou, ik zou echt niet weten wat ik u nog meer zou kunnen vertellen! Ik heb echt niets te verbergen ...' Lila onderbrak haar: 'Ik ben ervan overtuigd dat we allemaal alles willen doen om u te helpen. Nou meisjes, jullie hoeven je nergens zorgen over te maken. Natuurlijk kunt u die kamer gebruiken, sergeant. Wat u goed uitkomt, is in orde wat ons betreft.'


    'Nou, dat is dan prima geregeld. Ik waardeer dat bijzonder. Waarom zou ik dan niet met u beginnen, mevrouw" zei hij tegen Lila.


    'Denise, wil jij de telefoon voor me aannemen?' vroeg Lila.


    Ze knikte en Lila ging de politieman voor naar de zijkamer. Hij deed de deur stevig dicht achter hen.


    'Nu Denise de telefoon aanneemt,' zei Lila, met een wrang glimlachje, 'zal ze wel niet proberen ons af te luisteren.' Ze keek Yancey Greene recht aan. 'U had het wel snel door, zo even toen ik u die "boodschap" doorgaf.'


    'Dat hoort bij mijn taak,' zei hij op innemende toon.


    Lila bleef een ogenblik zwijgend zitten en keek hem toen strak aan. 'Vertelt u eens, sergeant, die vragen die u stelde over Sven Johnsson, dat hij "best aardig met de dames overweg kon" en zo, was dat zo maar een roddelpraatje of wilt u dat werkelijk aan de weet komen?'


    Greene keek haar een ogenblik aan en besloot toen even openhartig te zijn als zij. 'Ik moet dat weten.'


    'Dat dacht ik al. Daar zult u dat niet te horen krijgen, want Denise heeft zelf een oogje op hem. O, het is meer een bevlieging, niet te vergelijken met wat Henrietta voor Bradley Brown voelde. Henrietta heeft jarenlang met Bradley samengewerkt, weet u, en ze staat alleen op de wereld. Maar Denise heeft gelijk. Doctor Johnsson is altijd bijzonder aardig voor haar. Hij weet dat ze alles opzij zal leggen om eerst zijn zaken te behartigen, het is dus voordelig voor hem.'


    'Zou u zeggen dat hij haar gevoelens beantwoordt?'


    'Nee, dat geloof ik niet, meneer. Ik denk dat zij voor hem niet meer dan een typiste is.'


    'Maar u denkt wel dat ze alles voor hem zou doen, als hij het haar zou vragen.'


    'Ja meneer. Dat zou ze inderdaad.'


    'En zij was er de hele middag?'


    Op Lila's gezicht kwam een verslagen uitdrukking.


    'Hemeltje, nee, ik heb daarmee helemaal niet bedoeld . . Ik heb alleen bedoeld wat bij het werk van een secretaresse hoort! Denise zou beslist niet ...!'


    'Denise zou beslist niet wat?'


    'Nou, u probeert uit te zoeken wie er die middag was. U probeert uit te vissen wie het vergif heeft meegenomen. En als Johnsson er niet geweest is, heb ik de indruk dat u er op zinspeelt dat Denise het hem bezorgd heeft.'


    'Ik had gedacht dat ik mijn sporen een beetje zorgvuldiger had uitgewist,' zei Greene berouwvol. 'U bent wel bij de pinken, hoor.'


    Lila glimlachte en sloeg haar ogen neer. Toen keek ze hem weer aan. 'Nou,' zei ze, 'ik heb A gezegd, ik kan dus beter ook maar B zeggen. Ik heb u niet gevraagd hier te komen om over de kleine Denise te praten. ' Ze aarzelde even en zei toen: 'Bent u er zeker van dat deze zaak belangrijk is? Ik zou het verschrikkelijk vinden iemand in moeilijkheden te brengen of een slechte naam te bezorgen. We praten toch al veel te veel over elkaar. '


    'Maakt u zich geen zorgen. Niets van wat u zegt, komt ooit in de openbaarheid, tenzij het noodzakelijk is,' stelde hij haar gerust. 'Als blijkt dat het van geen belang is, zal niemand ooit te weten komen wat u heeft gezegd.'


    'Oké dan. Sven Johnsson is inderdaad een vrouwenliefhebber. Het gaat hem allemaal heel gemakkelijk af. Hij ziet er zo goed uit en massa's vrouwen vinden hem al op het eerste gezicht onweerstaanbaar, dat is alles. Maar één ding moetik hem toch nageven. Ik geloof niet dat hij ooit grapjes uitgehaald heeft met de doctoraalstudenten, zoals sommigen dat wel doen. Ik neem aan dat er niet zoveel ongetrouwde dames van zijn leeftijd in de buurt zijn. en - dus schijnt hij er geen been in te zien met de echtgenotes van de docenten te scharrelen. De laatste paar jaar zijn er geruchten geweest die verschillende kanten uit wezen.'


    'Welke kant wijzen ze op het ogenblik uit?'


    'Nou, sergeant, het is niet meer dan roddelpraat, maar voor wat het waard is, het is Madeline Hepler.' Ze zuchtte. 'En is Madeline die middag hier geweest?' wilde Greene weten.


    Lila keek erg ongelukkig. 'Ja, ik ben bang van wel. Ze keek eerst alleen om de hoek van de deur en kwam toen naar mijn bureau. Ze zei dat ze Harold zocht en of ik die misschien gezien had. Ik zei dat hij er nog niet was geweest, maar dat er wat post voor hem was en hij volgens mij dus nog wel zou komen en of ze misschien een boodschap voor hem had? Ze zei daarop dat ze wel zou wachten en hem thuis zou spreken, waarna ze wegging.'


    'Kunt u zich herinneren of u de cyaankali daarna nog hebt gezien?' Lila probeerde na te denken.


    'Nee, dat weet ik echt niet meer. Ik kan me niet herinneren wat er gebeurd is, het was allemaal zo verward. Iedereen zat er mee te spelen. Ik weet niet wanneer dat flesje verdwenen is.'


    'Geeft niet,' zei hij. 'Maar kunt u nog iemand anders bedenken, die hier is geweest en die mogelijk enige belangstelling had voor Sven of het vergif?'


    Lila schudde haar hoofd en keek hem toen strak aan.


    'Sergeant, ik kan het gewoon van niemand van hen geloven. Er is domweg geen reden waarom men Bradley Brown zou hebben vermoord. Ik weet van het plagiaat van doctor Johnsson af, en natuurlijk is dat een afschuwelijke zaak. Maar ik geloof nooit dat hij iemand zou vermoorden.'


    'Laat u hierdoor niet te veel overstuur maken. U hebt juist gehandeld en als ik er iets aan kan doen, zal niemand worden gekwetst. Maar één ding - ik zou niemand iets zeggen van dit gesprek - dat begrijpt u natuurlijk wel. Wij moeten te weten zien te komen wat er is gebeurd. Moord is geen grapje. En we komen er niet onder uit dat iemand hem inderdaad heeft vermoord.'


    'Ik weet het,' zei ze diep ongelukkig, 'maar voor mij blijft het volkomen onlogisch.'


    Toen Denise binnenkwam, was ze zwijgzaam en stuurs. Ze wilde niet zeggen wanneer ze het flesje voor het laatst had gezien. Natuurlijk hadden er een heleboel mensen mee gespeeld, nou ja, ze had misschien wel nu en dan om sommigen gelachen, maar ze had zelf beslist niets met het flesje gedaan, och, aangeraakt misschien wel, het zag er niet erg gevaarlijk uit en iedereen maakte grapjes. Nee, ze kon echt niet zeggen wie precies het flesje had aangeraakt. Nee, ze kon echt niet zeggen wanneer ze het voor het laatst had gezien. Natuurlijk had ze het vergif niet meegenomen van de administratie, hoe kon hij zoiets nou denken? En ze was er volstrekt zeker van dat Sven Johnsson die dag niet op de administratie was geweest. Ja, ze wist zeker dat ze dat zou hebben opgemerkt. Natuurlijk schonk ze geen bijzondere aandacht aan zijn doen en laten, waarom zou ze, maar ze wist het heel zeker. En ze vond dat al die vragen beledigend en bovendien belachelijk waren, en ze wist niet wat ze nou eigenlijk moest zeggen. Ja, ze waren met zijn drieën naar de eetzaal gegaan. Ze was om kwart over zes weggegaan, omdat ze al laat voor het eten thuis was.


    Greene zag wel in dat hij niets bepaalds uit haar zou krijgen. Maar ze was in elk geval rechtstreeks naar de eetzaal gegaan, toen ze de administratie verliet, samen met de twee andere vrouwen om te helpen bij de tafelversiering. En ze gaf toe dat het niet onmogelijk was dat ze het flesje in haar handen had gehad. Van iedereen had zij de beste gelegenheid. Hij was er niet zeker van of het motief sterk genoeg was, duidelijk was in ieder geval wel dat ze een zwak had voor Sven Johnsson. Plichtsgetrouw maakte Greene notities, maar conclusies trok hij niet.


    Henrietta kwam heel rustig binnen, ging zitten en keek hem kwaadaardig aan. Haar stem was opvallend toonloos. Wat ze zei, verschilde niet met wat ze al eerder had verklaard. Ze kon ook geen licht werpen op de vraag wie het flesje zoal had aangeraakt. Ze hield niet van dat gedoe, ruwe spelletjes lagen haar niet. Ze had er beslist geen idee van wie het flesje had opgepakt of neergezet. Zij had het in geen geval zelf aangeraakt, dat nare spul, wat had het er eigenlijk te maken? Ze zou hem dankbaar zijn als hij niet zo brutaal zou willen zijn, te vragen of zij het van de administratie had meegenomen, het idee.


    Ze hield ineens op alsof ze was leeggelopen. Yancey stond voor een raadsel. De woorden waren vinnig, maar de stem was vlak. Alsof ze een lesje opzei.


    Zeker was ze rechtstreeks naar de eetzaal gegaan en daar gebleven tot half zeven, toen ze weg moest om zich om te kleden, omdat ze voor het diner was uitgenodigd. Ze had zich in het damestoilet verkleed, weer zo'n onbeschaamde vraag. Hij had toch zeker niet verwacht dat ze helemaal naar huis zou gaan, of wel? Ze had haar mooie jurk bij zich in de keurige linnen tas die ze van haar moeder had gekregen.


    Yancey had het gevoel dat hij de afstraffing kreeg die hij volgens haar verdiend had, maar dat het toch niet van harte ging. Hij herinnerde zich hoe ze in eerste instantie geprobeerd had Clarissa de schuld in de schoenen te schuiven. Nu geen woord daarover. Was ze van gedachten veranderd? Probeerde ze haar nu misschien om een of andere reden in bescherming te nemen?'


    De zoemer ging.


    Lila was aan de intercom. 'Luitenant Jenkins is hier. Wilt u dat hij naar u toe komt?'


    'Nee, hoor, bedankt. Ik ben juist klaar.' Hij glimlachte tegen Henrietta en bedankte haar voor al haar hulp, hoewel hij er eigenlijk geen raad mee wist. Hij liep achter haar aan het andere kantoor binnen.


    Lila overhandigde Henrietta een van die alomtegenwoordige roze briefjes. 'Er is voor je gebeld, liefje. Hamilton Hempstone, de advocaat.' Henrietta fronste haar wenkbrauwen. 'Een advocaat?' Zonder een woord te zeggen liep ze naar haar bureau en draaide het nummer. Greene en Jenkins keken toe.


    'Meneer Hempstone? Met Henrietta Harrison. Ja, dat denk ik wel. Een ogenblikje, ik vraag het even.' Ze richtte zich tot Lila. 'Heb je mij het eerste uur nodig?' Lila schudde haar hoofd. 'Ja meneer, dat kan wel. Ik kom direct bij u.'


    Ze legde de hoorn op de haak. 'Hij zei dat het dringend was.' Met een wezenloos gezicht pakte ze haar jas en verliet het vertrek.


    'Ik neem aan dat ze nog van niets weet.' zei Greene tegen Jenkins. 'Het ziet er wel naar uit,' zei Jenkins. 'Jij bent hier klaar?'


    Greene knikte.


    'Nou, waarom zouden we dan nu geen hapje gaan eten en de zaak bespreken?' De twee mannen groetten en vertrokken, Lila niet weinig nieuwsgierig achterlatend.


    


    In de Oak Room bedankten Hannah en Rachel voor een derde kopje koffie.


    'Zeg luister eens,' zei Rachel, 'ik vond dit erg leuk, we moeten elkaar nog eens ontmoeten.'


    'Ik zou dat heel fijn vinden,' zei Hannah.


    'Waar woon jij?'


    'Ik woon nog nergens. Ik logeer bij vrienden tot ik iets gevonden heb. ' Ze wisselden telefoonnummers uit.


    'Wat voor soort huis zoek je eigenlijk?'


    'Met een of twee slaapkamers, gemeubileerd, dicht genoeg bij om lopend naar mijn werk te gaan, als dat mogelijk is.'


    'Nou, dat kan wel, als je echt graag wilt lopen. Van mijn huis is het ongeveer anderhalve kilometer. Veel dichter bij vind je niets. Luister, ik zal wel eens kijken of ik niet een gaatje voor jou kan vinden en dan kom ik je over een paar dagen wel halen om te kijken. Er zijn een aantal gewone huizen en enkele flats zoals de mijne die met een groepje flatgebouwen een eigen wasserette en zwembad hebben. Het is heel aardig. Niets bijzonders, maar, je weet wel ... erg praktisch. Ben je van plan alleen te gaan wonen?'


    'Ja,' zei Hannah. 'Ik ben te oud voor kamergenoten.'


    'Ik ook.' Rachel grinnikte. 'De volgende keer dat ik met iemand ga samenwonen, is het mannelijk en blijvend!'


    


    Jenkins goot het laatste restje van zijn chocolade milkshake door zijn keelgat. Yancey Greene sloeg hem gade. Tenslotte zei hij; 'Luitenant, je eet als een jonge kerel en je blijft zo mager als een lat. Ik word al dik als ik naar je kijk.'


    Jenkins produceerde zijn flauwe glimlachje: 'Dat is prima voor jou, dan leer je een beetje zelfbeheersing.' Hij leunde achterover. 'Nou, hoe staan we er voor? Een handvol misschien's. Maar je hebt tenminste een paar nieuwe aanknopingspunten. Wat denk je er zelf van?'


    'Nou, die mevrouw Hepler heb ik nooit ontmoet, ik kan mijn keus dus nog niet bepalen. Ik geloof dat ik haar nu maar eens onder handen moet nemen. Maar het staat als een paal boven water dat Denise zich ergens zorgen over maakte.'


    'Misschien is ze alleen maar bezorgd over het feit dat Johnsson in moeilijkheden zit.'


    'Ja, dat weet ik. Daarom wil ik vandaag nog met mevrouw Hepler spreken.'


    'Nou, als je dat nu eens ging doen, als je haar thuis treft. Ik ga dan zelf wel met Johnsson praten.'


    'Er is alleen nog één ding,' zei Greene.


    Jenkins overhaastte hem niet.


    'Het gaat over mevrouw Brown. Ik kan er maar niet mijn vinger op leggen. Zij heeft een motief dat beter is dan van wie ook.' Langzaam ging hij verder: 'Maar ze lijkt me niet ... ze lijkt me echt toegewijd. Maar de vrouwen mogen haar niet, althans een buurvrouw en Henrietta. Ze was blijkbaar te veel op een afstand. Wat zij zeggen, kan ik niet los zien van hun eigen gevoelens. Het is net of ze er op uit zijn haar zwart te maken. Merkwaardig. Vandaag heeft Henrietta met geen woord over haar gerept. Maar gisteren dramde ze zo door over dat zij het had gedaan, dat ze me er vrijwel van overtuigde dat ze het niet gedaan had.'


    'Jaloezie is tot zoiets in staat,' zei Jenkins, 'kan je honderdtachtig graden laten omdraaien.'


    'Wat ze zeggen, betekent misschien geen donder. Alleen maar jaloezie. Mevrouw Brown is misschien wel echt de toegewijde en treurende echtgenote.'


    'Ik moet bekennen dat ze op mij inderdaad die indruk maakt,' zei Jenkins.


    'Maar, Bobby Gene ...'


    'Ja?'


    'Ze is gewoon te goed om waar te zijn.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 22


    


    Lennie MacDougald had er twee dagen over gedaan om de stapel verklaringen die hij nu zat door te lezen los te krijgen van iedere genodigde aan het diner en iedere student die aan tafel bediend had. Hij was ook erg ingenomen met het werk dat Jeannette Hawkins had verricht. Hij zou zeker niet nalaten Thomberry te vertellen dat ze goed werk had afgeleverd. Hij wist wel dat er niets nieuws stond in deze verklaringen, maar hij wist ook dat het werk van de politie een weefsel is van eindeloos, pietepeuterig kruimelwerk, voor het merendeel eerder dienend voor het uitschakelen van mogelijkheden dan voor het scheppen daarvan. En hij was zich er van bewust een grote zaak goed te hebben aangepakt. In zijn geest overzag hij nog eens het korte lijstje van mogelijke verdachten op wie Jenkins en Greene zich hadden geconcentreerd. Er was er een bij die ze misschien een beetje te zacht hadden aangepakt. Meriwether Jones.


    Lennie MacDougald was een nogal wereldwijs man. Door zijn jaren bij de marine had hij heel wat van de wereld gezien en hij had een hoop geleerd over hoe je met blanken om moest gaan. Hij had nogal wat lege uurtjes op zee in zijn kooi doorgebracht en heel veel nagedacht. Zijn eigen aanvankelijke verontwaardiging ten opzichte van de discriminerende behandeling die de marine in praktijk bracht - alleen maar speldenprikjes, maar ze waren er, waar je je hoofd ook maar keerde - had hij verwerkt. Hij was tenslotte in zijn eigen bekwaamheid gaan geloven en had leren leven met het feit dat iedere Amerikaan behept was met racistische vooroordelen, de zwarten zowel als de blanken, zelfs zij die vol goede bedoelingen waren. Vooral tegen zijn eigen vooroordelen had hij fel moeten vechten. Hij maakte zich er niet meer kwaad over als hij ze (mits alles binnen de perken bleef) bij zichzelf of bij anderen constateerde. Hij had gewoon geleerd er rekening mee te houden, zoals een zeevaarder rekening moet houden met de stromingen. Het had geen zin je daaraan te ergeren. Ze waren er nu eenmaal. Je moest er maar mee leren leven.


    Dus gingen zijn gedachten in de richting van Meriwether Jones. Eerlijk gezegd hoopte hij dat Jones niet de moordenaar van Bradley Brown was. Maar als dat wel zo was, nou, zwarte moordenaars stonden bij Lennie geen haar beter aangeschreven dan blanke. En als hij het niet gedaan had, zou het fijn zijn zijn naam van alle smetten te zuiveren.


    Van alle verdachten was Jones de enige die zijn zelfbeheersing had verloren. Dat was blijkbaar niet gebruikelijk voor hem. Lennie vroeg zich af of de luitenant hem niet al te gemakkelijk van de lijst had afgevoerd. Hij wist dat racisme verschillende kanten uit kon. Een blanke smeris zou een zwarte een misdaad in de schoenen kunnen schuiven enkel en alleen omdat hij zwart was. Maar hij was er vrijwel zeker van dat Jenkins daar niet de man naar was. Of hij kon uitgaan van de omgekeerde veronderstelling, namelijk dat een zwarte het niet zou aandurven een blanke te vermoorden, en zeker geen blanke professor van Duke. Dat was mogelijk. Of hij kon zo gevoelig zijn voor de beschuldiging vooroordelen te hebben tegen zwarten dat hij daarvan terugdeinsde en iets over het hoofd zag. Dus zette Lennie koers naar het huis van Jones om zelf polshoogte te gaan nemen.


    Terwijl hij het pad naar het huis in Duke Forest opliep, vroeg hij zich onwillekeurig af of de Jonesen het niet moeilijk zouden hebben zo'n huis van het hoogleraarsalaris te bekostigen. De baan van hoogleraar leverde meer prestige op dan geld, dacht hij. Hij dacht terug aan de heibel die er was ontstaan toen voor het eerst een zwarte hoogleraar van Duke geprobeerd had een huis te krijgen in Duke Forest, eigendom van de universiteit. Maar die dagen waren voorbij. Voor zover hij wist hadden de Jonesen geen moeilijkheden gehad.


    Hij belde aan en wachtte een tijdje. Hij wilde juist opnieuw aanbellen toen er werd opengedaan. Voor hem stond een grote, knappe vrouw met een bril op het puntje van haar neus en een blik die er geen geheim van maakte dat ze in haar werk gestoord was.


    Lennie MacDougald keek stomverbaasd.


    'Maar u bent Lucille Jones!'


    'Wie had u dan verwacht te zien?'


    Zich snel herstellend haalde Lennie zijn legitimatiebewijs te voorschijn. 'Neemt u me niet kwalijk, mevrouw, ik had niet zo gauw het verband gelegd tussen de Lucille Jones van de televisie en de echtgenote van Meriwether Jones. Ik hoop dat u me dat wilt vergeven. Mijn vrouw en ik zouden uw programma voor geen goud willen missen.'


    'Dat is heel vriendelijk van u. Wilde u mijn man spreken? Hij is op de universiteit.'


    'Ja, maar ik zou u ook graag spreken. Heeft u een ogenblik vooreen paar vragen?'


    Ze ging hem voor naar een vertrek dat ze als werkkamer gebruikte en bood hem een stoel, maar niet iets te drinken aan. Ze zei niets, maar Lennie was zich bewust van een scherp stel ogen en een nog scherper verstand en hij voelde dat zij rustig wachtte tot hij het gesprek opende. 'Ik ben bezig met de zaak Bradley Brown, mevrouw, en ...'


    'Ik heb alles wat ik weet al verteld aan agente Hawkins. Ze is eergisteren hier geweest.'


    'Inderdaad, mevrouw. Ik geloof dat we de gebeurtenissen bij het diner wel op papier hebben staan. Ik wilde u alleen iets vragen over de relatie van uw man met de ... met professor Brown.'


    Ze verstijfde, maar ontspande zich daarna weer enigszins. 'Vooruit dan maar. Ik neem aan dat het zinloos is te hopen dat het vanzelf overwaait. Iemand heeft hem vermoord, waarom zou dat niet Meriwether Jones zijn, is dat uw redenering?'


    'Mevrouw, alstublieft. Er is geen sprake van redenering. Kom, laten we niet om de zaak heen draaien. Laatst bij het diner is uw man erg van streek geraakt over een kwalijke grap. Waarom?'


    'Kent u Sven Johnsson? Hij is in staat alle charme van de wereld ten toon te spreiden en je tegelijk op stang te jagen.'


    'Ja mevrouw. Maar volgens wat ik gehoord heb, dateert de narigheid tussen uw man en professor Brown van enkele jaren geleden. Hoe is het dan te verklaren dat Johnsson zo'n felle reactie kon uitlokken?'


    'Ik vermoed dat Meriwether precies verwachtte wat er gebeurd is. Namelijk dat als de politiemensen lucht kregen van die oude geschiedenis, ze hem als de moordenaar zouden gaan zien. Meer hoeft er bij hem niet te gebeuren.'


    'De druppel die de emmer doet overlopen, bedoelt u?'


    'Ja.'


    'Heeft hij de laatste tijd veel vervelende dingen aan de hand gehad? Waarom is dit de laatste druppel?'


    Voor het eerst kwam er een trek van onzekerheid op het gezicht van Lucille Jones. Tenslotte zei ze: 'Ik weet niet waarom ik dat eigenlijk heb gezegd. Er is niets nieuws gebeurd. Ik neem aan dat het alleen de spanning was. Iedereen was die avond hypernerveus.'


    'Er is dus niets dat uw man de laatste tijd dwars zat? Hij is niet abnormaal nerveus geweest?'


    'Nee, niet dat ik weet.' Ze stond op. 'Nou, als u niets meer te vragen hebt, mijn gast voor de komende week heeft zojuist afgezegd, ik heb dus nog heel wat werk voor de boeg om een ander te vinden.'


    


    MacDougald verdwaalde bij zijn pogingen Lila's aanwijzingen te volgen in de richting van het tussen de rekken in de Perkins-bibliotheek afgeschoten hokje van Meriwether Jones. De geur en de stilte van deze plaats vond hij prettig en hij zou er best uren hebben willen rondzwerven, maar nu maakte hij zich zorgen. Hij wilde niet graag dat Jones gewaarschuwd werd voor hij hem had gesproken.


    Tenslotte vond hij hem, alleen in een piepklein kamertje, de deur dicht. Geen telefoon. Gelukkig.


    Ze praatten een tijdje, terwijl Lennie probeerde de oudere man op zijn gemak te stellen. Tenslotte gaf hij het maar op.


    'Professor, neemt u me niet kwalijk dat ik zo recht op de man af praat, maar is er iets dat u hindert?'


    'Niets! Helemaal niets! Niets dat te maken heeft met u of Bradley Brown of ...'


    'Maar er is wel iets, ook al heeft het daarmee niets te maken?'


    'Nee, hoe komt u daarbij?'


    'U doet schuldbewust. Laatst bij het diner bij Moseley thuis reageerde u nogal overdreven op een kwalijke grap. Waarom? Het zou de zaken heel wat gemakkelijker maken als u het mij wilde vertellen. Als het niets met de zaak te maken heeft, zal niemand het te horen krijgen, en dan staat u niet meer onder verdenking. Wij kunnen dan verder gaan met het onderzoek naar de moordenaar van de oude man. Als het wel met de zaak te maken heeft, komen we er uiteindelijk toch achter, dat beloof ik u. Maar ik weet zeker dat er iets aan de hand is. Ik heb zojuist met uw vrouw zitten praten ...'


    Jones keek op, hevig geschrokken. 'Laat haar er buiten!'


    'Wij kunnen niemand er buiten laten als er een moord gepleegd is. Ik heb haar gevraagd waarom u zo opgewonden raakte over Johnssons hatelijke opmerking. Ze zei dat het "de druppel was die de emmer deed overlopen". Maar ze weigerde verder te praten en wilde niet zeggen wat u nog meer dwars zat. Beweerde dat ze van niets wist.'


    'Mijn God, ik hoop dat dat zo is. Dacht u dat ze zat te liegen?'


    'Eerlijk gezegd wekte ze bij mij de indruk dat ze wist dat u iets dwars zat, maar toen het er op aankwam, wist ze niet wat.'


    Jones sloot zijn ogen en haalde diep adem. 'Ik zal het haar wel moeten vertellen, denk ik.' Hij zweeg even. Tenslotte zei hij: 'Ze had gelijk, Johnssons rotopmerking was inderdaad de laatste druppel.'


    De blik die Jones de jongere man toewierp, verried zoveel onvermoede ontreddering dat Lennie ervan ondersteboven was.


    'Kan ik iets voor u doen, meneer?'


    'Uw mond houden, ja. Ik heb ons spaargeld tot de laatste cent verspeeld. Maar dat weet Lucille nog niet. De zoon van een oude vriend van me -iemand met wie ik in Bertie County op school heb gezeten - heeft me overgehaald mijn geld in zijn zaak te stoppen. Zwart kapitalisme. Ik was ervan overtuigd dat ik binnen een jaar mijn geld terug zou hebben. Nou, hij zag eruit als een degelijke kerel, ik heb hem dus het geld gegeven. Maar ik heb het niet aan Lucille verteld. Het eerste dat ik ooit voor haar verborgen heb. En nu ziet het er naar uit dat hij zijn laatste stuiver vergokt heeft en de mijne erbij. Zijn vader was een goede vriend, maar die had nooit veel kans gehad. Ik dacht dat ik het de vader kon vergoeden door zijn zoon een kans te geven - vergoeding voor twaalf jaar bescherming op de speelplaats, voor het feit dat hij me had leren vissen, kleine dingen die belangrijk zijn als je een kind bent. En zelf heb ik geen kinderen. Maar ... het ziet er naar uit dat ik verkeerd gegokt heb.' Lennie zweeg toen Jones ophield met praten. Toen hij zeker wist dat er niets meer kwam, zei hij: 'Ik kan begrijpen hoe u daarmee inzit, meneer. En ik begrijp ook hoe u daartoe kwam. Het gaat mij natuurlijk niet aan, maar volgens mij zal mevrouw Jones er begrip voor hebben.'


    'Maar u vertelt het haar toch niet?'


    'Nee meneer. Dat hoeft niet. Maar ik raad u aan het zelf te doen. Ze weet dat er iets mis is, en waarschijnlijk raakt ze meer overstuur van de zorg dan van het kennen van de waarheid. Neemt u me niet kwalijk, maar weet u zeker dat er niets anders is?'


    Jones schudde het hoofd. 'Dit is alles.'


    MacDougald verliet de bibliotheek met een tevreden gevoel. Weer een knoop gelegd. Weer een verdachte minder. Voorlopig tenminste.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 23


    


    Madeline Hepler zat voor haar toilettafel. De spiegel had aan weerszijden een rij kleine lampjes, zoals die van een actrice. Ze leunde op haar ellebogen en staarde naar haar gezicht, zoals ze al enige tijd had gedaan. Ze pakte haar pincet en verwijderde zorgvuldig een onzichtbare haar uit de volmaakte boog van haar wenkbrauw. Alles tezamen genomen was ze werkelijk bijzonder tevreden met wat ze zag. De trekken waren regelmatig, de make-up vakkundig en met goede smaak aangebracht -nergens een spoor van overdaad. Het was niet zo'n bijster interessant gezicht, behalve dan voor de bezitster, die het betoverend vond. Het enige dat een lichte schaduw wierp op het beeld was het haar. Officieel was het lichtbruin van kleur, maar er had altijd een gloed van blond en rood over gelegen en het was ook wat springend, zodat het werkelijk de kroon op haar glorieuze verschijning was. Nu begon het wat dof te worden. Ze vroeg zich af of het geen tijd werd het te laten verven. Dat was een stap die ze niet graag zette, omdat ze altijd trots was geweest op de natuurlijke kleur, maar misschien was de tijd nu gekomen.


    Ze stond op en bekeek haar figuur. Niets veranderd sinds ze getrouwd was. Kinderen zouden daar verandering in brengen, dat wist ze. Nog zoiets dat ze niet langer kon uitstellen. Ze bleef maar redenen verzinnen om Harold aan het lijntje te houden, maar de laatste tijd viel het niet mee hem af te schepen. Niet dat hij minder voorkomend was of - iets tastbaars. Ze merkte alleen dat ze tweemaal nadacht voor ze ... Haar gedachten dwaalden af. Ze bekeek haar vingernagels met kritische aandacht, maar ook dat hielp niet. Ze had ze vanmorgen nog behandeld. Daar was ook niets waardoor ze in beslag genomen zou worden.


    En dus slopen de gedachten die in haar achterhoofd zaten, en die ze met die andere zeer urgente zaken had willen verdringen, voetje voor voetje haar bewustzijn binnen.


    Feitelijk had Madeline Hepler zorgen, een geestestoestand die ze niet alleen onbehaaglijk maar bovendien ongewoon vond. Ze was het domweg niet gewend.


    Zoals een niet-zwemmer een zwembad eerst met zijn teen ingaat, zo liet ze zich zelf eerst het minst ongewone voorwerp van zorg overdenken. Ik moet hem beslist zeggen dat ik hem niet meer wil ontmoeten. Wat als Harold er achter komt? Hij zou ons vermoorden! Maar er was ook een heel fijn stemmetje, vol verachting, helemaal achterin haar hoofd, dat van mening was dat het geen barst gaf als Harold er achter kwam. Hij was zo schuchter. Weer een ander, al even vaag, maar onbekender stemmetje gaf als zijn mening te kennen dat Harold wel eens veranderd kon zijn. Misschien had hij het al ontdekt. Misschien was dat de reden dat hij ... een enigszins andere indruk maakte. Attenter, was dat het juiste woord? Ze moest Sven echt maar laten weten dat ze niet meer kwam.


    Maar nog terwijl die stemmetjes doorgingen met hun gesmoes, wist zij al dat ze hem niet zou laten weten dat ze niet meer kwam. Hij was te aantrekkelijk, te opwindend. Hij gaf haar het gevoel dat ze zelf opwindend was. Hij was het enige dat haar leven interessant maakte en zij zag geen enkele reden waarom zij de hele dag in huis zou zitten wachten tot Harold thuis kwam van zijn bibliotheek. Helaas was Harold niet bepaald fascinerend, en hij was in ieder geval niet zo knap als Sven.


    En als iemand er nu achter kwam? Ja, als iemand er nu achter kwam? Ze was echt niet de enige. De bruine krullen dartelden in de spiegel, met nauwelijks een vonkje goud of rood.


    En dan die tweede, nieuwere zorg: Hij had haar deze week niet opgebeld. Zij wel. Twee keer. Maar hij had helemaal niet gebeld. Maar dat sprak haast van zelf, nu iedereen zoveel ophef maakte over Bradley Brown. Zelfs Harold had zich daar druk over gemaakt. Het was haar niet duidelijk waarom. Die saaie, oude kerel met zijn bleke, uitgebloeide vrouwtje. Ze begreep niet waarom daar nou zo'n drukte over gemaakt moest worden. Wat maakte het nou helemaal uit of hij er was of niet? Toen gleed ze tegen haar wil dieper weg, een nog grotere zorg tegemoet. Iedereen had het er over .... had het over Sven ... en ze zeiden dat hij plagiaat had gepleegd op Bradley Brown. Een van de stemmen zei dat dat natuurlijk waanzin was. Iedereen baseert zijn werk op iets anders. Die oude Brown had zich gevleid moeten voelen als Sven ... alleen al akkoord ging met zijn ideeën. Nou, zei een andere stem, maar ze zeggen dat Moseley er anders erg van streek door was. Wat een onzin. Toch al zo'n ouwe sok, die Moseley. Sven kon beslist niet in ernstige moeilijkheden zitten vanwege zo'n akkevietje.


    Tenslotte, want zelfs niet-zwemmers gaan uiteindelijk helemaal te water, dacht ze over de zachtste geruchten die ze had gehoord. De zachtste en tevens de meest gretig beluisterde. De politie had Sven een verhoor af genomen in verband met de dood van Bradley Brown - de moord. Hoe iemand nu toch Sven kon verdenken, daar kon ze niet bij. Sven, zo blond, met zulke heldere ogen, zo mooi. Zijn glimlach kon ze zich zo voor de geest halen. Er was toch geen politieman die hem met zoiets in verband kon brengen, hè? En toen kwam het laatste stemmetje van het theekransje, de stem die tot dusver had gezwegen, maar tevens de hardvochtigste die zei: Ja, maar als ze Sven verdenken ... Ze kon zichzelf er niet toe brengen verder te gaan in haar gedachten.


    Met een ruk kwam ze tot zichzelf toen ze beneden Harolds sleutel in het slot hoorde. Eigenlijk was ze blij dat hij thuis was. Ze vond de richting die de stemmetjes uitgingen helemaal niet prettig en ze trippelde wat gretiger dan gewoonlijk de trappen af om hem te verwelkomen.


    Tot haar verbazing keek hij niet bepaald blij of dankbaar.


    'Ik dacht dat ik je al eens gezegd had dat ik die groene trui niet mooi vind,' zei hij. 'Hij zit je veel te strak.'


    Stomverbaasd bleef ze staan. Nu ze erover nadacht, kon ze zich wel herinneren dat hij zoiets had gezegd, maar ... het had niet zo belangrijk geleken.


    Hij glimlachte en kuste haar op haar wang.


    'Waarom ga je niet iets anders aantrekken, schat,' zei hij, 'dan nemen we daarna een borrel voor de lunch.'


    Ze staarde hem aan, draaide zich toen zwijgend om en ging naar boven. Toen ze weer beneden kwam, keek hij met een goedkeurende blik naar de witten kanten blouse - 'Dat ziet er prachtig uit' - en gaf haar een glas van zijn geliefkoosde droge sherry. Ze gingen buiten onder de dennenboom op de patio zitten.


    'Waar ben je vanmorgen geweest?' vroeg ze.


    'Alleen even op de administratie voor een paar kleinigheden. Ik ben ook even bij Clarissa aangegaan om te zien of alles goed ging met haar.' Ze voelde even een scheut van ergernis, maar een blik in zijn richting overtuigde haar dat ze het beter kon inslikken.


    'Hemeltjelief!' zei ze met geforceerde vrolijkheid. 'Er wordt wel heel wat over gepraat, hè? Wat hoor jij zoal?'


    'Och, ik weet niet. Met mij kletsen de mensen niet zo veel, denk ik. Ik neem aan dat ze uiteindelijk tot de conclusie zullen komen dat het een ongeluk was. Ik zie niet in welke andere conclusie ze zouden kunnen trekken. Niemand zou de oude Brown willen vermoorden.'


    Ze nipte snel aan haar sherry en keek hem van terzijde aan. 'Maar zijn er geen geruchten? Ik bedoel, verdenken ze iemand?'


    Hij keek haar even strak aan. Toen zei hij weloverwogen: 'Er gaan geruchten over Sven Johnsson.'


    Hij sloeg haar nauwlettend gade en zag dat ze enigszins verbleekte. 'Wat een waanzin ...'


    'Ja, hè?' zei hij. 'Ik had nooit gedacht dat Johnsson het lef zou hebben zoiets te doen, jij wel?'


    Er was een staalharde ondertoon in zijn stem die ze nooit eerder had gehoord. Ze verborg haar gezicht weer boven het sherryglas, want de stemmetjes begonnen in koor te roepen: 'Hij weet het! Het kan niet anders of hij weet het!'


    Maar hardop perste ze er een lach uit. 'Wat belachelijk allemaal! Ik weet zeker dat je gelijk hebt. Ze komen tot de conclusie dat het een ongeluk is.'


    'Dat zou in elk geval de gemakkelijkste oplossing zijn,' zei hij met een schouderophalen. En vervolgens, van onderwerp veranderend: 'Welke film draait er vanavond?'


    Ze wierp hem een dankbare blik toe.


    'Ik weet het niet. Ik pak de krant wel even.'


    Precies op dat ogenblik ging de telefoon. Het was een collega, die Harold vroeg een manuscript dat hij geleend had terug te brengen. In één teug dronk hij de rest van zijn sherry op, maakte een sandwich met ham, die hij in zijn zak stopte en liep het pad af met de papieren onder zijn arm. Zo kwam het dat hij niet thuis was toen Yancey Greene arriveerde om zijn vrouw te spreken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 24


    


    Sven Johnsson zat alleen op zijn kamer en sloeg de bladzijden om van het artikel dat zijn reputatie had moeten redden en die nu blijkbaar vernietigd had. Hij was in de gemoedsgesteldheid die de oosterling zo vertrouwd is en waarvoor wij 'rationele' westerlingen geen verklaring hebben: hij torste in zijn geest tegelijkertijd verscheidene elkaar uitsluitende ideeën. Hij wist dat het plagiaat was ontdekt. Hij wis hoe Moseley er over dacht. Maar het feit dat geen van de voordelen die voor hem uit de publicatie van het artikel zouden voortspruiten ook werkelijkheid zouden worden, had hij nog niet verwerkt.


    Heel langzaam schiep hij wat orde in zijn dagdromen. Er kwam geen nationaal eerbetoon voor zijn briljante en van verbeeldingskracht getuigende these. Hij werd heel stil terwijl hij daar in zijn draaistoel zat. Misschien - misschien - was het publiceer-of-verdwijn helemaal niet meer aan de orde. Moseley nam het werkelijk zwaar op. Misschien was hij geen blijvertje op Duke.


    Maar toen schudde hij zich als een hond die uit een koud bad komt. Hij zou met Moseley gaan praten. Hij zou hem vertellen ... hij zou met hem praten overeen artikel dat hij van plan was te schrijven. Hij zou hem de aantekeningen tonen voor het boek dat hij ging schrijven. Natuurlijk, die aantekeningen voor dat boek waren nog wel niet zo ver gevorderd. Nou, hij wist zeker ...


    Die verrekte Bradley Brown ook, dat die hem er bijgelapt had. Had nooit gedacht dat die ouwe kerel het zo erg zou vinden. Heeft er nota bene met die loslippige vrouw van hem over gesproken. Als ik die eens in mijn handen kreeg!


    En dan die politie die overal zit rond te neuzen. Weet jij veel waar ze nog eens op komen. Hij dacht aan Madeline. Stel dat ze haar ondervragen? En dan, ja, maar waarom zouden ze haar ondervragen? Er is geen enkele aanleiding om haar in verband te brengen ...


    De grondigheid van het politieonderzoek verbaasde hem. Hij had gedacht dat het een uitgemaakte zaak was dat die oude knaap aan een hartaanval was overleden. Dat zei iedereen trouwens, op het moment dat het gebeurde. Waarom konden ze het daar niet bij laten? Wat deed het er uiteindelijk toe? Hij was dood, onverschillig hoe hij was gestorven.


    In feite was Sven Johnsson overstuur. Hij was er niet aan gewend dat het allemaal misliep. Hij was er niet aan gewend dat mensen hem niet op zijn woord geloofden. Hij was er niet aan gewend dat mensen boos op hem waren. Hij wist niet wat hij met zulke dingen aan moest. Zijn eerste gedachte was zijn toevlucht te zoeken in de kreet: 'Dat is niet eerlijk,' maar ergens voelde hij toch wel dat dat nu niet opging. Het was dan wel een troostrijke gedachte, maar die redde hem niet uit de moeilijkheden, en in moeilijkheden zat hij wel degelijk.


    Als je het over de duivel hebt, komt hij binnen. Juist op dat moment werd er geklopt op Sven Johnssons deur. Hij keek op en ontwaarde boven zijn bureau het sproetige gezicht en de knokige gestalte van luitenant Jenkins. Moeilijkheden.


    Hij was hevig geschrokken. En tegelijkertijd realiseerde hij zich dat hij dacht: Hij ziet er zo kalm en zelfverzekerd uit. Zou hij werkelijk zo vriendelijk zijn als hij er uitziet? Ontsteltenis en de behoefte te worden gerustgesteld streden om de voorrang.


    Al was het hem niet aan te zien, Jenkins voelde zich niet op zijn gemak. Hij wist werkelijk niet hoe hij Johnsson het best kon aanpakken. Hij was bang dat hij eigenlijk Greene had moeten meenemen om aantekeningen te maken. Hij vroeg zich af of hij hem niet beter alsnog kon oproepen. Misschien was het zelfs beter een advocaat bij de hand te hebben. Maar hij dacht niet dat hij voldoende steekhoudende argumenten tegen hem had om deze stap te rechtvaardigen. En bovendien, dacht hij, als hij hem maar aan het praten kon krijgen, zou hij misschien wel een aanwijzing krijgen die hem iets concreets in handen zou geven. Maar dat nam niet weg dat hij zich niet lekker voelde, omdat hij wist dat niets van wat Johnsson zou zeggen als bewijs zou kunnen worden aangevoerd en dat hij hem misschien tot een gewaarschuwd man zou maken. Nou ja, ik heb betaald, nu zal ik ook spelen. We zien wel. We gaan hem eens flink aan de tand voelen.


    Johnsson was opgestaan achter zijn bureau. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik u lastig val, meneer,' zei Jenkins. 'Misschien hebt u een ogenblikje voor me.'


    Johnsson knikte en gebaarde naar een stoel.


    Jenkins merkte dat hij zenuwachtig was. Er is beslist iets dat hem hindert. De vraag is alleen of het schuldgevoel is, dacht Jenkins.


    'Zou u me misschien kunnen vertellen wat u afgelopen dinsdag zo al gedaan hebt, meneer?'


    Johnsson dacht bij zichzelf: Ik had moeten weten dat dit zou komen. Ik had moeten bedenken wat ik zou gaan zeggen.


    Plotseling, als in een stomme film, zag hij zichzelf terug, vijfjaar oud. De zuster van zijn moeder was op bezoek. Ze had hem in haar kamer aangetroffen, snuffelend in haar spullen. Er was onder andere een porseleinen klok. Toen ze hem in het oog kreeg, viel die op de grond. Hij herinnerde zich nog hoe mooi dat ding in scherven ging. Boos had ze hem op een stoel geplant en was zelf tegenover hem gaan zitten waar ze hem heel, heel ernstig aankeek. Merkwaardig genoeg gaf deze herinnering hem kracht, uit die situatie had hij zich immers weten te redden. Ze was niet boos gebleven op hem. En dus, hoewel nauwelijks bewust, ging hij met luitenant Jenkins te werk zoals hij dat met tante Louise had gedaan. Hij sloeg zijn ogen op, zette ze heel wijd open en glimlachte beminnelijk.


    'Maar natuurlijk, luitenant, het zal me een genoegen zijn u zoveel mogelijk van dienst te zijn.'


    Jenkins voelde zich enigszins ontnuchterd.


    Mijn God, zou hij wel beseffen hoe ernstig deze zaak is, dacht hij. Je zou niet zeggen dat hij een man van vijfendertig is die van moord wordt verdacht. Het lijkt eerder een kind van vijf met zijn hand in de koektrommel.


    Maar dat had ook zijn positieve kant, uit Svens gezichtshoek bekeken, omdat het tenslotte niet voor de hand lag zo'n stout kind van moord te verdenken.


    'Als u nou eens bij het begin begon, meneer, en zo vervolgens de hele dag doorliep. Wat u heeft gedaan, waar u geweest bent, wie u heeft ontmoet ... enzovoort.'


    Johnsson knikte ernstig. 'Ik zal mijn best doen. U begrijpt, luitenant, het was voor mij een pijnlijke dag.'


    'O ja? Ik zou daar graag over willen horen.' Er was geen zweem van ongeloof in zijn stem. Het sproetige gezicht stond vriendelijk.


    'Ik ben zo omstreeks kwart over negen op mijn kamer hier aangekomen. '


    'Eén momentje, meneer,' zei Jenkins. 'Kunt u nog iets zeggen over de tijd voor u op uw kamer aankwam?'


    Johnsson keek verbaasd. 'Maar er was voor die tijd helemaal niets. Ik ben om ongeveer half acht opgestaan, ik heb een douche genomen, ontbeten, de krant gelezen en ben naar mijn kamer hier gegaan.'


    'U woont alleen, hè, meneer?'


    'Ja, natuurlijk.' Zijn ogen gleden langs de rechercheur.


    Hij verzwijgt iets, dacht Jenkins.


    Maar hardop zei hij: 'Nog iets anders voor u naar uw werk ging?'


    'Nee, niets,' zei Johnsson terwijl hij dacht: Ik hoef hem niet te vertellen van het telefoontje van Madeline. Dat kan hij nooit weten.


    'Oké dan, meneer. Gaat u maar door. U bent om ongeveer kwart over negen aangekomen? Is dat de normale tijd om te beginnen?'


    'Inderdaad. Meestal wel. Natuurlijk zijn wij niet gebonden aan bepaalde tijden, maar meestal ben ik er rond die tijd. Ik heb mijn post beantwoord en een paar spoedeisende papieren bekeken ... ' Toen aarzelde hij en de grote blauwe ogen werden opnieuw, uit pure berekening, op de luitenant gericht.


    In tegenstelling tot tante Louise kreeg Bobby Gene Jenkins een enigszins onbehaaglijk gevoel. Maar hij zei niets. Hij wachtte rustig af.


    'Het nu komende gedeelte is ... wat ongelukkig, luitenant,' zei Johnsson. Hij haalde diep adem en ging toen verder. 'Bradley Brown kwam om ongeveer half elf bij mij op mijn kamer. Ik weet niet of u daarvan op de hoogte bent, luitenant, maar ik heb enkele jaren geleden nogal nauw met professor Brown samengewerkt.'


    Jenkins wachtte af.


    Johnsson keek onbehaaglijk. Tenslotte zei hij: 'Nou, ik neem aan dat er niets anders op zit dan u alles te vertellen.'


    Jenkins knikte. Geef hem het touw waarmee hij zichzelf kan ophangen, dacht hij.


    'Een paar jaar geleden heb ik als assistent bij professor Brown gewerkt. We werkten aan een project van hem, maar in de loop van de tijd heb ik hem verteld over een origineel idee dat ik had. In de loop van de jaren daarna heb ik niet veel contact meer met hem gehad, behalve dan de gewone contacten op de faculteit. Ik heb mijn theorie uitgewerkt en klaargemaakt voor publicatie. Maar toen is hij dinsdagmorgen bij me binnengelopen en heeft hij me ervan beschuldigd het van hem te hebben gestolen.'


    Johnsson hield zijn handen gespreid, de handpalmen naar boven. 'U kunt zich wel voorstellen wat een schok dat voor mij was.'


    Hij vervolgde: 'Hij was kwaad op me, maar ik slaagde er in er met hem over te praten ... '


    Op dit punt viel Jenkins hem in de rede: 'Kunt u me precies vertellen wat hij zei?'


    'Hij vroeg me alleen maar het artikel in te trekken, en op het laatst heb ik hem gezegd dat ik dat, als het zo veel voor hem betekende, zou doen.'


    'Juist,' zei Jenkins. 'Heeft hij nog meer gezegd?'


    'Dat geloof ik niet. Hij is maar zo'n drie kwartier op mijn kamer geweest en toen hij vertrokken was, was ik nogal ontdaan. Ik heb er een hele tijd over zitten nadenken. Toen ben ik gaan lunchen. Ik kon me niet zo best concentreren.'


    'Hebt u samen met iemand geluncht?'


    'Ik ben alleen naar de cafetaria gegaan, heb mijn blad opgenomen en heb toen buiten zitten eten met een aantal doctoraalstudenten.'


    'Kunt u me hun namen opgeven?'


    Johnsson keek weinig op zijn gemak, maar voldeed aan het verzoek. 'En hoe heeft u daarna de middag doorgebracht?'


    'Ik had spreekuur op mijn kamer van twee tot half vier. Daarna ben ik de stad ingegaan en heb wat boodschappen gedaan.'


    'Wat voor boodschappen waren dat?'


    'Nou ... ik heb geprobeerd een cadeautje te vinden. Daarna ben ik naar een kruidenierszaak gegaan.'


    'Kunt u me de namen opgeven van de zaken waar u bent geweest?'


    'Als u daar prijs op stelt, ja. Daarna ben ik naar huis gegaan, heb een douche genomen en me gekleed voor het diner.'


    'Juist, ja,' zei Jenkins. 'Bent u die dag nog op de administratie van de politicologische faculteit geweest?'


    'Nee, daar ben ik niet geweest. Meestal doe ik dat wel om mijn post op te halen. Maar 's morgens ben ik niet geweest omdat ik te veel onder de indruk was van mijn gesprek met Brown. En 's middags - nou, toen is het me gewoon ontschoten. Ik ben er helemaal niet geweest.'


    'Kunt u me de namen opgeven van de studenten die op uw spreekuur zijn geweest?'


    Johnsson raadpleegde zijn agenda en noemde de namen.


    'Is er misschien iemand de hele tijd bij u geweest?'


    'Nee, er waren verschillende perioden van tien tot vijftien minuten tussen de afspraken dat er niemand was. Meneer Jenkins,' zei hij, 'ik heb mijn best gedaan u van dienst te zijn en al uw vragen te beantwoorden.


    Wilt u me niet vertellen ... waarom u deze dingen vraagt? Waarom vindt u het nodig dat mijn verklaring bevestigd wordt?'


    Jenkins keek hem scherp aan. 'Zuiver routinekwestie. We controleren het doen en laten van iedereen die middag,' zei hij.


    Maar wat is er dan 's middags gebeurd? Brown werd toch 's avonds vermoord?'


    'Zuiver routine,' zei Jenkins, zich afvragend of Johnsson echt niet op de hoogte was van het feit dat de meeste leden van de faculteit wisten waar het vergif vandaan kwam en dat alle lastertongen Johnsson zelf als de dader aan wezen. Hij overlegde bij zichzelf of hij hem het vuur na aan de schenen zou leggen. Als Johnsson de kluts kwijt raakte, zou dat dan in zijn voordeel of in zijn nadeel werken?


    'Nou, professor Johnsson,' zei hij met vastberaden stem, 'kunnen we uw verschillende bezigheden van die middag nog even doorlopen. U bent hier direct na de lunch weer teruggekomen, hè? U weet zeker dat u niet bij de administratie bent langsgegaan?'


    Johnsson vertelde hetzelfde verhaal, vrijwel woordelijk, over wie bij hem was geweest en waar hij zelf was geweest. Nu liet Jenkins hem echter de zaken opnoemen. Met een paar eh's, wat niet meer dan normaal genoemd kon worden, bleek hij in staat dat te doen.


    Toen Jenkins tevreden gesteld was, zei hij: 'Juist, meneer, en wat gebeurde er toen u voor het diner arriveerde? Hoe laat bent u daar aangekomen?'


    Johnsson wierp hem een angstige blik toe en vervolgde daarna met een zeker vertoon van eerlijkheid.


    'Nou, op de uitnodiging stond zeven uur. Ik geloof dat ik eigenlijk iets te vroeg was, misschien vijf voor zeven, en toen hebben we allemaal wat staan praten.'


    Toen Bobby Gene Jenkins nog een jongen was, had zijn vader hem een keer 's nachts meegenomen op de wasberenjacht in de bossen. Hij raakte opgewonden toen de jachthonden iets in een boom hadden gejaagd, maar toen gingen de haren in zijn nek zo stijf overeind staan dat het pijn deed. Bobby Gene keek omhoog in de boom en zag dat het geen wasbeer was, maar een poema. Zijn vader had het beest neergeschoten en hij had de huid op de muur van zijn kamer gehad tot de motten die hadden kaal gevreten en zijn moeder het ding had weggegooid. Maar sindsdien waren zijn nekharen steeds overeind gaan staan als er gevaar dreigde. Hij had dat wel eens vervelend gevonden, maar toen had iemand hem verteld dat dat alleen maar bewees dat hij gevoelig was voor angst - andere mensen beweren dat ze die kunnen ruiken. Het was eigenlijk een nuttig iets voor een rechercheur, dus maakte hij zich er geen zorgen meer over en vertrouwde er op. Ook nu voelde Bobby Gene weer stekels in zijn nek. 'Waarom was u aan de vroege kant?' vroeg hij langs zijn neus weg. 'Och, veel was het niet. Vijf minuten maar. Ik denk ... dat ik minder moeite had een parkeerplaats te vinden dan ik had gedacht.'


    'Het was niet uw bedoeling om vroeg aan te komen?'


    'Lieve hemel nee. Zo opwindend zijn die diners niet, dat je er langer wilt zijn dan nodig is.'


    'Juist. En wat heeft u gedaan toen u daar aankwam?'


    'Ik heb alleen wat staan praten.'


    'En met wie hebt u staan praten?'


    'Ja, verdikkeme, met wie ook weer? Ik heb met iedereen die er was gesproken. Ik bedoel, iedereen liep rond en praatte wat.'


    'Heeft u met Bradley Brown gesproken?'


    'Nee, dat kan ik niet zeggen.'


    'En met zijn vrouw?'


    'Nee, dat geloof ik niet. Ze was aan de andere kant van de zaal.'


    'U bent dus niet naar hun tafel gegaan?'


    'Nee, waarom zou ik?'


    Jenkins voelde de stekels weer.


    'Waar stond u precies?'


    'Hoofdzakelijk in de open ruimte voor de hoofdtafel. Daar stonden de mensen te praten.'


    'En u bent van daar rechtstreeks naar u plaats gelopen?'


    Jenkins voelde dat hij een schakel miste. Ergens klopte dit verhaal niet met wat hij al over dit diner gehoord had. Ineens wist hij het.


    'Hoe wist u waar uw plaats was?'


    Voor het eerst kwam er paniek in Johnssons ogen. 'Nou, er waren toch naamkaartjes.'


    Dat was het!


    'U moest dus uw plaats zoeken? U moest uw naamkaartje zelf zoeken? Er was geen plattegrond van de tafelschikking, hè?'


    'Nee, maar ik had mijn plaats al eerder gevonden. Ik wist waar ik zat. '


    'Juist! En wanneer heeft u uw plaats dan gevonden?'


    'Meteen toen ik aankwam. Er waren nog maar een paar mensen, ik kon dus gemakkelijk alle tafels langs lopen tot ik de mijne had gevonden.'


    'Alle tafels? Bent u ook naar de tafel gelopen waaraan Bradley Brown zat?'


    Jenkins had nu helemaal geen stekelige nek nodig en in feite vond zijn nek het overbodig te steken. Johnsson was duidelijk, zichtbaar doodsbenauwd.


    'Ik neem aan ... ik neem aan dat ik langs alle tafels ben gelopen.'


    'Heeft u iets aangeraakt op de tafel van Brown?'


    'Ik ... ik ... weet het niet meer! Ik probeerde alleen maar te ontdekken waar mijn plaats was!'


    Jenkins zag wel dat er niet meer uit te halen was. Hij liet stoom af. "Oké, dus op een gegeven moment kwam er een eind aan het heen en weer geloop van de mensen en gingen ze aan tafel?'


    'Ja.'


    'Alleen om het verslag compleet te maken, wie zaten er aan uw tafel?'


    'Nou, dat was het nieuwe lid van de faculteit, Hannah Land. Heeft u al kennis gemaakt met haar?'


    Jenkins knikte.


    'Zij zat naast mij, we hadden het heel gezellig. Ik was blij dat ik de kans kreeg haar te leren kennen ... ze lijkt me een heel interessante vrouw ... charmant, bovendien ... ze zei dat ...'


    Jenkins stond voor een raadsel. Johnsson keek nog even bezorgd en hij weidde intussen uit over mevrouw Land, alsof ...


    'Wie zat er nog meer aan uw tafel?'


    'Even kijken, naast Hannah zat een heer die ik niet ken, iemand uit de stad, ik geloof een persoonlijke vriend van de oude Thorpe ...'


    'En wie zat er naast u aan de andere kant?'


    'Aan de andere kant? O ... eens kijken ... Dat moet Madeline Hepler zijn geweest, denk ik.'


    Zo zat dat dus in elkaar. Jenkins vond het vermakelijk, maar ook een tikkeltje ergerlijk. Al die moeite om tot de conclusie te komen dat hij naast Madeline Hepler zat. Nou, dat fraaie geheim mocht hij voor zijn part houden. Het was te laat op de dag om nog van belang te zijn. Maar ...


    'Had u mevrouw Hepler eerder die dag al ontmoet?'


    Weer was er paniek zichtbaar.


    'Nee.'


    'Maar u had haar wel gesproken?'


    Een voltreffer! Johnsson had het niet meer. Hoe wist hij dat nou? Had Madeline hem iets verteld?


    'Ja, heel even,' zei Johnsson.


    'Waarover ging dat gesprek?'


    'O, niets bijzonders ... Ik geloof dat ze wilde weten hoe laat het diner was.'


    'Waarom belde ze mevrouw Seaberry niet?'


    'Daar was het te vroeg voor! Ik bedoel ...'


    'Hoe laat belde ze dan?'


    'Ongeveer kwart voor negen 's morgens.'


    Dat was dus de verklaring over wat hij had verzwegen over zijn bezigheden van die ochtend.


    'Ik denk dat ze van plan was weg te gaan - vermoedelijk vond ze het makkelijker om mij te bellen dan tot later te wachten.'


    'Juist. Nou, dat lijkt me nogal natuurlijk. Is er aan tafel nog iets bijzonders voorgevallen?'


    'Nee, daar is gewoon geen tijd voor geweest. We hebben even zitten praten, maar Brown kreeg zijn hartaanval vrijwel meteen, en toen was alles afgelopen.'


    'Zijn hartaanval?'


    'Nou, ik kan niet geloven dat het iets anders is geweest. Ik bedoel, iedere andere verklaring is al te fantastisch, niet waar? Het moet wel een hartaanval zijn geweest. Of een ongeluk, als er werkelijk iets ...'


    'Wat hebt u gedaan toen het feest was afgelopen?'


    'Ik ... nou, ik heb mevrouw Hepler naar huis gebracht.'


    'O! Waar was meneer Hepler dan?'


    'Hij was er niet. Hij moest het diner laten lopen vanwege de een of andere onverwachte vergadering. Hij zou terugkomen en haar afhalen, maar toen wij vroeger weggingen, was hij er natuurlijk nog niet, dus heb ik haar naar huis gebracht.'


    Dat kwam mooi uit, dacht Jenkins, maar hij zei niets.


    'Is er nog iets dat wij volgens u zouden moeten weten, doctor Johnsson?' Johnsson keek opgelucht. Het was dus bijna voorbij! Hij had een ernstige uitdrukking op zijn gezicht.


    'Nou, meneer, ik heb u alles verteld wat ik maar kan bedenken. Maar ik zie echt niet wat voor nut het voor u kan hebben.'


    'Integendeel, u hebt ons een grote dienst bewezen. Het is heel belangrijk dat wij een duidelijk beeld krijgen van de gang van zaken en u hebt heel wat bijzonderheden voor mij ingevuld. Ik stel dat op prijs. Ik heb uw adres en telefoonnummer voor het geval ik contact met u moet opnemen. Bent u van plan in de stad te blijven tijdens de vakantie?'


    'Nee, ik ga op bezoek bij mijn moeder.'


    'Ik verwacht dat dat dik in orde is. Nou meneer, ik denk dat we deze zaak wel voor die tijd rond zullen hebben, maar als u mij een genoegen wilt doen - gaat u niet de stad uit zonder mij even een telefoontje te geven, oké?'


    Johnssons gezicht betrok weer, maar hij stemde ermee in. Wat kon hij anders doen?


    Tenslotte stond Jenkins op, dankte hem op ernstige toon voor zijn tijd en verliet zijn kamer.


    Jenkins liep de lange gang door, de handen diep in zijn zakken. Hij was opgewonden, maar voorzichtig.


    Kalm aan nou, hield hij zich voor. Tot dusver zijn het allemaal aanwijzingen. Maar het ziet er wel naar uit dat het een samenhangend geheel wordt. Maar hij is gewiekst, dus pas op je tellen.


    In de tuin vond hij weer zijn bank om zijn aantekeningen te maken en de zaak te overdenken.


    Punt 1. Hij is een goede leugenaar. Het verbaast me dat hij me dezelfde lezing gaf over dat artikel als hij eerder aan Moseley had gegeven. En het klonk nog overtuigend ook. Niet makkelijk van zijn stuk te brengen.


    Punt 2. Er is geen twijfel aan dat hij de tijd heeft gehad even over te wippen en het vergif mee te nemen, maar er zijn geen aanwijzingen dat hij dat ook heeft gedaan.


    Punt 3. Zowel Denise als Madeline zijn er geweest en hebben de gelegenheid gehad.


    Punt 4. Hij heeft eerder op de dag contact gehad met Madeline.


    Punt 5. Wat het diner betreft is de man zeker schuldig, maar ik moet nog zekerheid krijgen waaraan hij schuldig is. Misschien is hij alleen maar nerveus uit angst dat zijn verhouding met Madeline bekend wordt, en met die plagiaattoestand kan hij zich zeker momenteel geen nieuw schandaal permitteren.


    Maar niets kan het halen bij punt 6, lest best. Hij heeft bij de tafel van Brown rondgehangen voor het diner, en hij had een kwaad geweten wat dat betreft. En MacDougald heeft een getuige gevonden die er een eed op wil doen dat hij hem daar heeft gezien.


    De man is een leugenaar en een bedrieger, dat is wel duidelijk, dacht Jenkins. Maar een leugenaar en een bedrieger is nog geen moordenaar.


    Ik moet er voor waken niet in de val te lopen hem te arresteren omdat ik hem niet vertrouw. Op dit moment heb ik geen concreet bewijsmateriaal. Maar dat kan nog komen. Ik moet uitzoeken of nog iemand anders hem bij die tafel heeft gezien. Bekijken wat Greene uit mevrouw Hepler heeft weten te krijgen. Een motief heb ik, al is het niet zo'n best. Ik kan niemand vinden met een beter. En met een beetje hulp van zijn vriendinnen had hij ook nog de gelegenheid. Maar waar krijg ik mijn bewijs vandaan?


    Want al voelde Jenkins zich bezwaard Johnsson voortijdig te arresteren, er was iets anders dat hem nog meer zorgen baarde. Wat moest hij doen als hij er in geweten van overtuigd was dat Johnsson de dader was, maar het niet kon bewijzen? Hoe moest dat als Johnsson opnieuw de verantwoordelijkheid voor zijn daden wist te ontlopen? Jenkins wist maar al te goed dat een man die eenmaal een moord heeft begaan, opnieuw kan beginnen, een volgende keer zelfs gemakkelijker.


    Hij zou gaan denken dat hij onkwetsbaar is. Je hoeft hem maar te observeren om dat te zien. Hij denkt nu al dat hij maar hoeft te glimlachen en dat ik dan alles slik wat hij vertelt.


    Jenkins hield niet van de gedachte dat er een doorgewinterde en hooghartige moordenaar in Durham in North Carolina zou rondlopen.


    En vervolgens, gewetensvol politieman als hij was, richtte hij zijn gedachten op de overige mogelijke verdachten. Mevrouw Brown? Nou ja, tegen zo'n klein miljoen kon je natuurlijk niet veel inbrengen, maar voor de rest - hij dacht van niet. Meriwether Jones was een mogelijkheid, maar hij zou nog heel wat meer houvast nodig hebben om die overtuigend te maken. Hij zou hem voorlopig maar in de ijskast stoppen tot hij Johnsson wat steviger aan de tand had gevoeld. Denise Fowler? Ze had de gelegenheid gehad zowel om het vergif te bemachtigen als om het in het gerecht te doen, maar behalve als Johnssons medeplichtige had ze geen motief. Hetzelfde gold voor Madeline Hepler.


    Hij stond op. Nou, Bobby Gene, beste vriend, zei hij tegen zichzelf, het ziet er naar uit dat het konijn in je knollentuintje zit. Kun je het te pakken krijgen?


    

  


  
    



    Hoofdstuk 25


    


    Bobby Gene en Yancey parkeerden hun auto aan de kant van de oprijlaan op de campus en liepen door de schaduwrijke tuin waar het gras het nooit zo best scheen te doen rond het leuke huis waarin het Bureau voor Openbare Veiligheid van Duke gevestigd was. Ze gingen het benauwde maar gezellige kantoor van de afdeling recherche binnen. Lennie en Jeannette zaten al op hen te wachten. Lennie en Yancey zetten koffie voor hen allen, terwijl de oudere man een telefoongesprek voerde. Zonder iets te zeggen verlieten ze tactvol het vertrek - ze wisten dat hij het ziekenhuis belde.


    Bobby Gene keek op naar de twee jonge politiemensen - soms leken ze in zijn ogen nog kinderen - en verwelkomde met een glimlach de dampende koppen en met pindakaas besmeerde koekjes die ze onhandig op het blad balanceerden. Hij nam de aangeboden hartversterkingen dankbaar aan, zowel om de voeding - je moet lichaam en geest op peil houden - als om de hartelijkheid en belangstelling die hij erachter voelde. Hij stond op het punt op te staan toen Jeannette binnenkwam, fronste zijn wenkbrauwen en ging weer zitten. Aan zijn gezicht konden ze zien dat er geen nieuws was en er werd met geen woord over Stephen gesproken.


    Lennie opende het gesprek.


    'We hebben elkaar allemaal veel te vertellen en moeten daarna onze verslagen maken. Ik heb een beknopt overzicht gemaakt van de zaak, zoals ik die op dit moment zie. Wat vind je ervan als we dat nu even doorlopen en iedereen wat hij vandaag te weten is gekomen daaraan toevoegt?'


    Jenkins knikte. Het deed hem altijd genoegen als een van zijn jongere mensen initiatief toonde en inmiddels was Lennie volledig geaccepteerd. Lennie deelde kopieën van zijn overzicht uit.


    De twee politiemensen uit Durham gingen zitten lezen. Toen Yancey aan het einde van het eerste gedeelte kwam, zei hij: 'Hier kan ik al een paar


    dingen aan toevoegen. Zullen we dat intussen doen?'


    Jenkins knikte.


    'Oké. Over Clarissa Brown. Alles wat ik uit mijn gesprekken met de werkster, de tuinman en de buren te weten ben gekomen, wijst er op dat ze niet in geldnood zat. En de werkster was er zeker van dat ze de inhoud van het testament niet kende. Haar stemming is schijnbaar niet anders dan anders. Er is wel een buurman, een vrijgezel die een en al hulpvaardigheid is om lampen te komen verwisselen en meer van die dingen waarvan je zou kunnen denken dat die ook wel konden wachten tot haar man thuiskwam. Simmons heet hij.'


    Lennies wenkbrauwen gingen omhoog terwijl hij op zijn overzicht de aantekening maakte: 'Simmons natrekken.'


    'Ik moet toegeven,' zei Yancey, 'dat ze mijn nieuwsgierigheid heeft gewekt. Ik heb al eens gezegd dat ze me te volmaakt lijkt om echt te zijn. ' Jenkins zei niets en ze wijdden hun aandacht weer aan het overzicht. 'Wat Henrietta Harrison betreft,' zei Jeannette, 'ik heb haar nogal zorgvuldig gecontroleerd. Ze heeft zeker om Brown gegeven, maar zover ik heb kunnen vaststellen, zit ze niet in moeilijkheden. Ze heeft geen spaargeld opgenomen. En voor het soort leven dat zij leidt heb je niet veel geld nodig. Ze besteedt bijna evenveel aan haar planten als aan zichzelf. Dat zij hem uit liefde of jaloezie zou hebben gedood, zie ik niet zitten.'


    'Is het mogelijk dat ze een beetje van de kaart was?' vroeg Yancey. Lennie haalde zijn schouders op en maakte een aantekening.


    Voor het eerst nam Jenkins deel aan het gesprek: 'Wat betekent dit laatste punt over Jones?'


    'Ik heb vanmiddag met zijn vrouw en daarna met hemzelf gesproken,' zei Lennie. 'Ze bevestigde dat hem iets dwars zat, maar ze wist niet wat. Hij heeft het me verteld. Schijnt dat hij flink wat geld heeft geleend aan de zoon van een oude vriend en niets tegen vrouwlief heeft gezegd. Bang omdat hij zijn geld kwijt is. Bang dat zij er achter komt.'


    'Dat is een goed stuk werk. Ik wist dat er iets aan hem knaagde, maar hij stond niet te springen om mij te vertellen wat.'


    'Ik geloof dat we hem als verdachte kunnen afvoeren, meneer, tenzij er iets nieuws boven komt.'


    'Dat geloof ik ook,' zei Jenkins. 'Nou, dat is mooi. Ik heb ook nog iets te vertellen over Johnsson. Ik heb vandaag een heel gesprek met hem gehad. Geen nieuwe feiten, maar wel nieuwe gezichtspunten. Hij was niet zo verwaand als bij vorige gelegenheden. Hij probeerde me nog wel het verhaal te laten slikken dat het eigenlijk Brown was die zijn werk had gebruikt, maar ik geloof dat hij alleen maar erg veel vertrouwen had in zijn eigen charme, en bovendien, hij gelooft het zelf bijna. Maar er waren twee dingen waar hij erg nerveus van werd. Ten eerste het feit dat hij bij de plaats van Brown is geweest voor het diner. Ten tweede dat hij tijdens het diner naast Madeline Hepler zat. Laten we nu de rest van jouw aantekeningen nog even bekijken, Lennie, en daarna het hele idee van die medeplichtige nog eens doorpraten.'


    'Denise Fowler als medeplichtige spreekt me helemaal niet aan,' zei Jeannette. 'De relatie tussen haar en Johnsson stelde domweg niet genoeg voor. Hebben we iets bepaalds over zijn verhouding met Madeline Hepler?'


    'Ik ben daar vanmiddag geweest,' zei Yancey. 'Bij de Heplers bedoel ik. Ze had het kennelijk erg benauwd toen ik haar vragen stelde over Johnsson, maar ze heeft niets losgelaten. Ik had de indruk dat het een hele opluchting voor haar was dat ik toevallig kwam op een moment dat haar man weg was, dat wel. Hij was juist vertrokken en dat vond ze klaarblijkelijk een geweldige bof. En Lila Seaberry is van mening dat er iets is tussen die twee. Ze nam dan wel de voorzorg te zeggen dat het alleen maar roddelpraat was, maar ik denk niet dat ze haar mond zou hebben opengedaan als ze dacht dat het niet waar was.'


    Zijn collega's keken naar Jenkins voor een reactie van zijn kant.


    'Ik ben er absoluut zeker van dat hij iets op zijn geweten heeft. Hij gedroeg zich schuldig toen uitkwam dat hij bij de tafel van Brown was waargenomen. Maar het kan zijn dat hij alleen maar bang is. Ik bedoel dat als hij daar inderdaad was om vast te stellen waar zijn plaats was, hij misschien bang is dat wij dat verkeerd uitleggen. Ik heb er geen behoefte aan achter de verkeerde man aan te zitten. Maar ik heb er evenmin behoefte aan nog vele nachten te slapen terwijl er een moordenaar vrij in deze stad rondloopt. Jij hebt daar een goed overzicht gemaakt, MacDougald. Jij en juffrouw Hawkins hebben goed werk gedaan hier op de campus. Maar ik geloof dat we ons nu beter kunnen gaan concentreren. Ik wil bewijzen zien dat Madeline Hepler dat vergif heeft meegenomen. En ik wil bewijzen hebben dat Sven Johnsson het op Browns bord heeft gedeponeerd. Zonder dat kunnen we niets doen.' Jenkins zweeg een ogenblik en vervolgde toen: 'Voor we beginnen nog dit. Lennie heeft hier nog drie namen "alleen voor het geval dat". Heeft iemand nog iets


    naders te zeggen over Lila Seaberry?'


    Ze schudden het hoofd.


    'Land? Moseley?'


    Blijkbaar niet.


    'Hoe denken jullie over zelfmoord?'


    Het was MacDougald die het woord nam: 'Dat zou alleen verklaarbaar zijn als hij Johnssons werk had gestolen.'


    'Heb ik daar klanten voor?' Niemand.


    'Neemt u me niet kwalijk, luitenant,' zei Jeannette Hawkins. 'Er is een ding dat me niet lekker zit. Niemand wist van te voren dat de cyaankali op de administratie van de politicologische faculteit zou zijn, niet waar?' Jenkins keek de anderen vragend aan en schudde toen zijn hoofd. 'Betekent dat dan niet dat het geen misdaad met voorbedachte rade kan zijn?' vervolgde Jeannette Hawkins. 'En als er geen sprake is van voorbedachte rade, hoe kan er dan een medeplichtige aan te pas komen?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 26


    


    Hannah Land bracht de middag door met een zwerftocht langs de rekken van de Perkins-bibliotheek. Ze liep rond door de nauwe ravijnen vol boeken, terwijl ze genoot van de lucht van stof en oud papier. Bepaalde boeken roken ook naar oud leer. En wat nog beter was, met wat ze had gevonden in de afdeling Amerikaanse staatsinrichting was ze bijzonder ingenomen. Een goede collectie en zo te zien waren er heel wat open plaatsen op de planken waar boeken waren weggehaald. Die open plaatsen waren een nog gunstiger teken dan de boeken op de planken, dacht ze. Hier voelde ze zich echt thuis. Ze liep op en neer, vertrouwde boeken in de hand nemend, nieuwe boeken bekijkend. Het gereedschap voor mijn handeltje, dacht ze met een glimlach. Ze maakte aantekeningen over boeken die ze moest opgeven, en overdacht hoe vreemd het toch aandeed dat de bibliotheek niet langer alleen een depot was waar ze kennis kon opdoen, maar ook iets dat haar ten dienste stond om kennis aan anderen over te dragen. Ze liep de ijzeren trap af, de leeszaal van de bibliotheek binnen. Ze ging naar het kaartsysteem en keek of haar eigen boek er was. Het stond er niet bij. Ik heb echt niet het recht teleurgesteld te zijn, dacht ze, het is nog maar net uit. Maar toch stapte ze naar de registratiebalie.


    Het baardig jongmens dat bezig was boeken uit te schrijven vertelde haar zonder meer dat, als er geen kaart van was, het boek niet voorradig was. Maar een oudere man ving haar vraag op.


    'O,' zei hij, 'dat is in bestelling. Toevallig herinner ik me dat. Het is gloednieuw, hè?'


    Hannah was in de wolken. 'Inderdaad ja!' zei ze. 'Is het echt al besteld?'


    'Met een week of vijf, zes zouden we het hier moeten hebben. Zou u het willen reserveren, voor als het binnenkomt?'


    'Nee, dat is wel in orde, ik kom nog wel terug.' Hannah had er geen behoefte aan haar identiteit op te biechten.


    Terwijl ze zich van de balie verwijderde, leunde de oudere man daar op en volgde haar met zijn ogen. Toen ze buiten gehoorsafstand was, zei hij tot de baardige jongeman: 'Benieuwd wie dat was?'


    De knaap keek verbaasd. 'Wie dan?'


    'De schrijfster.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Weten doe ik het niet, maar ze kijkt zo. Ik weet dat de auteur een vrouw is en dat ze pas op de faculteit is gekomen, en dat is altijd het eerste wat ze doen. Het kaartsysteem doorlopen!'


    'Krijgen we het boek echt binnen?'


    'O ja. Dat is de volle waarheid. Ik ben blij dat ik het haar hoorde vragen. Het zou niet leuk zijn haar teleur te stellen. Dat zou haar een slechte indruk kunnen geven van onze bestelafdeling.'


    Onkundig van dat alles bewoog Hannah zich voort in een wolkje tevredenheid. Haar boek was in bestelling voor de bibliotheek. Weer een stap verder op weg naar de ontdekking dat ze echt bestond. Dat ze iemand van het vak was die serieus werd genomen. Toen gaf ze zichzelf een mentale schop.


    'Dan wordt het ook tijd dat je jezelf eens serieus gaat nemen,' zei ze vastberaden. 'Je moet een literatuurlijst opstellen, dametje!'


    Maar niet nu. Nu was het vier uur. Ze keek op haar horloge en haastte zich de trappen op naar professor Darby's kamer.


    


    Ze ontdekte die in een afgelegen hoekje op de tweede verdieping, langs een eindeloze rij kamertjes vol studenten en boekenplanken. De studenten keken op toen ze voorbij kwam, wat haar het gevoel gaf dat ze denkwerk van eeuwen verstoorde.


    Ze kwam bij een kamer waarvan de deur openstond en waarin een efficiënte vrouw achter een bureau met rappe vingers zat te typen. 'Kunt u me zeggen waar ik professor Darby kan vinden?'


    'Ja hoor, mijn beste. De volgende deur. U kunt zo naar binnen lopen!' Ze klopte zachtjes op de deur en opende die vervolgens. Met een schok verstarde ze.


    De kamer van professor Darby was klein, maar had hoge gotische ramen. Hij had de blinden laten weghalen zodat de stenen goed zouden uitkomen. Hij had een Hepplewhite bureau, kennelijk niet geleverd door de universiteit, en de muren hingen vol met platen van roeiers op de Theems. Achter het bureau stond, in plaats van de alomtegenwoordige draaistoel, een prachtige hoekstoel met een matten zitting. In twee hoeken van de kamer stonden diepbruine leren armstoelen. Als vloerbedekking lag op het kleine vierkante oppervlak het mooiste oosterse tapijt dat Hannah ooit had gezien. De kleuren tintelden van leven. Het was heel fijn geknoopt. En precies midden op dat kleed lag professor Darby. Zijn handen lagen over zijn borst gevouwen en zijn ogen staarden omhoog naar het plafond.


    Hannah had altijd gedacht dat de uitdrukking 'mijn hart stond stil' alleen maar een beeldspraak was. Nu wist ze dat het echt zo was. Terwijl ze daar vol afschuw stond te kijken, draaide de professor zijn hoofd om en kwam vervolgens overeind met een gemak dat voor een man van zijn leeftijd verbazingwekkend was.


    'Mijn hemel! Is het al vier uur? Wat een manier om u welkom te heten! Het spijt me verschrikkelijk.'


    Het was maar goed dat Hannah zichzelf zo goed in de hand had.


    'Het kan zijn dat ik wat aan de vroege kant ben,' zei ze verontschuldigend.


    Haar hart ging tekeer om de stilstand goed te maken.


    'Maar gaat u toch zitten. ' Hij gebaarde in de richting van een van de twee leren armstoelen, terwijl hij de andere nam. 'Voelt u zich wel goed, mijn beste? U ziet wat ... bleekjes.'


    'Ik voel me best,' zei Hannah. 'Ik ben alleen wat ... geschrokken omdat ik u op de grond aantrof. Ik dacht dat . .


    'O dat! Dat doe ik zo gauw ik maar even kan.'


    'O ja?' zei Hannah beleefd, maar verbaasd.


    'Naar het plafond staren, weet u, ik vind dat dat het denkproces veel goed doet,'zei hij peinzend,'nee, daar bent u te jong voor, denk ik ...u zult wel nooit een essay gelezen hebben van een heer, genaamd G.K. Chesterton, hè?'


    Het duizelde Hannah en toen brak plotseling een brede grijns door haar verwarring heen. 'Bedoelt u Over in bed liggen?' vroeg ze.


    Professor Darby zou nooit zoiets onbeheersts doen als grijnslachen, maar zijn halve glimlach zag toch kans grote blijdschap uit te stralen. 'Kent u dat werkelijk? Een geweldige vrouw bent u. Dat dacht ik al toen ik u laatst die avond heb ontmoet.'


    Hannah dook een ogenblik in haar geheugen. Toen hief ze haar hoofd op en citeerde: 'Nergens kon ik een werkelijk lege ruimte vinden om te schetsen tot dat moment dat ik het proces van op mijn rug in bed liggen buiten zijn eigenlijke begrenzing wist door te trekken. Toen zag ik plotseling het licht van die blanke hemel boven mij ... ' Hier brak ze het citaat af.


    De oude man straalde. 'Buitengewoon! Hoe komt het dat u dit kent?'


    'Puur geluk,' zei Hannah. 'Ik ben op een ouderwetse kostschool geweest, waar de lerares van mening was dat wij niet te stom waren om haar geliefkoosde schrijvers te kunnen waarderen. Maar op mijn kamergenote en mij maakte deze tekst de indruk van een giller, en we lagen vaak in onze smalle, kleine kamertjes en declameerden het voor elkaar, met grootse gebaren. Geweldig was dat - en het vooruitzicht het plafond van de slaapzaal vol te schilderen ...!'


    'Ik zal Moseley moeten waarschuwen dat hij iemand met ontwikkeling in ons midden heeft gebracht,' zei Darby. 'Heel toevallig, vanzelf!' Hannah wierp een blik om zich heen. 'Op een andere plaats in dat essay noemt Chesterton het Turkse tapijt een massa nietsbetekenende kleuren,' herinnerde ze zich, 'maar het uwe is een juweel.'


    'Dank u. Het is van zijde en heel gerieflijk. Kent u de diepere betekenis van die passage?' vervolgde hij. 'Dat hij zoveel tijd nodig had om de "werkelijk lege ruimte om te tekenen" te ontdekken? Hij had het voorde hand liggende over het hoofd gezien. Ik kijk echt graag naar het plafond. Ik vind echt dat het me helpt bij het denken. Maar voor mij is het ook een principe. Zie niet over het hoofd wat voor de hand ligt. Wij academici doen zo ons best origineel te zijn, dat we duister worden. Ik lees dat essay wel eens voor op college. Om te beginnen heeft geen van de studenten er ooit van gehoord. Maar in de tweede plaats is mijn ervaring dat ze, niemand uitgezonderd, ooit hebben stilgestaan bij de gedachte aan hun plafond! Nou, waarde collega, genoeg daarover. Wilt u thee?'


    'Ja, graag.'


    Onbewust ging Hannah rechtop zitten en legde ze haar enkels over elkaar, zoals ze dat als kind had moeten doen als ze bij haar oudtante op bezoek ging.


    Darby liep door het vertrek en maakte een kastdeur open. Op een plank erin stond een kookplaat met daarop een al stomende ketel water. Hij kwam weer te voorschijn met een metalen blad waarop een porseleinen theepot, een porseleinen waterketel, een zilveren theezeefje en twee prachtige kopjes stonden. Er was geen melk of suiker, en geen lepeltje. De professor zette het blad op de tafel tussen de twee grote stoelen en schonk in.


    'Ik hoop altijd dat het me als een verdienste aangerekend zal worden dat ik erg vooruitstrevend en modern ben omdat ik mijn secretaresse niet vraag thee voor mij te zetten,' zei hij, 'maar in feite vertrouw ik dat niemand anders toe dan mezelf. En nu gaat u dus de cursus Amerikaanse staatsinrichting geven. Hoe denkt u dat aan te pakken?'


    Het daarop volgende uur hadden Hannah en de oude man een prettig gesprek met elkaar. Hij was een gretig toehoorder en een bereidwillige leraar. Later zou Hannah tot het besef komen dat haar eigen ideeën over het onderwerp door dit gesprek een fijn uitgebalanceerd kader en een stevige ondergrond hadden gekregen.


    'Ik voel me nu veel zekerder over wat ik ga doen, ' zei ze. 'Het lijkt wel of alles, door er over te praten alleen al, vorm krijgt.'


    'Ja,' zei hij, 'ik weet hoe dat gaat. Ik zou me maar geen zorgen maken, als ik u was. Zo te horen hebt u de stof aardig overdacht.'


    Toen Hannah bij hem wegging, voelde ze zich gelukkiger dan op enig ander moment sinds haar aankomst in Durham. Ze wist dat dat kwam doordat ze de middag in de bibliotheek had doorgebracht en door professor Darby. Het werd meer en meer realiteit voor haar dat ze hier een eigen plaats had en een taak had te verrichten.


    Natuurlijk, dacht ze, terwijl ze koers zette naar de bushalte, is het niet zo verbazingwekkend dat de mensen niet in de eerste plaats aan mij en de Amerikaanse staatsinrichting hebben gedacht. Tenslotte, de dood van Bradley Brown ... Zelfs nu kostte het haar moeite aan 'moord' te denken.


    Ze ging op een stenen bank zitten en keek de lange met magnolia's afgezette oprijlaan af. Er was geen bus in zicht. Ondanks haarzelf gingen haar gedachten terug naar wat zij wist van Bradley Brown.


    Er is iets mis met dat hele geval. Ergens klopt er iets niet.


    Ze probeerde het van zich af te zetten en zichzelf voor te houden dat dat een zaak voor de politie was.


    Maar toen dacht ze weer: Ja, maar soms zien mensen die niet bij de politie zijn iets ...


    Haar gedachten dreven terug naar professor Darby en het genoegen dat ze had beleefd aan dat intermezzo. Achteraf vond ze zelfs de schok hem op de grond aan te treffen aangenaam. Er was een warmte van een blij gevoel in haar bij de herinnering aan de manier waarop ze samen van Chestertons essay hadden genoten, en toen ineens sloot alles als een bus. Zie niet over het hoofd wat voor de hand ligt. Mijn God, dat is de oplossing! Iedereen heeft het gezegd. Als ik nou maar kan begrijpen ...


    Ze staarde met niets ziende ogen naar een bus en toen kwam en vertrok er nog een.


    Ik vraag me af ... hoe kan ik daar achter komen ...


    Ze keerde de derde bus de rug toe, stak haar handen diep in de zakken van haar regenjas en liep langzaam terug in de richting van waaruit ze gekomen was.


    Het was al over vijven toen ze op de administratie kwam en behalve Lila Seaberry, die juist aan het afsluiten was, was er niemand meer. Ze begroette Hannah hartelijk.


    'Dag doctor Land! We hebben u de hele dag niet gezien! Hoe is het gegaan?'


    Naar Lila te oordelen leek het wel of ze drie weken weg was geweest, maar Hannah gaf haar een vriendelijk antwoord. Ze mocht Lila graag, hoeveel moeite het haar ook kostte aan haar stijl te wennen.


    'Wilde u de senator spreken? Die is helaas al naar huis.'


    'Nee,' zei Hannah, 'ik ben eigenlijk hier om u te spreken.'


    Prompt ging Lila weer achter haar bureau zitten. 'Nou, dat kan. Wat ik ook maar voor u kan doen, ik doe het graag!'


    Hannah aarzelde even. 'Nou, u vindt het misschien wat dwaas, maar ik wilde u een gunst vragen.'


    Lila knikte afwachtend.


    'Ziet u, ik heb zoveel mensen tegelijk ontmoet, ik ben bang dat het me moeite zal kosten hun namen te onthouden.'


    'Ik kan me best voorstellen hoe dat gaat. Wij zijn met zo velen en u bent alleen! Mensen die u maar een keer hebt ontmoet, kunnen zich u herinneren, dus verwachten ze van u dat u zich hen ook herinnert.' Hannah was blij dat ze er begrip voor had. Dat maakte de zaak gemakkelijker. 'Precies. Er zijn heel veel mensen ... ik ken ze van gezicht, maar ik kan er niet de juiste namen op plakken.!


    'Maar hoe kan ik u helpen?'


    'Het is waarschijnlijk belachelijk en vermoedelijk hebt u niet eens zoiets, maar ik zat juist te denken ... ik heb de eerste avond zoveel mensen ontmoet aan het diner en ik herinner me wel hoe ze zaten. Is er enige mogelijkheid ... hebt u misschien bij toeval ... een tafelschikkingkaart gemaakt?'


    'Ja, dat heb ik. En dat is een goed idee van u. Dat zou u de kans geven de gezichten met de namen in verband te brengen. ' Ze begon haar bureaula open te maken en vervolgde toen: 'Ik geloof dat ik nog nooit zoiets aardigs heb meegemaakt. Ik vind het gewoon fantastisch dat u zich zoveel moeite geeft. Er zijn er zoveel die het maar maand in maand uit laten waaien. Sommigen van hen nemen niet eens de moeite mijn naam te leren kennen! Hier is hij dan ... ik dacht wel dat ik het nog had.' Triomfantelijk haalde ze een map met het keurige opschrift 'Diner voor Thorpe' te voorschijn. Daarin zaten lijsten met namen en nummers, menukaarten en ... de tafelschikking. Ze reikte die over het bureau aan.


    'Mag ik hem van u lenen? Ik hou hem niet lang.'


    'O, dat is volkomen onbelangrijk,' zei Lila. 'Neem hem in vredesnaam mee. Ik denk niet dat iemand erop gebrand is aan die avond te worden herinnerd,' voegde ze er nuchter aan toe. 'Als u er iets aan hebt, hou hem dan maar.'


    Hannah wierp er een blik op, vouwde hem dubbel en stak hem in haar tas. Lila trok haar handschoenen en jas aan en samen gingen ze weg. 'Ik heb laatst op die avond bij Moseley thuis met Ralph Rutledge zitten praten,' zei Hannah. 'Hij is een echte fan van u, hè?'


    Lila glimlachte. 'Werkelijk? Ralph is een aardige jongen.'


    'Hij heeft me verteld dat ... hij zei dat u vaak het werk van de stafleden van de faculteit leest.'


    'O ja,' zei Lila, 'dat probeer ik inderdaad. Het maakt blijkbaar zo veel voor hen uit dat ik enigszins op de hoogte ben van waar zij mee bezig zijn. En het interesseert me natuurlijk ook. Ik heb nooit aan een universiteit gestudeerd, ziet u, maar als dat wel zo was geweest, had ik politicologie als hoofdvak gekozen.'


    'Hij had kennelijk veel respect voor u,' zei Hannah. 'Hij zei dat hij u vaak om advies had gevraagd.'


    'Ik ben altijd bereid te praten. Dat weten ze allemaal,' zei Lila op protesterende toon. Ze glimlachte verontschuldigend. 'Helaas ben ik nog steeds niet aan uw werk toegekomen. De laatste dagen zijn niet bepaald ...'


    'Die zijn voor u bepaald niet gemakkelijk geweest.'


    'Inderdaad. Het is een droevige en tegelijk angstige zaak. Maar we hopen allemaal dat het nu gauw achter de rug zal zijn. ' Ze schudde de sombere stemming van zich af. 'Kan ik u ergens afzetten?'


    Hannah nam het aanbod gretig aan. Hoe eerder ze thuis was hoe beter.


    


    Toen ze bij het witte bakstenen huis in Anderson Street aankwam, liet ze zichzelf binnen.


    Met een kort commentaar deed ze de hartelijke vragen van Eleanor Massey over haar activiteiten van die dag af. Daarna dwong ze zichzelf langzaam en beheerst naar boven te gaan. Ze trok haar jas uit, nam haar hoed af, hing die aan de kapstok en ging toen bedaard zitten. Ze opende haar tasje, nam de tafelschikking er uit en spreidde die voor zich uit op de kleine schrijftafel.


    Geruime tijd bleef Hannah naar het papier zitten kijken. Toen liep ze naar het bed, ging liggen, vouwde haar handen over haar borst en ging naar het plafond liggen staren.


    


    Bobby Gene sjokte de trap van het politiebureau op. Toen hij zijn Spartaanse kamer binnenkwam, ging de telefoon. Met een vermoeid gebaar pakte hij de hoorn op en verstijfde toen ineens. 'Ja meneer. Zegt u maar dat ik over tien minuten bij hem ben!'


    Er was geen mens in de kamer om te zien hoe dicht bij tranen het bevrijdende gevoel hem bracht, maar hij leek jaren jonger toen hij de trap afrende en vol blijdschap koers zette naar het Medisch Centrum. De koorts van Stephen was geweken!


    


    Nadat die avond de meisjes naar bed waren, zat Velma in bed en bladerde in een patronenboek. Naast haar sloeg Bobby Gene de bladzijden van zijn bijbel om tot hij de passage vond die hij zocht. Hij las de woorden die zijn hart beroerden.


    


    In die tijd kwamen de leerlingen bij Jezus en zeiden: Wie is de grootste in het koninkrijk der hemelen? En Jezus riep een klein kind tot zich ... Het is namelijk niet de wil van uw Vader in de hemel dat een van deze kleinen verloren zou gaan.


    Hij markeerde de passage om hem de volgende morgen hardop voor te lezen en draaide het licht uit. In het donker zocht zijn hand zijn vrouw.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 27


    


    Vrijdag,


    Volkomen suf gedacht stond Hannah de volgende morgen op. Ze had het probleem van alle kanten bekeken. En telkens kwam ze tot hetzelfde resultaat. Er bleef haar maar een ding te doen over.


    Een half uur later liep ze de trap van het politiebureau van Durham op. Ze gaf haar naam op aan de portier: 'Hannah Land voor luitenant Jenkins. Ik heb zojuist gebeld.'


    'Hij verwacht u. Wilt u maar meteen naar binnen gaan? U kent de weg?'


    'Ik ken de weg.'


    Jenkins begroette haar ernstig en bood haar koffie aan. Ze accepteerde die, hoewel ze het ontbijt niet door haar keel had kunnen krijgen. Ze had de indruk dat de koffie haar een steuntje in de rug gaf.


    'Als u een ogenblikje wilt wachten tot ik Yancey Greene hier heb,' zei Jenkins, terwijl hij de telefoon van de haak nam. Greene kwam vrijwel meteen binnen met zijn stenoblok.


    Hannah zat op de rechte houten stoel met de koffie in haar hand. Koffie in een plastic beker verwarmt de handen niet, dacht ze weinig ter zake. Ze richtte haar blik op Bobby Gene, die zwijgend zat te wachten. Wat haar ogen zagen, beviel haar. Hij beantwoordde haar blik met ernstige ogen, zonder haar te overhaasten. Ze nam een slok van haar koffie en wierp een blik op Yancey Greene. Toen vertelde ze hun alles, van het eerste begin af. Het duurde een hele tijd, leek het.


    Toen ze klaar was, haalde Jenkins diep adem. 'Nou, mevrouw, dat is een heel verhaal.'


    'Ja.'


    Ze bleef een ogenblik zwijgend zitten.


    'Van het eerste deel ben ik zeker. De rest is alleen een vermoeden.'


    'Maar dan wel een heel overtuigend stukje vermoeden, moet ik toegeven,' zei hij. 'Wat denk jij ervan, Greene?'


    Greene knikte. 'Zo te zien geen speld tussen te krijgen.'


    Jenkins keek Hannah aan. 'Doctor Land,' zei hij op formele toon, 'wij zouden hier nooit op gekomen zijn, als u het niet was komen vertellen, als u zich niet herinnerd had wat doctor Brown die avond had gezegd en de zaken met elkaar in verband had weten te brengen. U hebt ons de theorie bezorgd. Nu is het onze taak die ook te bewijzen. Ik kan u niet genoeg bedanken.'


    Hij stond op, liep om zijn oude eiken bureau heen en gaf haar een hand. Hij keek haar met een scherpe blik aan.


    'Het gaat u aan het hart, hè, mevrouw?'


    Hannah knikte zwijgend.


    'Ik kan het u niet kwalijk nemen, mevrouw. Het kan niet anders of dit soort dingen geeft een geweldige schok. Het geeft al een schok als men bedenkt dat een mens zoiets kan doen. En het is zeker een schok als men erbij betrokken is de dader te vinden, zoals u hebt gedaan. Maar u moet één ding goed onthouden, mevrouw. Moord is iets heel vreselijks. En als iemand een moord heeft begaan, kun je hem nooit meer vertrouwen. Ze zijn nooit meer te vertrouwen, ze zijn nooit meer hetzelfde.'


    Hij stond daar, haar koude hand nog steeds in zijn knokige knuist. 'Moord doet zoveel mensen pijn, zoveel mensen naast degene die het slachtoffer is.'


    'Ik dank u hartelijk. Ik vind het fijn dat u beseft dat ik van streek ben.'


    'Zou het wel gaan, denkt u?'


    Ze knikte opnieuw en liep de straat op, weer verrast door de stralende zonneschijn. Het was een paar kilometer van het centrum van Durham naar de campus van Duke, maar ze besloot te gaan lopen.


    


    In het politiebureau keken de twee rechercheurs elkaar aan. Jenkins nam het eerst het woord.


    'Nou, broeder, wat denk jij ervan?'


    'Om je de waarheid te zeggen, ik geloof dat ze gelijk heeft. Ik geloof dat ze van A tot Z gelijk heeft. Tot dusver zat er gewoon geen logische lijn in.'


    Jenkins was het met hem eens. 'Ik geloof het ook. Nog één ding. Zoals zij die hele zaak heeft opgebouwd op dat kleine stukje commentaar, laat dat een les voor je zijn. Je moet je niet afsluiten voor de burgers. Zo af en toe blijkt er een zijn hersens bij elkaar te hebben. ' Hij liep naar het raam en keek naar het verkeer. Tenslotte zei hij: 'Er blijft één klein probleem over. '


    'Ja, ik heb daar ook aan zitten denken.'


    'Zo. En wat is dat dan?'


    'Geen schijn van kans het te bewijzen.'


    'Precies. Geen greintje bewijsmateriaal aan de horizon.'


    'Nou ja, je weet nooit wat we nog kunnen opgraven, nu we weten waar we het moeten zoeken. Misschien heeft iemand iets gezien. Maar je zou zo zeggen dat ze er inmiddels wel mee voor de draad zouden zijn gekomen.'


    Er viel een langdurige stilte. De sergeant sloeg zijn ogen op en ontdekte dat zijn baas hem stond aan te kijken.


    'Heb jij ooit poker gespeeld, Yancey Greene?'


    'Jazeker. Heel veel zelfs.'


    'Wat doe je als je op één kaart na een grote straat in handen krijgt?'


    'Maar één ding wat je kunt doen, bluffen.'


    'Ik dacht wel dat je dat zou zeggen. ' Hij liep door de kamer en gaf Greene een vriendschappelijke stomp op zijn arm. 'Kom op, oude makker. Laat maar eens zien wat je in het pokerspel waard bent.'


    


    Henrietta Harrison was verbijsterd, had tranen in haar ogen en was heel, heel gelukkig. De woorden klonken steeds opnieuw door in haar geest: 'En aan Henrietta Harrison, als dank voor de jaren van onvermoeibare hulpvaardigheid, en die zeker nooit heeft kunnen vermoeden hoezeer ik me op haar advies en steun heb verlaten: $ 10.000.' Nooit kunnen vermoeden ... mij op haar steun heb verlaten ... onvermoeibare hulpvaardigheid ... nooit kunnen vermoeden. Wat een vriendelijke woorden. In Henrietta's oren klonk dat helemaal niet als een gemeenplaats.


    En dan die tienduizend dollar. Henrietta had er moeite mee aan het idee te wennen. Ze hoefde niet meer te wachten. Ze kon nu een huis krijgen. Nu meteen. Wachten hoefde niet meer. Ze schudde het hoofd. Haar leven had haar er niet op voorbereid dat haar dromen werkelijkheid konden worden.


    Ze dacht aan het hoekhuisje, en sloeg haar portefeuille open bij het vakje met de uitgeknipte advertentie. Twee slaapkamers. Een zonneterras. Open haard. Precies wat ze gedroomd had en Bradley had het haar gegeven. Het zou dus ook zijn huis zijn.


    Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat had haar bezield naar huizen te gaan kijken? Waardoor had ze zo zeker geweten dat er een oplossing moest bestaan? Misschien hadden die telepaten wel gelijk.


    Met een langzaam gebaar pakte ze de hoorn van de telefoon.


    'Nee, mevrouw. Het is nog niet weg. We zullen het u met genoegen laten zien.'


    Bradley zou het leuk hebben gevonden, dat wist ze zeker.


    Met een diepe zucht stond ze op, droeg de gieter met de lange tuit naar de keuken en roerde er wat kunstmest in. De hoogstammige fuchsia's hadden al twee kleine nieuwe zijtakjes.


    'Hier is jullie ontbijt. Ik zie dat jullie twee mooie nieuwe scheutjes hebben. Die zullen nou wat groter worden en jullie kunnen je nu wel gaan vertakken. En jullie krijgen heel gauw een leuk eigen huisje, met rondom glas voor de winter. En in de zomer kunnen jullie dan elk aan een kant van onze eigen deur gaan staan! '


    Ze waste haar handen, pakte haar handschoenen en ging naar haar werk.


    


    Clarissa raapte een paar pantoffels van Braddie van de grond. Wat waren ze klein. Ze stopte ze in een hoekje van haar koffer. Ze was zich er van bewust dat ze al gauw een aantal beslissingen moest nemen. Ze moest een manier zien te vinden om het feit onder ogen te zien dat Bradley er niet meer was en dat ze een nieuw leven moest opbouwen voor zichzelf en de kinderen. Maar nu nog niet. De komende week zou ze bij zijn moeder logeren en zich laten koesteren en troosten.


    


    Lucille Jones keek naar Meriwether, die een verlaat ontbijt verorberde. Met een gevoel van opluchting constateerde ze dat er vanmorgen geen hiërogliefen in de grutten te ontdekken waren. Hij gaf haar een stevige omhelzing en liep het pad af, met lange en rustige passen. In zijn hokje in de bibliotheek streek hij neer om zijn post te lezen.


    -


    Beste oom Meriwether,


    Hierbij een cheque van $ 100. Ik weet wel dat het een druppel op een gloeiende plaat is in verhouding met wat u nog van me krijgt, maar ik wilde iets sturen als bewijs dat ik het niet laat waaien. Ik heb een nieuwe geldschieter gevonden en ...


    


    Meriwether leunde achterover en zuchtte diep. Toen ging hij naar huis om Lucille alles te vertellen.


    In een eenkamerflat, niet ver van de universiteit, zat Denise Fowler naar een verbleekt krantenknipsel te staren. Het was een foto van Sven Johnsson, maanden geleden uit de krant geknipt en als een schat bewaard. Koffie stond koud en onaangeroerd voor haar. Er kwam geen geluid over haar lippen, maar de tranen liepen langzaam over haar wangen.


    


    Sven was zelf ook thuis. Zijn gebruikelijke spelletje squash op vrijdagmorgen had hij af gezegd. Hij zat helemaal weggedoken in een voor het oog ongemakkelijke Scandinavische stoel. Sven was er aan toe eens serieus na te denken.


    


    Ten huize van de Heplers lag Madeline nog te slapen. Harold was al enige tijd op en stond nu in de keuken koffie te zetten voor haar. Hij had genoeglijk de krant zitten lezen en verheugde zich erop haar de koffie boven te brengen. Heel even zag hij haar voor zich zoals ze er uit zou zien met haar haar over het kussen uitgespreid. Was ze de laatste tijd niet wat toeschietelijker? Hij dacht van wel. Hij was best tevreden met de nieuwe koers die zijn leven nam.


    


    Jenkins en Greene stapten in een grote, blauwe politieauto, compleet met zwaailichten en sirenes. Dit was heel wat anders dan de gewone zwarte Plymouth waarin Jenkins gewoonlijk reed. Greene ging achter het stuur zitten. Zwijgend reden ze naar de campus om MacDougald en Hawkins op te pikken. Terwijl de twee agenten van Duke op de achterbank gingen zitten, haalde Jenkins zijn penning uit zijn zak te voorschijn. Hij bevestigde die duidelijk zichtbaar op zijn revers. Niemand zei een woord. Een minuut of wat later zei Jenkins: 'Nog zowat twee blokken verder, hè?'


    'Ja.'


    'Dan zou ik de sirene maar aanzetten.'


    Greene draaide een knop om en het droevige gehuil weerklonk boven hun hoofd. Het was al licht, maar hij schakelde de blauwe zwaailichten toch ook maar in, om het arsenaal compleet te maken.


    Met gierende banden stopten ze met een schok bij het huis. Greene zette de motor af. Ze bleven nog even zitten en lieten de sirene loeien. Toen zette Greene die ook af, maar de zwaailichten liet hij aan. Ze sprongen uit de auto, sloegen alle vier de portieren dicht en liepen twee aan twee, schouder aan schouder het pad op. Voor een der ramen bewoog een gordijn. Jenkins drukte hard op de deurbel. De deur ging open en de vier politiemensen schoven naar binnen. Jenkins haalde handboeien uit zijn zak.


    'Harold Hepler,' zei hij, 'u staat onder arrest voor de moord op Bradley Brown. Ik ben verplicht u te zeggen dat alles wat u zegt als bewijs tegen u kan worden gebruikt.'


    De koffiepot kletterde op de tegelvloer. Harold Hepler stond ongelovig te staren. En toen:


    'Hoe bent u daar achter gekomen?' bracht hij er hijgend uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 28


    


    'Hé, rooie!'


    'Hallo rooie!' reageerde Hannah prompt.


    Ze had er altijd een hekel aan gehad rooie te worden genoemd en beschouwde het feit dat ze er met succes tegen had gevochten als een van de kleinere overwinningen in haar leven. Nu dat woord afkomstig was van die slungelige rechercheur wiens haar nog stukken roder was dan het hare, ontdekte ze dat ze zich eerder gevleid dan geïrriteerd voelde. Samen liepen ze over de campus en vervolgens de trap op naar de kamer van Moseley. Lila zei tegen de rechercheur dat hij direct naar binnen kon gaan, de senator verwachtte hem. Jenkins bleef staan toen hij Clarissa Brown op de sofa van Moseley zag zitten.


    Moseley stak zijn hand uit. 'Fijn dat u tijd kon vinden langs te komen. Mevrouw Brown en ik zitten op hete kolen om het verhaal te horen. Harold Hepler! Niet te geloven.


    Clarissa zat met opeengeklemde lippen. 'Ik geloof er niets van. Hij kende Bradley nauwelijks. Hij kon onmogelijk redenen hebben om hem te vermoorden.'


    Moseley richtte zich tot Hannah. 'Wilde u me spreken? Of wilt u het verhaal van de luitenant horen?'


    Jenkins gaf antwoord. 'Ze wil het niet horen. Ze vertelt het verhaal.' Moseley trok zijn wenkbrauwen op, legde toen zijn pijp en tabakszak klaar op het bureau voor zich en ging gemakkelijk zitten, kennelijk een en al nieuwsgierigheid. Clarissa zweeg met een stug gezicht. Hannah wachtte rustig af. Jenkins liet zijn blik langs de drie anderen gaan en zei toen heel kalm:


    'Zo is het precies. We hebben een getekende bekentenis in onze zak. Maar doctor Land heeft de zaak opgelost. Ik weet niet of we er ooit op gekomen waren als zij het niet op haar eigen manier bekeken had. ' Moseley keek vol verbazing naar zijn nieuwe docente. 'Echt waar? Hoe heeft u dat klaargespeeld terwijl u de mensen die erbij betrokken waren niet eens kende?'


    'Nou,' zei Hannah, 'ik denk dat het juist kwam doordat ik de mensen niet kende dat verschillende dingen in mijn hoofd zijn blijven hangen die iemand die iedereen wel kende zouden zijn ontgaan.'


    Maar Jenkins zei: 'Er is echt wel iets meer aan de hand dan dat alleen. Waarom begint u niet bij het begin en laat u zien hoe u het uitgewerkt heeft?'


    'Ik zal het proberen,' zei Hannah. 'Waar het om ging was dat alles gewoon niet lekker zat. Er waren er zoveel die dat zeiden. Maar persoonlijk, natuurlijk ... nou ja, ik probeerde niet echt om het uit te zoeken. Het ging mij niet aan, dacht ik.' Ze richtte zich tot Clarissa. 'Behalve dat ik er erg bedroefd over was. Ik mocht hem zo graag, de korte tijd dat we hebben zitten praten. Echt vergeten kon ik het dus niet. Ja, en toen ... gisteren paste ineens alles in elkaar.


    Ik had een gesprek gehad met professor Darby. Ik liep het gebouw uit en ging op de bank op de bus zitten wachten, toen plotseling iets dat hij had gezegd ... ja, het is zoals wanneer je een jurk bij de bovenkant vasthoudt - alles hing recht en werd begrijpelijk in plaats van dat het een warboel was.'


    'Wat zei hij dan?' vroeg Moseley. 'Ik kan me de oude Darby niet bepaald als een detective voorstellen, hoe gek hij ook was op Bradley.'


    'O, wat hij zei had met de moord niets te maken,' zei Hannah. 'Het bracht alleen een radertje in mijn hoofd aan het draaien. Zijn opmerking ... we hadden het over ... nou ja, het doet er niet toe ... zijn opmerking was: "Zie het voor de hand liggende niet over het hoofd." '


    'Dat klinkt mij niet als een knots van een aanwijzing in de oren.'


    'Nee, maar het was van kardinaal belang, omdat het meest voor de hand liggende feit in deze hele verschrikkelijke toestand van meet af aan was wat iedereen die ooit iets met hem te maken had gehad steeds opnieuw zei: "Niemand zou Bradley Brown willen vermoorden.'"


    Beide mannen knikten en keken naar Clarissa. Moseley pakte zijn pijp en tabak. 'Inderdaad,' zei hij. 'Ik heb dat zelf ook gedacht.'


    Hannah richtte zich tot Clarissa. 'U had volkomen gelijk. Niemand wilde hem ook werkelijk vermoorden.'


    Clarissa's hand vloog naar haar hals.


    Jenkins sloeg haar nieuwsgierig gade. Het was het eerste teken van bezieling dat hij deze week bij deze vrouw had gezien.


    Hannah vervolgde: 'Maar niemand wist met dat idee iets te doen. Want iemand had hem toch vermoord. Dus dacht iedereen dat er ook een motief moest zijn. Het beste motief waar iemand op kon komen was dat van Sven. Maar iedereen was er blijkbaar ook wel van overtuigd dat Sven dan wel erg verwend en egoïstisch kon zijn, maar moord was toch wel ... erg rigoureus voor zijn doen.'


    Moseleys mondhoek vertrok.


    'Lila heeft iets in die geest gezegd. Ze zei dat hij volgens haar geen moord zou plegen, hij zou rustig afwachten tot zijn engelbewaarder voor hem zou komen zorgen.'


    'En daar bent u, precies op tijd,' zei Moseley.


    'Terwijl ik daar op die bank zat, dacht ik opeens: Nou, als het dan zo is dat niemand Bradley Brown zou willen vermoorden, is hij misschien per vergissing vermoord!'


    Moseley fronste de wenkbrauwen. 'Een ongeluk bedoelt u? Maar er zat wel degelijk cyaankali in de fruitcocktail, niet waar luitenant?'


    'Nou en of,' bevestigde Jenkins.


    'Dat soort ongeluk bedoel ik niet,' zei Hannah. 'Ik bedoel dat de moordenaar misschien iemand anders wilde vermoorden. Als niemand doctor Brown wilde vermoorden, wie wilde men dan wel vermoorden?' Clarissa's gezicht was pijnlijk rood. Ze wilde in haar wanhoop de volgende woorden wel uit Hannahs mond trekken.


    Hannah zweeg even en keek rond. Toen zei ze: 'Wat nu volgt, is eigenlijk het enige deel dat een bijdrage van mij is geweest, omdat dit tegen mij werd gezegd zonder dat iemand anders het hoorde. Weet u, toen ik eenmaal de gedachte had dat de moordenaar misschien de verkeerde persoon had vermoord, dacht ik eerst dat ze het vergif misschien op het verkeerde bord hadden gedaan. En daarna kwam de gedachte bij me op dat het ook kon betekenen dat de verkeerde persoon bij het goede bord kon zitten. En toen herinnerde ik me dat doctor Brown verbaasd was geweest over de tafelschikking!'


    Hannah richtte zich opnieuw tot Clarissa.


    'De avond van het diner heb ik met doctor Brown staan praten voor we aan tafel gingen. Hij vertelde me toen dat hij Lila Seaberry had gevraagd mij aan uw tafel te zetten. Ik was daar blij om. Ik had het zo prettig gevonden hem die middag te leren kennen, en hij had met zoveel warmte over u gesproken. Maar toen bleek dat ik aan een andere tafel zat. Geen van ons beiden heeft daar iets achter gezocht. Hij zei gewoon dat het jammer was en dat Lila vermoedelijk geen tijd meer had gehad dat te regelen en een volgende keer beter. Ik heb er verder ook niet meer bij stilgestaan. Weet u, een tafelschikking maken voor een groot gezelschap is een ingewikkelde zaak en ik had de indruk dat hij alleen maar terloops een opmerking had gemaakt tegenover Lila, hij had er niet veel ophef over gemaakt. Daarom leek het allemaal niet zo vreemd.


    Maar nu! Nu zou het wel eens van het grootste belang kunnen zijn!


    Ik ben dus naar Lila Seaberry toegegaan en heb haar gevraagd ... ik ben bang dat ik daarbij een beetje heb staan huichelen ... ik wilde geen opschudding veroorzaken terwijl er uiteindelijk misschien niets aan de hand zou blijken te zijn. Ik heb haar gevraagd of zij een tafelschikking had. Ik zei haar dat ik de namen van de mensen die ik had ontmoet wilde leren kennen, omdat ik hier nieuw was. Ik geloof niet dat ze er iets achter zocht. Ze had er een en heeft me die gegeven. Ik heb hem aan luitenant Jenkins gegeven.'


    Jenkins haalde hem uit een bruine map en gaf hem aan Moseley terwijl hij zei: 'Wij hadden een lijst van alle gasten maar hebben er niet aan gedacht hierom te vragen. Mevrouw Seaberry had hem inmiddels in haar bureau gelegd en er niet meer aan gedacht.'


    Moseley bekeek het papier. In de linker benedenhoek vermeldde Lila's keurige kleine handschrift Hannahs naam, kennelijk later bijgeschreven, aan één tafel met Bradley en Clarissa Brown. Sven Johnsson stond op een plaats aan de andere kant van de zaal aangegeven. Hij gaf de tafelschikking door aan Clarissa, maar ze negeerde zijn uitgestrekte hand, en staarde Hannah nog steeds met dezelfde intensiteit aan.


    'U ziet het!' zei Hannah, 'de bedoeling was dat ik naast doctor Brown zou zitten! Lila heeft wel gedaan wat hij had gevraagd. En dat houdt in dat het vergif werd gedeponeerd op de plaats die oorspronkelijk voor Sven Johnsson was bestemd!'


    'U wilt me toch niet vertellen dat Lila Seaberry ...?'


    Hannah keek ontsteld. 'Nee, natuurlijk niet. Lila wist daar niets van. Ziet u, op alle plaatsen lagen kaartjes met namen erop. Iedere tafel was berekend op acht mensen. Naar bleek waren er verscheidene tafels, onder andere de onze, die lege plaatsen vertoonden, en op dat moment betekende dat natuurlijk helemaal niets - bij officiële diners gaat dat altijd zo.


    Het enige dat de moordenaar hoefde te doen, was de plaats zoeken met de naam die hij zocht en de cyaankali in de fruitcocktail te doen. Maar toen kwam er iemand voorbij en verwisselde de kaartjes. De open plaatsen - mensen die op het laatste moment niet kwamen opdagen - maskeerden de ingreep van de moordenaar.'


    'Betekent dat dat Sven het beoogde slachtoffer was?' vroeg Moseley met een frons.


    'Ja.'


    'O, goddank! goddank, goddank, goddank ...'


    Clarissa trilde heftig. De spanning en ellende van een hele week vonden eindelijk een uitweg.


    Moseley stond haar hulpeloos op haar arm te kloppen. Jenkins ging op zoek naar een glas water. Alleen Hannah begreep het.


    'Ja,' zei ze vriendelijk, 'u had gelijk. Niemand heeft hem willen vermoorden.'


    Langzaam werd Clarissa weer rustig. Tenslotte sloeg ze haar ogen op en zocht die van Hannah. 'God zegene u,' fluisterde ze. Een ogenblik later vatte Hannah de draad van het verhaal weer op. 'Er restte echter nog steeds de vraag wie de kaartjes had verwisseld en waarom. Hier wordt het zuiver giswerk. Ik had de plank volkomen mis kunnen slaan.'


    'Dat zou inderdaad gekund hebben, maar dat deed u niet,' zei Jenkins. 'Nou, ik moest natuurlijk ergens beginnen. Het lag voor de hand te veronderstellen dat Sven of doctor Brown de kaartjes had verwisseld. Ik wist dat doctor Brown verbaasd was over de tafelschikking, maar ik wist zeker dat hij niets had ondernomen om daarin verandering te brengen. '


    'Wat een ironie als hij dat wel had gedaan,' bracht Moseley in het midden en hij blies wolken rook uit.


    'Zegt u dat wel. Dan was alles weer geweest zoals de moordenaar het had achtergelaten. Maar hij deed dat nu eenmaal niet. Dus vroeg ik me af of Sven het misschien had gedaan. Zo ja, dan was dat vermoedelijk om iemand aan die andere tafel te ontlopen of om het gezelschap te zoeken van iemand aan onze tafel. Met uitzondering van de Browns wist ik niets van die andere tafel - tussen haakjes, wie de kaartjes ook had verwisseld, hij had er wel voor gezorgd dat van Clarissa ook te verplaatsen - maar onze tafel kende ik wel, dus begon ik daarmee. Vermoedelijk had hij zijn naamkaartje niet op een andere plaats gelegd om naast mij te zitten, aangezien hij me nog nooit had ontmoet. Toen keek ik wie er aan de andere kant naast hem zat en daar kon een antwoord in zitten.' Moseley keek naar de tafelschikking. 'Madeline Hepler.'


    'Ja.' Hannah knikte. 'En het grootste deel van de tijd heeft hij met Madeline zitten praten en niet met mij. Maar eerlijkheidshalve moet ik toegeven dat dat misschien wel aan mij lag,' zei ze met een glimlachje. 'Ik had een beetje een hekel ... nou, ik vond dat hij nogal met zichzelf ingenomen was en ik wilde hem duidelijk maken dat ik niet zo bijster geïnteresseerd was. Op zichzelf zou dat dus nog niet veel zeggen. Maar laatst, bij het diner dat u thuis gaf, scheen hij ...ja, je kon voelen dat er een soort magnetisme was tussen hen. Ik zag dat haar man haar nogal bruusk meenam, toen hij haar met Sven zag praten, dus ... Nou ja, het was niet meer dan een vermoeden, maar het leek me een goed uitgangspunt.'


    Jenkins knikte. 'Ik wist dat u waarschijnlijk in de goede richting zat,' zei hij. 'Mevrouw Seaberry heeft Greene verteld dat er geruchten waren geweest over Johnsson en mevrouw Hepler. Dat was al een tijdje aan de gang. Ik heb een en ander nagetrokken omdat ik in termen van een medeplichtige van Johnsson dacht. Ik stond helemaal onder de verkeerde boom te blaffen.'


    'Anders logisch genoeg, die boom,' zei Moseley.


    'Er was nog iets waardoor doctor Lands theorie klopte,' ging Jenkins verder, 'iets waar ze overigens niets van wist, namelijk dat iemand Johnsson in de buurt van het bord van doctor Brown had zien rondscharrelen. En hij wist zich geen raad toen ik hem daarover aansprak. Maar in mijn ogen was dat natuurlijk een aanwijzing dat hij de gifmenger was. In feite blijkt dat hij alleen maar de naamkaartjes heeft verwisseld. '


    'En verder?' vroeg Moseley.


    Jenkins beduidde Hannah door te gaan. 'Het is uw verhaal.'


    'Nou, ik vroeg me dus af wie eventueel een reden had om Sven te vermoorden. Ik had opnieuw alleen maar vermoedens ter beschikking. Ik wist niets van hem en er konden wel een miljoen redenen bestaan waarom iemand hem wilde doden, waar ik geen weet van had. Maar één ding wist ik wel, namelijk dat hij op zijn minst met Madeline Hepler flirtte. Nou, in dat geval was het waarschijnlijke motief jaloezie en dat deed me denken aan Harold. Een tijdje zat ik daarmee vast, omdat Harold niet bij het diner was. Hij werd daar wel bij verwacht, maar hij moest op het laatste moment plotseling naar een vergadering. Madeline heeft hem verontschuldigd. Er was een open plaats aan onze tafel, de plaats waar hij normaal zou hebben gezeten.


    En dat was het andere feit dat ik had opgemerkt, omdat ik een nieuweling was. Harold was er die avond wel geweest! Ziet u, ik had maar met een paar mensen kennis gemaakt. Ik zag er eigenlijk tegen op naar het diner te gaan, omdat ik dacht dat ik niemand zou kennen, dus toen ik Harold zag, had ik een vertrouwd gezicht te pakken. Ik glimlachte en zwaaide naar hem, maar hij zwaaide niet terug. Hij maakte een afwezige indruk. Ik was een beetje verbaasd omdat hij die middag vriendelijk had geleken. Maar toen trof ik Ralph Rutledge en doctor Brown, en heb helemaal niet meer aan hem gedacht.'


    Op dit punt onderbrak ze zichzelf en richtte zich tot Jenkins.


    'U begrijpt wel dat ik helemaal niet overtuigd was dat dit juist was. Ik probeerde alleen het uit te werken,' zei ze.


    'Dat begrijp ik best,' zei Jenkins. 'Dat is de enige manier om een probleem op te lossen. Je moet een theorie uitproberen en kijken waar die toe leidt. Als je op dood spoor komt, laat je de theorie vallen. Maar dat was hier niet het geval.'


    Ze ging weer verder. 'De volgende vraag was dus of hij al dan niet toegang had gehad tot het vergif. En ook hier wist ik zeker dat het antwoord bevestigend was. Ik was die middag op de administratie en ik herinner me hem heel duidelijk. Hij was er niet alleen, maar hij had bovendien het vergif in zijn handen gehad. In feite was hij degene die het heeft laten vallen. Lila Seaberry was nogal kwaad op hem ...' Jenkins viel haar in de rede. 'Toen is hij op het idee gekomen. Hij was Sven tegen het lijf gelopen op de parkeerplaats. Helemaal in stijl kon Sven natuurlijk geen weerstand bieden aan de verleiding hem een beetje te treiteren. Vroeg hem hoe zijn mooie vrouw het maakte, zei hem wat een geluksvogel hij toch was. Hepler heeft mij verteld dat hij al enige tijd vermoedens had, maar niets kon bewijzen. Ik had de indruk dat hij eigenlijk de waarheid niet onder ogen wilde zien. Hij had het gevoel machteloos te staan, dus deed hij maar of hij van niets wist. Maar Sven zocht hem gewoon op. En verder zei hij nog iets over Sven die fluitend zou zijn weggelopen. Eerst dacht ik dat hij alleen maar woedend was over het feit dat Johnsson vrolijk kon zijn terwijl hij zich zo ellendig voelde, maar het had te maken met wat Sven floot.' De rechercheur onderbrak zijn verhaal en keek Moseley vragend aan. 'Iets als La donna ...?'


    Moseley keek peinzend en toen krulden zich zijn mondhoeken. 'De schoft. La donna è mobile. Dat betekent "de vrouw is wispelturig" U kent het waarschijnlijk wel.' Moseley floot de eerste noten.


    Jenkins knikte. 'Ja, die melodie ken ik. Nooit geweten dat er woorden bij hoorden.'


    'Toch wel,' zei Moseley. 'Het is uit de opera Rigoletto. U ziet wel hoe ingemeen dat was. Als Hepler het niet herkende, wat dan nog. Maar als hij het wel kende - die melodie blijft de hele dag in je hoofd hangen.'


    'En dat is precies wat er is gebeurd. Hij zei dat hij het niet uit zijn hoofd kon krijgen. Die vier woordjes, steeds opnieuw, de hele morgen lang.'


    'Hij moet zich vreselijk hulpeloos hebben gevoeld,' zei Clarissa. 'Hij wist dat het geen zin had Sven met de feiten te confronteren. Sven zou gewoon zeggen dat hij er niets mee bedoeld had en dat Harold niet zo gevoelig moest zijn. Maar hij moest ervan overtuigd zijn dat Sven het werkelijk meende.'


    'Volkomen juist, mevrouw,' zei Jenkins. 'Die lange weken van onzekerheid en zorg zijn tot uitbarsting gekomen. Hij was radeloos. Hij durfde er Madeline niet rechtstreeks over aan te spreken. Hij wist zeker dat ze hem zou uitlachen en het ontkennen, of, en dat was nog erger, zeggen dat hij kon opvliegen. Hij heeft dus voortdurend bij zichzelf zitten mompelen: "Ik wou dat ik hem om zeep kon helpen." En toen heeft de duivel hem het instrument in handen gegeven. "Ik wou dat ik hem om zeep kon helpen" veranderde in "Ik kan hem om zeep helpen".'


    'Dat was de reden waarom hij zo afwezig leek toen hij met mij zat te praten,' zei Hannah.


    Jenkins knikte. 'Inderdaad. Hij is bij u gaan zitten om wat op adem te komen, als het ware. Toen heeft hij zijn boeken gepakt - hij had die op het bureau van mevrouw Seaberry gelegd, dicht bij het flesje - en pakte tegelijk dat flesje. Niemand heeft het hem zien doen. Maar was dat wel zo geweest, dan had dat nog niets gegeven. Dan had hij het gewoon lachend weer neergezet. Maar niemand zei iets, dus ging hij er vandoor. Toen heeft hij zijn spoedvergadering georganiseerd. We hebben dit nagetrokken en er is geen twijfel aan dat hij daar inderdaad is geweest. Er was niets onlogisch aan en aangezien hij kennelijk geen motief had om doctor Brown te vermoorden, was hot feit dat hij op het laatste moment nog een vergadering had belegd niet van betekenis. Van ons standpunt uit bekeken hield het hem alleen van het toneel van de misdaad verwijderd. Hij dacht dat hij de eetzaal zou kunnen binnengaan en vergif in Svens drinkwater zou kunnen doen - dat was zijn bedoeling tot hij zag dat de fruitcocktail al op tafel stond - en daarna weer ongezien weg kon gaan. Het juiste bord vinden was geen probleem - dat was duidelijk met een naamkaartje aangegeven. Mocht hij door iemand gezien worden, dan zou hij gewoon zeggen dat hij een boodschap voor iemand had. Maar de meeste mensen zouden er een eed op kunnen doen dat hij er niet was geweest. Daardoor zou hij dus een alibi hebben. En het was ook bijna gelukt. Hij stond niet eens op onze lijst van mensen die het hadden kunnen doen, maar geen motief hadden. U beiden stond wel op die lijst, ' zei hij, met pretogen beurtelings Hannah en Raymond Moseley aankijkend.


    'Maar ik heb hem wel opgemerkt,' zei Hannah. 'Ik was aan de vroege kant, omdat ik met u was meegekomen, meneer. Hij stond net op het punt te vertrekken. Ik zwaaide naar hem, maar hij zwaaide niet terug. Net of hij op de vlucht sloeg. Het was een beetje ontmoedigend voor mij, maar daarop zag ik een paar andere mensen en dacht ik er niet meer aan. '


    'Het is verbijsterend. Werkelijk het laatste wat ik zou hebben verwacht,' zei Moseley. 'Hij leek altijd zo ... timide. Iedereen had graag gezien dat hij Madeline wat beter partij zou geven. En Madeline zelf ook, denk ik.'


    'Ik weet zeker dat dat zo was. En ook dat Sven haar ten dele daardoor zo aantrok,' zei Hannah. 'Die is voor geen halve cent timide!'


    Moseley zei hoofdschuddend: 'Toch kan ik Harold Hepler niet het type vinden dat een moord zou begaan.'


    'Ik begrijp wat u bedoelt,' zei Hannah. 'Maar eigenlijk was dat een van de dingen die me het gevoel gaven dat ik op het juiste spoor zat. Vanwege het soort moord. Henrietta maakte een opmerking waar ik me nogal kwaad over maakte. 'Ze zei: "Vergif is een vrouwenwapen."'Ze glimlachte. 'Zulke kletspraat irriteert me altijd. Maar later realiseerde ik me dat er een kern van waarheid in zit ... zoals in de meeste clichés. De waarheid is dat vergif niet een vrouwenwapen is, maar een wapen van de hulpeloze. Zo vermoord je iemand die je niet aan kunt. Het is gluiperig. Anders dan doodsteken of wurgen.'


    'En hulpeloos, dat was hij, Hepler,' zei Moseley.


    'Misschien is dat te sterk uitgedrukt ...'


    'Nee, dat geloof ik niet. Het woord hulpeloos geeft helemaal weer hoe hij zich voelde. Dat was zijn realiteit. '


    'Ja. Dus hij deed het vergif op het bord met Svens naam en ging naar zijn vergadering. Hij moet een afschuwelijk uur hebben doorgemaakt terwijl hij op het bericht zat te wachten. Maar met een ding had hij geen rekening gehouden. Toen Madeline hoorde dat Harold niet naar het diner ging. was zij in de wolken. Ze belde Sven en bracht hem op de hoogte.


    Dus kwam Sven ook wat eerder om de naamkaartjes te verwisselen, zodat hij naast haar zou kunnen zitten. '


    'Ironisch,' zei Moseley. 'Juist datgene waarom Harold Sven probeerde te vermoorden, heeft hem uiteindelijk gered.'


    'En dat kostte Bradley het leven,' bracht Clarissa in het midden. 'Ik heb nog steeds het gevoel dat mijn man meer door Sven dan door Harold is vermoord.'


    Een ogenblik zei niemand iets, terwijl Moseley aan zijn pijp zat te trekken. Na een tijdje zei hij: 'Voor mij zit daar een moraal in, weet u. U bent namelijk in de gelegenheid geweest al deze dingen waar te nemen omdat u die middag op de administratie op mij hebt zitten wachten.' Hannah knikte.


    'Als ik dus wel op deze plaats was geweest waar ik normaal had moeten zijn, was dat misschien allemaal onopgemerkt gebleven.'


    'Waar zit dan de moraal?' vroeg Hannah.


    'De moraal is dat het zin heeft om je tijd te verbeuzelen. De reden dat ik zo laat kwam, was dat ik een van mijn eerstejaars tegen het lijf liep. Het is een pientere knaap en het is een genoegen voor mij met hem te praten. We hebben een lange wandeling gemaakt in het park en over koetjes en kalfjes lopen praten. Ik was eigenlijk een beetje in een recalcitrante bui. Ik had genoeg van al die tijdroosters, ik was het zat steeds maar geleefd te worden. Ik merkte dat ik zoiets dacht als: Wat heeft het trouwens allemaal voor zin? Moet ik echt de hele tijd aan mijn bureau gekluisterd zitten? Is praten met studenten soms onbelangrijk? En vooral een eerstejaars. Het lijkt soms of de doctoraalstudenten alleen enige aandacht krijgen. Dus heb ik me gewoon geamuseerd. Ik heb gewoon gespijbeld. ' Opnieuw viel er een stilte. Het werd donker in de kamer bij het invallen van de korte winterschemering. Nu was het Hannah die de stilte verbrak. 'Ik heb erg met de Heplers te doen. Hoe gaat dat aflopen met hen?'


    'Hij heeft een behoorlijke gevangenisstraf voor de boeg,' zei Jenkins. 'Ik denk dat Madeline hem trouw zal blijven,' zei Moseley. 'Ze is er kapot van dat dit is gebeurd. Ze heeft me iets merkwaardigs verteld, weet u. Ze zei dat Harold de laatste week heel anders was. Veel zelfbewuster, doortastender. Het leek wel of hij, eenmaal bevrijd van zijn gevoel van hulpeloosheid, tot leven was gekomen.'


    'Wat afschuwelijk,' zei Hannah. 'Net zoiets als een schoktherapie.'


    'Ik kan nog steeds geen verklaring vinden voor het feit dat hij mij is komen opzoeken,' zei Clarissa. 'Hij was ontzettend aardig. Ik was er verbaasd over. Ik kende hem helemaal niet goed.'


    'Die verklaring kan ik u wel geven,' zei Jenkins. 'Hij heeft dat uitvoerig verteld. Hij was erg onder de indruk van de dood van uw man. Weet u, hij ging naar die vergadering die hij zelf had georganiseerd om zichzelf een alibi te verschaffen, en heeft daar alleen maar op een telefoontje zitten wachten, hij zat te wachten tot iemand zou bellen om te vertellen dat er iets afschuwelijks gebeurd was, dat Sven Johnsson dood was. Maar toen het telefoontje kwam, was de verkeerde persoon dood. Bradley Brown! De laatste die hij kwaad zou hebben willen doen, omdat uw man altijd vriendelijk tegen hem is geweest. Maar op de een of andere manier, en het is natuurlijk dit gebrek aan moreel gevoel dat iemand tot een moordenaar maakt, heeft hij niet echt het idee dat hij uw man heeft vermoord. In zijn ogen is dit een ongeluk. Zoiets als onder een auto komen. Maar hij heeft me verteld dat hij naar u toe is gegaan, om te kijken of hij het op een of andere manier kon goedmaken. Schijnbaar dacht hij aan zulke dingen als zonneschermen ophangen of het gazon maaien en daarmee zou dan alles weer in orde zijn.'


    'Daar heeft hij het inderdaad over gehad, ja,' zei Clarissa. 'Ik meen me zelfs te herinneren dat hij het woord "goedmaken'' heeft gebruikt. Maar ik vond dat natuurlijk alleen maar sympathiek van hem. Lieve hemel!'


    'Wat betreft dat tot leven komen had u gelijk, meneer,' vervolgde Jenkins. 'Na de moord zag hij zichzelf ineens met heel andere ogen. Hij had iets gedaan. Niemand kon meer zeggen dat hij een sul was. Natuurlijk, niemand wist ervan, maar hij wel, en dat was voldoende. Hij was helemaal niet bang dat hij gepakt zou worden. Hij was ervan overtuigd dat men met geen mogelijkheid een spoor zou kunnen vinden dat van Bradley Browns dood in zijn richting zou lopen, omdat hij geen reden had om hem te vermoorden. Dus wist hij zeker dat het als een ongeluk zou worden afgedaan, wat het trouwens in zijn ogen ook was. Voor zijn gevoel was zijn leven totaal veranderd. Vooral met het oog op Madeline. Alles zou weer in orde komen.'


    'Zei u zojuist niet dat Madeline volgens u op hem zal wachten? vroeg Hannah.


    'Op de een of andere merkwaardige wijze voelt ze zich gestreeld,' antwoordde Moseley. 'Volgens mij had ze er geen idee van dat hij zoveel om haar gaf, het oppervlakkige schepseltje. Het kan zijn dat ze het niet volhoudt, maar voor het moment gaat ze een baan zoeken en op hem wachten. Wat een basis voor een huwelijk. Maar misschien zien ze kans er nog iets van te maken.'


    Na een tijdje zei Clarissa aarzelend: 'Ik ben zo blij dat u me dat heeft verteld. Hoe Harold de zaken ziet, bedoel ik. Natuurlijk zit hij ernaast. Hij is even goed een moordenaar, wie hij ook vermoord heeft. Maar het maakt voor mij toch zo'n groot verschil. Deze hele week ben ik als verlamd geweest. Dat kwam niet alleen doordat Bradley dood was. Het was ook de gedachte dat iemand hem zo erg haatte. Dat kon ik niet verdragen. Dat is de reden, luitenant, dat ik zoveel moeite heb gedaan om u ervan te overtuigen dat het geen moord kon zijn. Ik wilde niet dat het moord zou zijn. Ik wilde alleen treuren om wat ik verloren had. Weet u, als er iemand wordt vermoord, is daar meestal een reden voor. Tenzij het om geld gaat, heeft die persoon iets gedaan waarom hij wordt vermoord. Je kunt hem dan wel het slachtoffer noemen, maar in de grond is het zijn eigen schuld. Zoals in dit geval Harold in wezen het slachtoffer was van Sven. En ik zou het niet kunnen verdragen dat Bradley iemand aanleiding had gegeven hem te willen vermoorden. Ik ben zo blij dat het een vergissing is. Ik heb hem daardoor teruggekregen zoals hij voor mij was.


    Luitenant Jenkins, ik ben u nog excuses schuldig. Ik heb u het werk bemoeilijkt. En ik ben nu zo blij dat u zich daardoor niet hebt laten afremmen.'


    'Dat begrijp ik best, mevrouw. En dank bent u alleen aan doctor Land verschuldigd.'


    'Wat gaat er nu met Sven gebeuren?' vroeg Hannah aan Moseley. 'Wat ze eigenlijk wil vragen, is of de man het wel waard was dat hij gespaard bleef,' merkte Jenkins op.


    Moseley trok een hele tijd aan zijn pijp. Meer dan ooit was hij op en top de senator. 'Ik hoop van wel,' zei hij tenslotte. 'Met zijn carrière als hoogleraar is het natuurlijk gedaan. Die affaire van het plagiaat op Bradleys werk zullen we nog wel in de doofpot kunnen stoppen, maar van een aanstelling is vanzelfsprekend geen sprake, evenmin als van enige vorm van aanbeveling. Maar volgens mij vindt hij best een baan in het zakenleven. Hij is bepaald pienter genoeg.


    Het grote probleem met Sven is dat hij grondig verwend is. Ik geloof dat hij er geen idee van heeft wat het voor ons allemaal meebrengt dat wij in deze wereld leven, omdat hij in zijn wereld nooit iets anders heeft hoeven doen dan te glimlachen om te krijgen wat hij hebben wilde. Hij heeft werkelijk gedacht dat je om vooruit te komen alles alleen maar hoeft te regelen, te versieren en je charme gebruiken. Er was hem nog nooit iets overkomen dat hem tot andere gedachten bracht. Ik denk dat er tot dusver nog nooit iemand echt kwaad op hem is geweest of hem te verstaan heeft gegeven dat hij niet alles wat hij wilde hebben kon krijgen door het domweg te pakken.


    En het was een hele slag voor hem toen hij zich realiseerde dat hij op een haar na voor moord gearresteerd werd. Hij kon gewoon niet geloven dat u hem werkelijk verdacht. Hij wist dat hij niet de dader was, en het heeft er bij hem nooit in gewild dat iemand anders in ernst zou kunnen denken dat dat wel zo was. Maar hij was als de dood dat u achter zijn verhouding met Madeline zou komen. Hij wilde geen schandaal. En misschien had hij ook wel zo'n vaag idee dat Harold niet helemaal zo'n zacht eitje was als hij wel leek. Dus zingt hij nu echt wel een toontje lager.


    Ik heb vanmorgen een hele tijd met hem gepraat. Vreemd. Ergens had ik het gevoel dat ik het tegen een klein kind had. Ik heb hem namelijk onder andere verteld hoeveel uren zijn collega's aan hun research besteden in plaats van aan het squashveld. Het ontbreekt hem niet aan hersens, hij gebruikt ze alleen maar niet. Volgens mij kan hij best de een of andere baan krijgen, wat tot rust komen en voor het eerst van zijn leven aan het werk gaan. Als al deze dingen niet waren gebeurd, was hij waarschijnlijk vrolijk op de oude voet doorgegaan met zijn pogingen overal tussendoor te glippen.


    'Maar Raymond, dat alles wist de wrede inslag die hij heeft niet uit,' zei Clarissa. 'Of zijn volkomen ongevoeligheid. Je beschrijving van hem is heel welwillend, maar zeg je in wezen niet dat hij immoreel is? Hij heeft kennelijk geen serieuze bedoelingen gehad met Madeline en toch heeft hij zich met haar geamuseerd. En hij heeft Harold opzettelijk op stang gejaagd zonder blijkbaar te kunnen aanvoelen hoe dicht die bij het breekpunt was. Let wel, ik neem het niet op voor Harold. Ook al werd hij onverdraaglijk geërgerd, het besluit een mensenleven te nemen getuigt van een zwakke plek in zijn persoonlijkheid. Maar Sven lijkt me verreweg de ergste van die twee. Nog afgezien van het feit dat hij heeft willen profiteren van het levenswerk van mijn man. En volgens u had hij er geen besef van hoe verschrikkelijk dat was.


    Ik ben blij te horen dat hij uit Durham vertrekt, want dat houdt in dat ik kan blijven. Sven Johnsson heeft Bradley diep gekwetst en was daarna de indirecte oorzaak van zijn dood. Ik zou niet in een stad willen wonen waar hij vrij zou rondlopen om onbekommerd nieuwe wonden te slaan. '


    Ze bleven allemaal een tijd lang zwijgend zitten. Toen zei Moseley: 'Het is mijn plicht te geloven dat mensen kunnen veranderen. Het is mijn plicht te geloven dat het zin heeft daarnaar te streven.' En daarop: 'En, Clarissa, wat zijn je plannen?'


    'Ik ga met de kinderen naar de moeder van Bradley. Ik dacht aanvankelijk dat ik het niet zou kunnen verdragen hier terug te komen. Maar nu wel, denk ik. We hadden hier veel vrienden. En nu ik mezelf geen pijnlijke vragen meer hoef te stellen, blijf ik liever hier. Bradley was hier gelukkig. En met jouw hulp, Raymond, zou ik er graag voor willen zorgen dat zijn boek klaar komt. Al zijn aantekeningen heb ik. Ik zou het zelfs zelf kunnen proberen,- als jij denkt dat ik het kan.'


    'Een voortreffelijk idee. Niemand weet beter dan jij hoe hij het zou hebben gedaan. ' Hij keerde zich naar de andere kant. 'Nou, Hannah! Dat is dan wel een manier om je leven hier in Durham te beginnen.'


    'Nou, ik ben wel blij dat dit deel achter de rug is,' zei Hannah. 'Ik verlang er naar rustig aan het werk te gaan. ' Hannah zweeg een ogenblik. Toen keek ze haar voorzitter en de politieman aan. 'Zou ik u beiden misschien een grote gunst mogen vragen? Als het tenminste nog niet te laat is.'


    'Voor de dag ermee! Ik zou zo zeggen dat we u heel wat verschuldigd zijn,' zei Jenkins.


    'Zou het mogelijk zijn over mijn aandeel in deze zaak niet te praten?' vroeg Hannah. 'Of is het verhaal al uitgelekt?'


    Jenkins dacht even diep na. 'Ik geloof niet dat ik, uitgezonderd dan aan Greene en MacDougald, en dan natuurlijk zojuist aan mevrouw Brown en doctor Moseley, iemand anders iets verteld heb.'


    'Ik heb er met niemand over gesproken.' zei Moseley. 'Maar ... waarom stel je daar prijs op?'


    'Misschien heb ik ongelijk,' zei Hannah, 'maar ziet u, ik heb hier nieuw en ik moet op eigen kracht mijn plaats in de faculteit zien te vinden. Ik heb ergens het gevoel dat als het enige dat men van mij wist zou zijn dat ik betrokken ben geweest bij de oplossing van een moord, en in het bijzonder van deze moord, ik daarmee geïdentificeerd zou worden en dat men me niet meer naar wie ik ben zou beoordelen. Ik zou een soort bezienswaardigheid worden.'


    Jenkins mompelde: 'En gij zult een voorwerp van verbazing, een spreekwoord en een bespotting zijn onder alle naties.'


    Hannah ving zijn woorden op.


    'Precies!' zei ze. 'Wie wil er nu zijn loopbaan als een voorwerp van verbazing beginnen? Trouwens, wat ik heb gedaan, was dat nu zo belangrijk?'


    'Ja, dat was heel belangrijk,' zei Moseley. 'Maar ik begrijp waar je naar toe wilt. Het zou de zaken op het professionele vlak voor je kunnen vertroebelen.'


    'Zonder het toonbeeld van nederigheid te willen uithangen,' zei ze, 'zou ik echt rustig aan het werk willen gaan. Het verhaal kan net zo goed zonder mij bekend gemaakt worden, niet waar?'


    'Dat zal wel niet zo veel problemen opleveren. Het houdt alleen in dat wij met de eer van uw werk gaan strijken!' zei Jenkins.


    Hannah keek op haar horloge en stond op.


    'Als u mij niet meer nodig hebt, Rachel Halifax zegt dat er een flat vrij is in haar flatgebouw en ze komt me halen om er naar te gaan kijken.' Terwijl ze de deur achter zich sloot, keken Moseley en Jenkins elkaar aan. Jenkins zei: 'Nou meneer, zo te zien hebt u er een pronkstuk bij gekregen op de faculteit.'


    Moseley knikte, maar het was Clarissa die de beste manier vond om haar te prijzen:


    'Bradley zou het best met haar hebben kunnen vinden.'


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


      


    De fraaie, roodharige Hannah Land begint een nieuw leven en een nieuwe baan. Ze is net gescheiden, pas afgestudeerd en heeft een kersverse aanstelling als docente aan de Duke-universiteit in North Carolina.


    Een collega-docent die ze net had leren kennen en waar ze goed mee op kon schieten sterft plotseling, hij valt dood neer op het welkomstdiner dat Hannah wordt aangeboden. Doodsoorzaak: een hartaanval. Aanvankelijk lijkt iedereen geschokt, maar velen voelen zich schuldig en beschuldigd als de lijkschouwing een onnatuurlijke dood aantoont: er zat cyaankali in zijn fruitcocktail.


    Wie had er belang bij zijn dood? Zijn weduwe wordt kennelijk verscheurd door verdriet. Zijn secretaresse gedraagt zich vreemd. En verschillende collega's hadden redenen genoeg om bang voor hem te zijn en hem te haten.


    Hannah is bezorgd, nieuwsgierig en vastbesloten om de ware toedracht te ontdekken, zelfs al loopt ze de politie voor de voeten...
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